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			Real Decreto 581/2017, de 9 de junio, por el que se incorpora al ordenamiento jurídico español la Directiva 2013/55/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de noviembre de 2013, por la que se modifica la Directiva 2005/36/CE relativa al reconocimiento de cualificaciones profesionales y el Reglamento (UE) n.º 1024/2012 relativo a la cooperación administrativa a través del Sistema de Información del Mercado Interior (Reglamento IMI).

		

		
			El Real Decreto 1837/2008, de 8 de noviembre, por el que se incorporan al ordenamiento jurídico español la Directiva 2005/36/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de septiembre de 2005, y la Directiva 2006/100/CE del Consejo, de 20 de noviembre de 2006, relativas al reconocimiento de cualificaciones profesionales, así como a determinados aspectos del ejercicio de la profesión de abogado, adaptó al ordenamiento jurídico español la regulación comunitaria sobre esta materia. En síntesis la primera de las Directivas citadas venía a consolidar el marco general por el que se regulaba el derecho de los nacionales de los Estados miembros de la Unión Europea a ejercer una profesión, por cuenta propia o ajena, en un Estado miembro distinto de aquél en que hubiesen adquirido sus cualificaciones profesionales.

			Dicho marco era el resultado de la evolución histórica de las numerosas Directivas hasta entonces adoptadas sobre el particular, casi desde el origen de la propia Comunidad Europea, complementado con los principios derivados de la copiosa jurisprudencia del Tribunal de Justicia a lo largo de más de cuatro décadas y dirigidas a la progresiva supresión de los obstáculos a la libre circulación de las personas y servicios entre los Estados miembros.

			La primera etapa de este proceso evolutivo tuvo lugar a lo largo de la década de los sesenta del pasado siglo y estuvo caracterizada por un primer grupo de Directivas que contenían una serie de medidas de liberalización dirigidas principalmente al ejercicio de actividades artesanales y comerciales. Desde su origen, fueron concebidas con un cierto carácter de provisionalidad pues estaba prevista su sustitución por otros mecanismos más perfeccionados de reconocimiento antes de la finalización del primer periodo transitorio. Su funcionamiento no se basaba propiamente en el establecimiento de mecanismos de reconocimiento de títulos sino en la acreditación de la experiencia profesional en el Estado de origen. Estas Directivas fueron refundidas, unas, y derogadas, otras, por la Directiva 1999/42/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de junio de 1999, por la que se establece un mecanismo de reconocimiento de títulos respecto de las actividades profesionales a que se refieren las Directivas de liberalización y de medidas transitorias, que fue incorporada al ordenamiento español por el Real Decreto 253/2003, de 28 de febrero.

			La segunda etapa, mucho más ambiciosa, tuvo su desarrollo a lo largo de otra década entre mediados de los años setenta y ochenta y estuvo caracterizada por un nuevo enfoque en el que las instituciones comunitarias abordaron la cuestión desde la óptica de la armonización y coordinación de las condiciones de formación de los títulos conducentes al ejercicio de determinadas profesiones, en su mayor parte pertenecientes al ámbito de la salud, lo que facilitaba su agrupación en listas que, a la postre, habrían de conducir a su reconocimiento automático entre los diferentes estados miembros.

			Sin embargo, la dificultad para seguir avanzando bajo el mencionado enfoque vertical y armonizador en el resto de profesiones, propició un giro en la estrategia de las instituciones comunitarias hacia otro enfoque, ahora horizontal, basado en la búsqueda de otros mecanismos de reconocimiento de títulos susceptibles de ser aplicados a todos los restantes sectores profesionales. Surgieron así las directivas del llamado sistema general, adoptadas a partir de 1989.

			El producto de estas sucesivas orientaciones, concretado en un considerable número de Directivas, aunque sin duda supuso en su conjunto un gran avance en el empeño de garantizar las libertades de establecimiento y prestación de servicios y de suprimir progresivamente las barreras a la libre circulación, originó, sin embargo, una gran dispersión normativa que, en no pocas ocasiones, dificultaba la aplicación de los diferentes mecanismos de reconocimiento.

			Surgiría así la ya citada Directiva 2005/36/CE que venía a refundir casi toda la legislación comunitaria sobre reconocimiento de cualificaciones profesionales, acabando con la dispersión anterior y agrupándola en un único cuerpo normativo. Por otro lado, aunque se mantenían los fundamentos esenciales del sistema anterior, incluyendo la distinción entre un régimen general de reconocimiento y otro basado en la coordinación de las condiciones mínimas de formación, la Directiva vino a incorporar importantes elementos novedosos así como destacados principios establecidos por la jurisprudencia del Tribunal de Justicia.

			La Directiva 2013/55/UE, de 20 de noviembre, que ahora se traspone, mantiene la vigencia de la anteriormente citada, si bien introduce en ella modificaciones relevantes con la finalidad de seguir progresando en la eliminación de los obstáculos al ejercicio de los derechos de los ciudadanos de la Unión Europea y aligerando la carga administrativa vinculada al reconocimiento de las cualificaciones profesionales. Asimismo, sirve para mejorar la competitividad de los Estados miembros, apoyar el crecimiento sostenible y reducir el desempleo en el marco de las iniciativas europeas de promoción de la movilidad de los trabajadores dentro de la Unión Europea.

			Entre las medidas que se incorporan con esta nueva regulación adoptada con el objetivo de reforzar el mercado interior y favorecer la libre circulación de los profesionales, al tiempo que se garantiza un reconocimiento más eficaz y transparente de las cualificaciones profesionales, es de destacar el establecimiento de una «Tarjeta Profesional Europea» destinada a facilitar la movilidad temporal a través de la aplicación, según los casos, del sistema de reconocimiento automático o de un procedimiento simplificado en el marco del sistema general.

			La tarjeta profesional europea se expedirá a petición de un profesional previa presentación de los documentos necesarios y habiéndose cumplido los procedimientos correspondientes de comprobación por las autoridades competentes. Cuando la tarjeta profesional europea se expida a efectos de establecimiento, debe constituir una decisión de reconocimiento y ser tratada como cualquier otra decisión de reconocimiento con arreglo a la Directiva 2005/36/CE.

			El funcionamiento de la tarjeta profesional europea debe apoyarse en el Sistema de Información del Mercado Interior (IMI) introducido por el Reglamento (UE) 1024/2012 del Parlamento Europeo y del Consejo.

			Hasta la fecha, este procedimiento resulta de aplicación para las profesiones de enfermería, farmacéutico, fisioterapeuta, guía de montaña y agente de la propiedad inmobiliaria, de acuerdo con lo establecido en el Reglamento de Ejecución (UE) 2015/983 de la Comisión de 24 de junio de 2015.

			Por otra parte, la nueva regulación viene a introducir un concepto nuevo, como es el del «Acceso Parcial», de gran relevancia para solucionar aquellos casos en que en el Estado miembro de acogida las actividades cuyo ejercicio se pretende son parte de una profesión cuyo ámbito de actividad es mayor que en el Estado miembro de origen. Si las diferencias entre los ámbitos de actividad son tan importantes que en realidad es necesario exigir al profesional que realice un programa completo de enseñanza y de formación para paliar sus lagunas y si este profesional lo solicita, el Estado miembro de acogida debe, en estas circunstancias particulares, concederle un acceso parcial.

			De forma específica, la nueva normativa incorpora también novedades respecto de las condiciones mínimas de formación establecidas para determinadas profesiones. Así, las relativas al número mínimo de años de la formación básica de médico; la posibilidad de dispensas relativas a ciertas partes de la formación de médico especialista, cuando se cuente con una especialidad médica anterior en un Estado miembro; la revisión puntual de ciertos aspectos relativos a los programas de formación de enfermería a fin de lograr una garantía mejor definida y más orientada hacia la obtención de resultados que asegure que el profesional ha adquirido determinados conocimientos y capacidades durante la formación; que los requisitos de admisión a la formación de matrona deben aumentarse a doce años de enseñanza general o exigir la superación de un examen de nivel equivalente, excepto en el caso de los profesionales que ya posean un título de enfermero responsable de cuidados generales; el establecimiento de nuevos principios respecto a las especialidades médicas y odontológicas que gozarán de reconocimiento automático cuando éstas sean comunes para al menos dos quintos de los Estados miembros; y, finalmente, en cuanto a las condiciones mínimas de formación de los arquitectos se incluye la necesidad de completar la formación universitaria con una experiencia profesional, bajo la supervisión de un arquitecto o un estudio de arquitectos.

			En otro orden de cosas, la nueva Directiva 2005/36/CE, mediante la introducción de principios comunes de formación, promueve un carácter más automático del reconocimiento de cualificaciones profesionales en el caso de profesiones que no gozan actualmente de este. Dichos principios comunes de formación deben adoptar la forma de «Marcos Comunes de Formación» basados en un conjunto común de pruebas de formación normalizadas sobre conocimientos, aptitudes y competencias. Los marcos comunes de formación también deberían poder incluir especialidades, que en la actualidad no se acogen a las disposiciones sobre reconocimiento automático. Los marcos comunes de formación relativos a dichas especialidades, en particular las especialidades médicas, deben ofrecer un elevado nivel de protección de la salud pública y la seguridad de los pacientes.

			Asimismo, aunque la Directiva 2005/36/CE ya establecía la obligación para los profesionales de disponer de los conocimientos lingüísticos necesarios, la nueva ordenación prevé la posibilidad de que las autoridades competentes procedan a su verificación efectiva tras el reconocimiento de sus cualificaciones profesionales posibilitando, en particular, en el caso de las profesiones con implicaciones para la seguridad de los pacientes que dicha comprobación de competencia lingüística se efectúe antes de que el profesional empiece a ejercer la profesión en el Estado miembro de acogida.

			En orden a incrementar las garantías hacia los ciudadanos, la norma crea los «Centros de Asistencia», cuya actividad principal será proporcionar asesoramiento y asistencia a los ciudadanos, incluso mediante entrevistas individuales, a fin de garantizar que la aplicación cotidiana de las normas del mercado interior en los casos particulares complejos sea objeto de un seguimiento a escala nacional. Los centros de asistencia actuarán de enlace con las autoridades competentes y los centros de asistencia de otros Estados miembros.

			Además, constituye también una importante novedad el establecimiento de un «Mecanismo de Alerta». Así, respecto a la coordinación de la información entre Estados miembros, no solo se recoge la relativa a responder a las solicitudes de información dirigidas por autoridades de otros Estados miembros, sino que se recoge la obligación de alertar por propia iniciativa a las autoridades competentes de los demás Estados miembros sobre los profesionales que ya no están autorizados a ejercer su profesión.

			A través de este mecanismo, debe alertarse a todos los Estados miembros cuando, debido a una medida disciplinaria o a una condena penal, un profesional ya no esté autorizado a ejercer, incluso con carácter temporal, sus actividades profesionales en un Estado miembro. La alerta debe incluir toda la información disponible acerca del período definido o indefinido al que se aplica la restricción o prohibición. Esta alerta debe activarse a través del sistema IMI. La obligación de emitir una alerta solo debe imponerse a los Estados miembros en los que tales profesiones estén reguladas.

			El mecanismo de alerta específico para los profesionales de la salud en virtud de la Directiva 2005/36/CE, debe aplicarse también a los veterinarios, así como a los profesionales que ejercen actividades relacionadas con la educación de los menores, incluida la educación y la atención a la primera infancia.

			Finalmente, aun cuando la directiva comunitaria que ahora se incorpora a nuestro ordenamiento es modificativa de la 2005/36/CE que se mantiene en vigor, la presente trasposición opta por derogar el anterior Real Decreto 1837/2008, de 8 de noviembre que la trasponía y, en consecuencia, consolidar en único cuerpo la normativa comunitaria vigente en materia de reconocimiento de cualificaciones que, de otro modo, resultaría de muy complicada comprensión por los ciudadanos destinatarios de la norma y haría igualmente compleja su aplicación por las correspondientes autoridades competentes. Así se contempla en la disposición derogatoria única de la presente norma que, sin perjuicio de lo anterior, opta por mantener transitoriamente la vigencia de los anexos VIII y X del Real Decreto que ahora se deroga hasta tanto finalicen los trabajos de revisión de los mismos por parte de la Comisión interministerial creada al efecto en el artículo 81.

			En la tramitación de este real decreto ha informado el Ministerio de Hacienda y Función Pública y se ha consultado a las comunidades autónomas, al Consejo Económico y Social y a las corporaciones profesionales.

			En su virtud, a propuesta conjunta de los Ministros de Educación, Cultura y Deporte, de Asuntos Exteriores y de Cooperación, de Justicia, de Defensa, del Interior, de Fomento, de Empleo y Seguridad Social, de Energía, Turismo y Agenda Digital, de Agricultura y Pesca, Alimentación y Medio Ambiente, de la Presidencia y para las Administraciones Territoriales, de Economía, Industria y Competitividad, y de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad, con la aprobación previa del Ministro de Hacienda y Función Pública, de acuerdo con el Consejo de Estado y previa deliberación del Consejo de Ministros en su reunión del día 9 de junio de 2017,

			DISPONGO:

			TÍTULO I

			Disposiciones generales

			CAPÍTULO I

			Objeto y ámbito de aplicación

			Artículo 1. Objeto.

			Este real decreto tiene por objeto establecer las normas y procedimientos para permitir el acceso y ejercicio de una profesión regulada en España mediante el reconocimiento de las cualificaciones profesionales adquiridas en otro u otros Estados miembros de la Unión Europea y que permitan a su titular ejercer en él la misma profesión.

			Asimismo, este real decreto establece las normas relativas al acceso parcial a una profesión regulada y procedimientos para el reconocimiento de los períodos de prácticas profesionales realizadas en otro Estado miembro.

			Artículo 2. Ámbito de aplicación.

			1. Este real decreto se aplicará a los nacionales de Estados miembros de la Unión Europea, que pretendan ejercer, por cuenta propia o ajena, una profesión regulada en España a través del reconocimiento de sus cualificaciones profesionales obtenidas en otro u otros Estados miembros.

			Asimismo, se aplicará a todos los nacionales de un Estado miembro de la Unión Europea que hayan realizado un período de prácticas profesionales fuera de su Estado miembro de origen.

			2. Este real decreto no será de aplicación a las siguientes profesiones reguladas:

			a) Las que cuenten con mecanismos específicos para el reconocimiento de cualificaciones profesionales establecidos en normas comunitarias europeas dictadas en aplicación de instrumentos legislativos independientes.

			b) Las profesiones y actividades que participen en el ejercicio de la autoridad pública.

			c) Los notarios y los registradores de la propiedad, mercantiles y de bienes muebles.

			Artículo 3. Efectos del reconocimiento.

			1. El reconocimiento de las cualificaciones profesionales por la autoridad competente española permitirá a la persona beneficiaria acceder en España a la misma profesión que aquella para la que está cualificada en el Estado miembro de origen y ejercerla con los mismos derechos que los nacionales españoles.

			2. A los efectos de este real decreto, se entenderá que la profesión que se propone ejercer la persona solicitante en España es la misma que aquella para la que está cualificada en su Estado miembro de origen, cuando las actividades cubiertas por dicha cualificación sean similares.

			3. No obstante lo dispuesto en el apartado 1, se concederá acceso parcial a una profesión en España en las condiciones establecidas en el capítulo IV de este título.

			CAPÍTULO II

			Definiciones

			Artículo 4. Definiciones.

			A efectos de este real decreto se entenderá por:

			1. Aprendizaje permanente: Todas las actividades de educación general, educación y formación profesionales, educación no formal y aprendizaje informal emprendidas a lo largo de la vida, que permitan mejorar los conocimientos, las capacidades y las competencias, y que pueden incluir la ética profesional.

			2. Autoridad competente: Toda autoridad u organismo investido de autoridad por los Estados miembros, habilitado para expedir o recibir títulos de formación y otros documentos o información, así como para recibir solicitudes y tomar las decisiones contempladas en la Directiva 2005/36/CE y, en el caso de España, en este real decreto.

			3. Cualificación profesional: Capacidad para el acceso a una determinada profesión, o a su ejercicio, que viene acreditada oficialmente por un título de formación, por un certificado de competencia tal como se define en el artículo 19.1.a), por una experiencia profesional formalmente reconocida, o bien por el concurso de más de una de tales circunstancias.

			4. Experiencia profesional: El ejercicio efectivo y lícito, a tiempo completo o a tiempo parcial, en un Estado miembro de la Unión Europea, de la profesión de que se trate.

			5. Formación regulada:

			a) Se entenderá por «formación regulada», toda formación orientada específicamente al ejercicio de una profesión determinada y que consista en un ciclo de estudios completado, en su caso, por una formación profesional, un periodo de prácticas profesional o una práctica profesional. La estructura y el nivel de la formación profesional, del periodo de prácticas profesionales o de la práctica profesional, se determinarán mediante las disposiciones legales, reglamentarias o administrativas del Estado miembro correspondiente o serán objeto de control o aprobación por la autoridad que se determine con este fin.

			b) Tendrán la consideración de educación y formación regulada en España aquellas enseñanzas que, cumpliendo dichos requisitos, conduzcan a la obtención de un título oficial con valor en todo el territorio nacional, generalmente incluido en los correspondientes niveles del sistema educativo español.

			6. Período de prácticas profesionales: Un período de ejercicio profesional realizado bajo supervisión siempre que constituya una condición para el acceso a una profesión regulada, y que puede tener lugar durante, o una vez completados, los estudios que conducen a la obtención de un diploma, sin perjuicio de lo establecido en el artículo 61, apartado 6.

			7. Periodo de prácticas y prueba de aptitud:

			a) Se entenderá por «periodo de prácticas», el ejercicio en España de una profesión regulada efectuado bajo la responsabilidad de un profesional cualificado, que podrá ir acompañado de una formación complementaria. Este periodo de prácticas supervisadas será objeto de una evaluación. Las modalidades del periodo de prácticas y de su evaluación se determinarán en las normas a las que se refiere la disposición final segunda.

			b) Se entenderá por «prueba de aptitud», el control realizado sobre los conocimientos, las capacidades y las competencias profesionales del solicitante, efectuado o reconocido por las autoridades competentes españolas y que tiene por objeto apreciar la aptitud del solicitante para ejercer en España una profesión regulada.

			Para permitir dicho control, las autoridades competentes españolas establecerán una lista de las materias que, sobre la base de una comparación entre la formación requerida en España y la recibida por el solicitante, no estén cubiertas por el diploma u otros títulos de formación que posea el solicitante.

			En la prueba de aptitud deberá tenerse en consideración que el solicitante es un profesional cualificado en el Estado miembro de origen o de procedencia. La prueba versará sobre materias a elegir entre las que figuren en la lista y cuyo conocimiento sea una condición esencial para poder ejercer la profesión de que se trate en España. Dicha prueba podrá abarcar asimismo el conocimiento de las normas profesionales aplicables a las actividades de que se trate en España.

			c) Las autoridades competentes españolas establecerán el estatuto en España de las personas en prácticas y de los solicitantes que deseen prepararse para la prueba de aptitud, en lo que se refiere al derecho de residencia, obligaciones, derechos y beneficios sociales, dietas y remuneración, en su caso, de acuerdo con lo establecido en la normativa comunitaria aplicable.

			8. Personal directivo de empresa: Toda persona que, en una empresa del sector profesional correspondiente, haya ejercido la función de directivo de una empresa o de una sucursal de una empresa, o la función de adjunto al propietario o al directivo de una empresa si dicha función implica una responsabilidad equivalente a la del propietario o directivo representado, o la función de ejecutivo encargado de tareas comerciales o técnicas y responsable de uno o varios departamentos de la empresa.

			9. Profesión regulada:

			a) A los exclusivos efectos de la aplicación del sistema de reconocimiento de cualificaciones regulado en este real decreto, se entenderá por «profesión regulada» la actividad o conjunto de actividades profesionales para cuyo acceso, ejercicio o modalidad de ejercicio se exija, de manera directa o indirecta, estar en posesión de determinadas cualificaciones profesionales, en virtud de disposiciones legales, reglamentarias o administrativas.

			b) Se considerará «modalidad de ejercicio» el empleo de un título profesional limitado por disposiciones legales, reglamentarias o administrativas a quien posea una determinada cualificación profesional.

			c) Igualmente, quedará equiparada a una profesión regulada, cuando los apartados anteriores no sean de aplicación, la profesión ejercida por los miembros de una asociación u organización de las que se mencionan en el anexo I. Se trata de entidades que gozan de un reconocimiento especial por parte de un Estado miembro de la Unión Europea, que expiden a sus miembros un título de formación, garantizando que cumplen normas profesionales dictadas por ellas y les otorgan el derecho a utilizar profesionalmente un diploma, una abreviatura o un rango correspondiente a dicho título de formación.

			Idéntica equiparación se producirá cuando un Estado miembro otorgue el reconocimiento a una asociación u organización de este tipo, siempre que dicho Estado informe de ello a la Comisión Europea y ésta lo haga público del modo que proceda en el Diario Oficial de la Unión Europea.

			10. Razones imperiosas de interés general: Razones reconocidas como tales en la jurisprudencia del Tribunal de Justicia de la Unión Europea.

			11. Sistema Europeo de Transferencia y Acumulación de Créditos o créditos ECTS.: Unidad de medida del haber académico usado en el Espacio Europeo de Educación Superior regulado en el Real Decreto 1125/2003, de 5 de septiembre.

			12. Tarjeta profesional europea: Certificado electrónico que acredita el cumplimiento por parte de un profesional de todas las condiciones necesarias para el ejercicio de una profesión regulada en un Estado miembro de acogida, bien sea en la modalidad de prestación temporal y ocasional de servicios o bien para el ejercicio efectivo del derecho de establecimiento.

			13. Título de formación:

			a) Se entenderá por «título de formación» todo diploma, certificado y otro título expedido por una autoridad de un Estado miembro de la Unión Europea, competente en la materia, que sancione oficialmente una formación profesional adquirida de manera preponderante en la Comunidad.

			b) Asimismo, quedará equiparado a un título de formación cualquier título de formación expedido en un tercer país, siempre que su titular tenga, en la profesión de que se trate, una experiencia profesional de tres años en el territorio del Estado miembro que haya reconocido dicho título de formación y sea certificada por este. Para las profesiones reguladas contempladas en el capítulo III del título III, este primer reconocimiento deberá haberse realizado cumpliendo las condiciones mínimas de formación que se establecen en dicho capítulo.

			CAPÍTULO III

			Tarjeta profesional europea

			Artículo 5. Expedición de la tarjeta profesional europea.

			1. La tarjeta profesional europea a que se refiere el presente Capítulo podrá ser solicitada por aquellas personas que se encuentren en posesión de un título que acredite la correspondiente cualificación profesional para el acceso o ejercicio de alguna de las profesiones incluidas en el anexo I del Reglamento de Ejecución (UE) 2015/983 de la Comisión, de 24 de junio de 2015.

			2. Los profesionales a los que se refiere el apartado anterior podrán optar por solicitar dicha tarjeta o por recurrir a los procedimientos previstos en los títulos II y III.

			3. El titular de una tarjeta profesional europea gozará de todos los derechos conferidos por los artículos 6 al 10.

			4. Cuando, en virtud de las normas sobre libre prestación de servicios, previstas en el título II, el poseedor de un título que acredite su cualificación profesional en España tenga la intención de prestar en otro Estado miembro servicios distintos de los contemplados en el artículo 13.4, la autoridad competente española prevista en el apartado 7 de este artículo expedirá la tarjeta profesional europea de conformidad con los artículos 6, 7 y 8. La tarjeta profesional europea constituirá, cuando proceda, la declaración prevista en el artículo 13.

			5. Cuando el poseedor de un título que acredite su cualificación profesional en España tenga la intención de establecerse en otro Estado miembro, en virtud de las disposiciones contenidas en el título III, o de prestar servicios, en virtud del artículo 13.4, la autoridad competente española según el apartado 7 de este artículo completará todas las etapas preparatorias con respecto al expediente individual del solicitante en el marco del Sistema de Información del Mercado Interior (expediente IMI) tal como se establece en los artículos 6, 7 y 9. En este supuesto la tarjeta profesional europea será expedida en su caso por la autoridad competente correspondiente al Estado miembro de destino.

			Asimismo cuando el expediente IMI se haya iniciado ante la autoridad competente de otro Estado miembro, en razón a que el solicitante tenga la intención de establecerse o de prestar sus servicios en España, la autoridad competente española conforme al apartado 7 de este artículo, expedirá la tarjeta profesional europea de conformidad con los artículos 6, 7 y 9.

			6. Para los fines de establecimiento, la expedición de una tarjeta profesional europea no conferirá un derecho automático a ejercer una determinada profesión si existen requisitos de registro, colegiación en aquellos supuestos en que su ejercicio esté sujeto a colegiación obligatoria u otros procedimientos de control establecidos con anterioridad a la introducción de la tarjeta profesional europea para esa determinada profesión.

			7. Corresponde a las autoridades españolas que en cada caso resulten competentes para cada una de las profesiones reguladas la preparación y tramitación de los expedientes IMI y, en su caso, la expedición de la tarjeta profesional europea de acuerdo con las previsiones contenidas en los apartados 4 y 5 anteriores.

			Dichas autoridades garantizarán un tratamiento imparcial, objetivo y oportuno de las solicitudes de tarjetas profesionales europeas.

			Las autoridades competentes y el centro de asistencia previsto en el artículo 80 del presente real decreto informarán a los ciudadanos, en particular a los solicitantes potenciales, sobre el funcionamiento y el valor añadido de la tarjeta profesional europea para las profesiones para las que está disponible.

			Artículo 6. Solicitud de la tarjeta profesional europea y creación de un expediente IMI.

			La solicitud de la tarjeta profesional europea se llevará a cabo a través de la plataforma electrónica creada por el Reglamento de Ejecución (UE) 2015/983 anteriormente citado. Dicha solicitud, que deberá venir acompañada de los documentos exigidos en el Anexo II de dicho Reglamento generará la creación de un expediente IMI. El expediente IMI se creará asimismo para todas las solicitudes realizadas por escrito de conformidad con la legislación vigente.

			Artículo 7. Procedimiento.

			1. En el plazo de una semana a partir de la recepción de la solicitud establecida en el artículo 6, la autoridad española competente prevista en el artículo 5, apartado 7, acusará recibo de la solicitud del interesado y, en su caso, le requerirá la aportación de los documentos necesarios para su tramitación.

			2. La autoridad española competente prevista en el artículo 5, apartado 7, comprobará que el solicitante reúne las condiciones para estar legalmente establecido en España, así como que todos los documentos necesarios expedidos sean válidos y auténticos, pudiendo, en su caso, formular las consultas necesarias a los órganos u organismos correspondientes y solicitar al interesado las copias compulsadas de los documentos.

			3. En el caso de solicitudes ulteriores presentadas por el mismo solicitante no se le podrá exigir la presentación de documentos que ya figuren en el expediente IMI y que sigan siendo válidos.

			Artículo 8. Tarjeta profesional europea para la prestación temporal y ocasional de servicios distintos de los contemplados en el artículo 13, apartado 4.

			La expedición de la tarjeta profesional europea para la primera prestación temporal y ocasional de servicios distintos de los correspondientes a profesiones reguladas que tengan implicaciones para la salud o la seguridad públicas, que no gozan del régimen del reconocimiento automático en virtud del título III, capítulos II, III y IV se ajustará a las siguientes prescripciones:

			a) Respecto a las solicitudes de tarjeta profesional europea fundamentadas en cualificaciones profesionales obtenidas en España:

			1.º La autoridad correspondiente prevista en el artículo 5, apartado 7, verificará la solicitud y los documentos justificativos que figuren en el expediente IMI y expedirá en un plazo de tres semanas la tarjeta profesional europea para la prestación temporal y ocasional de servicios distintos de los contemplados en el artículo 13, apartado 4.

			El plazo de tres semanas para la expedición de la tarjeta profesional europea, comenzará a contar a partir de la recepción de todos los documentos requeridos en subsanación de la solicitud, conforme a lo previsto en el artículo 7, apartado 1. En el caso de que no se haya requerido aportación de documentación adicional a los presentados junto con la solicitud, el plazo de expedición de la tarjeta profesional europea comenzará a contar a partir del vencimiento del plazo de una semana a que se refiere dicho artículo y apartado.

			Expedida la tarjeta profesional europea, la autoridad competente española procederá de inmediato a su transmisión a la autoridad competente del Estado miembro de destino y procederá a notificar al interesado dicha expedición y transmisión, haciéndole saber que el Estado miembro de destino no podrá exigir una nueva declaración previa en los 18 meses siguientes desde su expedición.

			2.º La resolución del procedimiento será motivada, y contra ella, así como contra la falta de resolución expresa en el plazo establecido, podrán interponerse los recursos procedentes en vía administrativa y contencioso-administrativa, de acuerdo con la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y con la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

			3.º Si el titular de una tarjeta profesional europea desea prestar servicios en Estados miembros distintos de los inicialmente mencionados en la solicitud, podrá solicitar una ampliación indicando dicha circunstancia.

			Si el titular desea seguir prestando servicios al término del período de dieciocho meses a que se refiere el tercer párrafo del número 1 anterior, informará de ello a la autoridad competente.

			En ambos casos, el titular proporcionará toda la información relativa a los cambios materiales que se hayan producido en la situación acreditada en el expediente IMI a fin de que la autoridad competente española transmita la tarjeta profesional europea actualizada a los Estados miembros de acogida de que se trate.

			4.º La tarjeta profesional europea mantendrá su validez en el conjunto del territorio de todos los Estados miembros de destino de que se trate mientras su titular mantenga el derecho a ejercer su profesión sobre la base de los documentos y de la información que figuran en el expediente IMI.

			b) Respecto a las solicitudes de tarjeta profesional europea fundamentadas en cualificaciones obtenidas en otro Estado miembro: Notificada la expedición de la tarjeta profesional europea, la autoridad competente española no podrá exigir ninguna nueva declaración con arreglo al artículo 13 en los dieciocho meses siguientes.

			Artículo 9. Tarjeta profesional europea para el establecimiento y la prestación temporal y ocasional de servicios en virtud del artículo 13, apartado 4.

			La expedición de la tarjeta profesional europea con fines de establecimiento o para la primera prestación temporal y ocasional de servicios correspondientes a profesiones reguladas que tengan implicaciones para la salud o la seguridad públicas, que no gozan del régimen del reconocimiento automático en virtud del título III, capítulos II, III o IV, se ajustará a las siguientes prescripciones:

			a) Respecto a las solicitudes de tarjeta profesional europea fundamentadas en cualificaciones profesionales obtenidas en España:

			1.º La autoridad competente española verificará en el plazo de un mes la autenticidad y la validez de los documentos justificativos que figuren en el expediente IMI, previamente conformado, a efectos de expedición de la tarjeta profesional europea para el establecimiento o la prestación temporal y ocasional de servicios contemplados en el artículo 13, apartado 4.

			2.º El plazo de un mes, a que se refiere el número anterior, comenzará a contar a partir de la recepción de todos los documentos requeridos en subsanación de la solicitud, conforme a lo previsto en el artículo 7, apartado 1. En el caso de que no se haya requerido aportación de documentación adicional a la presentada junto con la solicitud, el plazo de expedición de la tarjeta profesional europea comenzará a contar a partir del vencimiento del plazo de una semana a que se refiere dicho artículo 7 apartado 1.

			3.º Una vez verificada la documentación, transmitirá de inmediato la solicitud a la autoridad competente del Estado miembro de destino, e informará al solicitante del estado de su solicitud.

			4.º Previa petición fundamentada del Estado miembro de destino, las autoridades españolas competentes facilitarán, previa petición al interesado de los documentos que no obren en poder de la Administración, en un plazo de dos semanas, la información adicional solicitada y, en su caso, incluirán las copias compulsadas de los documentos requeridos. No obstante dicha solicitud, el plazo para resolver sobre la expedición de la tarjeta será de un mes, conforme lo señalado en los párrafos anteriores, a excepción de la ampliación prevista en el número 4 del apartado b) de este artículo.

			b) Respecto a las solicitudes de tarjeta profesional europea fundamentadas en cualificaciones obtenidas en otro Estado miembro:

			1.º En los casos contemplados en los artículos 25, 29, 66 y 67, la autoridad competente española decidirá sobre la expedición de una tarjeta profesional europea para el establecimiento o la prestación temporal y ocasional de servicios contemplados en el artículo 13, apartado 4, en el plazo de un mes a partir de la fecha de recepción de la solicitud transmitida por la autoridad competente del país de origen.

			La autoridad competente española, en caso de dudas debidamente justificadas, podrá dirigir petición fundamentada a las autoridades del Estado miembro de origen relativa a información adicional o copias compulsadas de documentos necesarios para adoptar la resolución pertinente. Trascurrido el plazo de dos semanas para la aportación de la información adicional y, en todo caso, dentro del plazo del mes previsto en el párrafo anterior, a excepción de la ampliación prevista en el número 4 del apartado b) de este artículo, se adoptará la resolución correspondiente.

			2.º En los casos contemplados en el artículo 13, apartado 4, y en el artículo 22, la autoridad competente española decidirá si procede expedir una tarjeta profesional europea o someter a la persona en posesión de un título que acredite su cualificación profesional a medidas compensatorias en un plazo de dos meses a partir de la fecha de recepción de la solicitud transmitida por el Estado miembro de origen.

			La autoridad competente española, en caso de dudas debidamente justificadas, podrá dirigir petición fundamentada a las autoridades del Estado miembro de origen relativa a información adicional o copias compulsadas de documentos necesarios para adoptar la resolución pertinente. Trascurrido el plazo de dos semanas para la aportación de la información adicional y, en todo caso, dentro del plazo de dos meses previsto en el párrafo anterior, a excepción de la ampliación prevista en el número 4 del apartado b), se adoptará la resolución correspondiente.

			3.º En el supuesto de que la autoridad competente española no reciba de la autoridad competente del Estado miembro de origen o del solicitante la información y documentación necesaria para adoptar la resolución correspondiente sobre la expedición de la tarjeta profesional europea, podrá denegar, mediante resolución debidamente motivada, la expedición de la misma.

			4.º Si la autoridad competente española no adopta una decisión dentro de los plazos establecidos en los números 1 y 2 del presente apartado b) o no convoca a una prueba de aptitud de conformidad con el artículo 15, la tarjeta profesional europea se considerará expedida y se enviará automáticamente, a través del IMI, a la persona en posesión de un título que acredite su cualificación profesional.

			No obstante lo anterior, la autoridad competente española podrá ampliar por término de dos semanas los plazos previstos cuando concurran razones debidamente justificadas debiendo informar de ello al solicitante.

			Excepcionalmente y por una sola vez, por razones de estricta necesidad relacionadas con la salud pública o la seguridad de los destinatarios de los servicios, podrá decidirse una nueva prórroga de otras dos semanas adicionales.

			5.º La resolución del procedimiento será motivada, y contra ella, así como contra la falta de resolución expresa en el plazo establecido, podrán interponerse los recursos procedentes en vía administrativa y contencioso-administrativa, de acuerdo con la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y con la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

			c) En los supuestos regulados en los apartados a) y b) de este artículo, la conformación de un expediente IMI sustituirá a toda solicitud de reconocimiento de cualificaciones profesionales.

			Artículo 10. Tratamiento y acceso a los datos relativos a la tarjeta profesional europea.

			1. Al objeto de la actualización del correspondiente expediente IMI, y sin perjuicio de la presunción de inocencia, los juzgados y tribunales, así como las Administraciones Públicas con competencias sancionadoras sobre determinados profesionales y las corporaciones colegiales, en el caso de profesiones de colegiación obligatoria, remitirán a la autoridad competente española, la información sobre las medidas disciplinarias o las sanciones penales adoptadas relacionadas con una prohibición o restricción y que pudieran tener consecuencias para el ejercicio de las actividades profesionales del titular de una tarjeta profesional europea. Tales actualizaciones incluirán la supresión de la información que ya no sea necesaria.

			2. El titular de la tarjeta profesional europea y las autoridades competentes que tengan acceso al correspondiente expediente IMI serán informados inmediatamente de toda actualización. Esta obligación no afectará a las obligaciones de alerta impuestas a los Estados miembros con arreglo al artículo 77.

			3. El contenido de las actualizaciones a que se refiere el apartado 1 se limitará a lo siguiente:

			a) La identidad del profesional;

			b) la profesión de que se trate;

			c) información sobre la autoridad u órgano jurisdiccional nacional que haya adoptado la decisión sobre la restricción o prohibición;

			d) el alcance de la restricción o de la prohibición, y

			e) el período durante el cual se aplique la restricción o la prohibición.

			4. El acceso a la información contenida en el expediente IMI se limitará a las correspondientes autoridades competentes españolas si bien el interesado podrá solicitar en todo momento a dichas autoridades información sobre el contenido del expediente IMI iniciado como consecuencia de su solicitud.

			5. La información que figura en la tarjeta profesional europea se limitará a la información necesaria para comprobar el derecho de su titular a ejercer la profesión para la que la tarjeta haya sido expedida, en particular, su nombre y apellidos, su fecha y lugar de nacimiento, su profesión, sus títulos de formación, el régimen aplicable, las autoridades competentes implicadas, el número de la tarjeta, las características de seguridad y la referencia a una prueba de identidad válida.

			El expediente IMI incluirá, además, la información relativa a la experiencia profesional adquirida o las medidas compensatorias superadas por el titular de la tarjeta profesional europea.

			6. Los empleadores, los clientes, los pacientes, las autoridades públicas, las organizaciones colegiales y otras partes interesadas podrán verificar la autenticidad y la validez de una tarjeta profesional europea que les sea presentada por su titular.

			7. El acceso y el tratamiento de datos a que se refiere este artículo se realizará respetando las normas sobre protección de datos personales establecidas en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal y su normativa de desarrollo, así como en su caso a la normativa comunitaria que sea de aplicación.

			Los datos personales que figuren en el expediente IMI podrán ser tratados durante el tiempo que se requiera a los efectos del procedimiento de reconocimiento como tal y como prueba del reconocimiento o de la transmisión de la declaración exigida en virtud del artículo 13.

			El titular de una tarjeta profesional europea podrá solicitar en todo momento, y sin coste alguno, la rectificación de datos incorrectos o incompletos, o la supresión o el bloqueo del expediente IMI de que se trate. Se informará de este derecho al titular en el momento de la expedición de la tarjeta profesional europea, y se le recordará dicho derecho cada dos años a partir de entonces. El recordatorio se enviará automáticamente a través del IMI cuando la solicitud inicial de tarjeta profesional europea se hubiera presentado en línea.

			En caso de que se solicite la supresión de un expediente IMI vinculado a una tarjeta profesional europea expedida a los efectos del establecimiento o la prestación temporal y ocasional de servicios en virtud del artículo 13, apartado 4, la correspondiente autoridad competente española expedirá a las personas que posean títulos de formación un certificado que acredite el reconocimiento de sus cualificaciones profesionales.

			En lo que respecta al tratamiento de los datos personales contenidos en la tarjeta profesional europea y de todos los expedientes IMI, las autoridades competentes serán consideradas responsables del tratamiento a efectos de lo dispuesto en la normativa de protección de datos de carácter personal.

			En lo que respecta a las obligaciones que le incumben en virtud del presente artículo y al tratamiento de datos personales que esto conlleva, la Comisión será considerada responsable del tratamiento a efectos del artículo 2, letra d), del Reglamento (CE) n.º 45/2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2000, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los organismos comunitarios y a la libre circulación de estos datos.

			CAPÍTULO IV

			Acceso parcial a una actividad profesional

			Artículo 11. Normas relativas al acceso parcial a una determinada profesión.

			1. La autoridad competente española concederá el acceso parcial a una actividad profesional, previo examen individualizado de cada solicitud, únicamente en el supuesto de que se cumplan todas las condiciones siguientes:

			a) Que el profesional esté plenamente cualificado para ejercer en el Estado miembro de origen la actividad profesional para la que se solicita el acceso parcial;

			b) Que las diferencias entre la actividad profesional legalmente ejercida en el Estado miembro de origen y la profesión regulada en España sean tan importantes que la aplicación de medidas compensatorias equivaldría a exigir al solicitante que realizara el programa completo de formación exigido para poder tener acceso pleno a la profesión regulada en España;

			c) Que la actividad profesional pueda separarse objetivamente de otras actividades de la profesión regulada en España.

			A los efectos de la letra c), la autoridad competente española tendrá en cuenta si la actividad profesional puede ejercerse de forma autónoma en el Estado miembro de origen.

			2. El acceso parcial podrá denegarse si esta denegación está justificada por una razón imperiosa de interés general, adecuada para la consecución del objetivo perseguido y si no va más allá de lo necesario para conseguir dicho objetivo.

			3. Las solicitudes, a efectos de establecimiento, serán examinadas con arreglo a lo dispuesto en el título III, capítulos I y V.

			4. Las solicitudes a efectos de prestación de servicios temporales y ocasionales en relación con actividades profesionales que tengan implicaciones en materia de salud o de seguridad públicas se examinarán con arreglo a lo dispuesto en el título II.

			5. No obstante lo dispuesto en el artículo 15, apartado 6 y en el artículo 73, apartado 1, una vez concedido el acceso parcial, la actividad profesional se ejercerá con el nombre correspondiente al título profesional del Estado miembro de origen. Dicha denominación deberá expresarse en alguna de las lenguas oficiales del Estado español.

			6. Los profesionales que se beneficien del acceso parcial indicarán claramente a los destinatarios de los servicios el ámbito de sus actividades profesionales.

			7. El presente artículo no se aplicará a los profesionales que gocen del reconocimiento automático de sus cualificaciones profesionales en virtud del título III, capítulos II, III y IV.

			TÍTULO II

			Libre prestación de servicios

			Artículo 12. Principio de libre prestación de servicios.

			1. Las disposiciones del presente título únicamente se aplicarán cuando el prestador se desplace al territorio español para ejercer, de manera temporal u ocasional, una profesión regulada.

			2. El carácter temporal y ocasional de la prestación de servicios propios de la profesión regulada se evaluará en cada caso por separado, atendiendo, en particular, a la duración de la propia prestación, su frecuencia, su periodicidad y su continuidad, y, en su caso, según lo manifestado en la declaración previa regulada en el artículo 13.

			3. Los profesionales de Estados miembros de la Unión Europea podrán prestar libremente sus servicios en España, sin que dicha prestación pueda impedirse o restringirse por razones de cualificación profesional, siempre que cumplan los siguientes requisitos:

			a) Que se encuentren establecidos legalmente en otro Estado miembro, para ejercer en él la misma profesión que pretendan ejercer en España.

			b) En caso de desplazamiento del prestador, si ha ejercido dicha profesión en uno o varios Estados miembros durante al menos un año en el transcurso de los diez años anteriores a la prestación de los servicios, cuando la profesión no esté regulada en el Estado miembro de establecimiento. La condición que exige el ejercicio de la profesión durante un año no se aplicará cuando la profesión o la formación que conduce a la profesión esté regulada.

			4. En caso de desplazamiento, el prestador de servicios estará sujeto a las normas profesionales españolas de carácter profesional, jurídico o administrativo que estén directamente relacionadas con las cualificaciones profesionales, incluyendo la definición de la profesión, el empleo de títulos y la negligencia profesional grave que se encuentre directa y específicamente relacionada con la protección y la seguridad del consumidor, así como a las disposiciones disciplinarias aplicables en España a los profesionales que ejerzan la misma profesión.

			5. Corresponde a las autoridades que en cada caso resulten competentes en España en relación con cada profesión o actividad regulada, recibir las declaraciones, realizar las actuaciones y adoptar las resoluciones a que se refieren los artículos 13 a 16 siguientes.

			6. En el caso de desplazamiento de trabajadores por cuenta ajena, lo previsto en este real decreto se entiende sin perjuicio de lo establecido en la Ley 45/1999, de 29 de noviembre, sobre desplazamiento de trabajadores en el marco de una prestación de servicios transnacional.

			Artículo 13. Declaración previa en los casos de desplazamiento.

			1. Con carácter previo al primer desplazamiento, el prestador de servicios deberá informar de la prestación que pretende realizar mediante la presentación de una declaración por escrito a la autoridad competente española. Dicha declaración deberá cumplir los siguientes requisitos:

			a) Se hará por escrito, según el modelo que se publica como anexo VII de este Real Decreto, y podrá presentarse por cualquiera de los medios y en los lugares previstos en el artículo 16 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas.

			b) Incluirá información sobre garantías de seguros o medios similares de protección personal o colectiva de que pueda disponer en relación con su responsabilidad profesional.

			2. La declaración se renovará anualmente, en los supuestos en los que el prestador de servicios tenga la intención de continuar la prestación de servicios temporal u ocasionalmente en España en periodos anuales sucesivos, y así lo comunique a dicha autoridad.

			3. En la primera prestación de servicios, o en caso de que la situación a la que se refieren los documentos que seguidamente se señalan haya sufrido algún cambio, la declaración a la que se refiere el presente artículo irá acompañada de los siguientes documentos:

			a) Documentación que acredite la nacionalidad del prestador de servicios.

			b) Certificado acreditativo de que el declarante está establecido legalmente en un Estado de la Unión Europea para ejercer en él las actividades de que se trate, así como de la inexistencia de prohibición alguna, en el momento de formular la declaración, que le impida ejercer la profesión en el Estado de origen, ni siquiera temporalmente, expedido por la autoridad competente del país de procedencia.

			c) Prueba de las cualificaciones profesionales.

			d) En los casos a que se refiere el artículo 12, apartado 3, letra b), cualquier prueba de que el prestador ha ejercido la actividad de que se trate durante un año como mínimo en el transcurso de los diez años anteriores.

			e) En el caso de las profesiones del sector de la seguridad y del sector de la salud, y para las profesiones relacionadas con la educación de menores, incluida la educación y la atención a la primera infancia, un certificado que acredite la ausencia de suspensiones temporales o definitivas de ejercer la profesión o de condenas penales, en los supuestos de exigirse dichos documentos a los profesionales ejercientes en el territorio nacional.

			f)	Para las profesiones con implicaciones para la seguridad de los pacientes, una declaración sobre el conocimiento que tenga el solicitante de la lengua necesaria para el ejercicio de la profesión en España.

			g) Para las profesiones que ejerzan las actividades a que se refiere el artículo 25 y que hayan sido notificadas por un Estado miembro de conformidad con el artículo 83, apartado 2, un certificado relativo a la naturaleza y la duración de la actividad expedido por la autoridad o el organismo competente del Estado miembro en el que esté establecido el prestador de servicios.

			4. En la primera prestación temporal y ocasional de servicios correspondiente a profesiones reguladas que tengan implicaciones para la salud o la seguridad públicas, que no gozan del régimen del reconocimiento automático con arreglo al título III, capítulos II, III y IV la autoridad competente española podrá llevar a cabo una verificación previa de las cualificaciones profesionales del prestador de conformidad con lo dispuesto en el artículo 15.

			5. La presentación por parte del prestador de servicios de la declaración exigida de conformidad con el apartado 1 le permitirá acceder a la actividad o ejercer dicha actividad en el conjunto del territorio español.

			Las autoridades competentes españolas podrán exigir información adicional a la contemplada en el apartado 4, relativa a las cualificaciones profesionales del prestador de servicios si:

			a) En partes del territorio nacional la profesión está sujeta a una regulación distinta;

			b) tal regulación es aplicable asimismo a todos los nacionales;

			c) las diferencias de regulación se justifican por razones imperiosas de interés general relacionadas con la salud pública o la seguridad de los destinatarios de los servicios, y

			d) las autoridades competentes no tienen otro medio de obtener esa información.

			6. La prestación de servicios se realizará al amparo del título profesional del Estado miembro de establecimiento, en caso de que dicho título exista en ese Estado para la actividad profesional correspondiente. El título se indicará en la lengua oficial o en una de las lenguas oficiales del Estado miembro de la Unión Europea en el que el prestador de servicios esté establecido, con el fin de evitar cualquier confusión con el título profesional español. En los casos en que no exista dicho título profesional en el Estado miembro de establecimiento, el prestador mencionará su título de formación en la lengua oficial o en una de las lenguas oficiales de dicho Estado miembro. De modo excepcional, el servicio se prestará al amparo de un título profesional español en los supuestos previstos en el capítulo III del título III.

			Artículo 14. Dispensas.

			1. Al prestador de servicios se le dispensará de las obligaciones impuestas a los profesionales establecidos en territorio español relativas a la autorización, inscripción, colegiación o adhesión a una organización o Colegio profesional, en los términos previstos en el presente artículo.

			2. Una copia de la declaración previa y, en su caso, de la renovación, reguladas en el artículo anterior, será remitida por la autoridad competente a la organización colegial que corresponda. La remisión de dicha documentación por la autoridad competente constituirá, a estos efectos, una inscripción temporal automática, y supondrá el sometimiento de la persona interesada a las disposiciones disciplinarias vigentes. Cuando dicha autoridad entienda que no se cumplen los requisitos establecidos en el artículo 12.3 comunicará a la persona interesada, mediante resolución motivada, la imposibilidad de verificar la prestación de servicios. Esta resolución se comunicará a la organización colegial correspondiente.

			3. En los casos de las profesiones relacionadas con la salud y la seguridad públicas indicadas en el artículo 15, o que se beneficien del reconocimiento automático en virtud de lo dispuesto en los capítulos II, III y IV del título III, la autoridad competente enviará a la organización colegial correspondiente una copia de los documentos relacionados en el artículo 13.3.

			4. No será exigible la inscripción en un organismo de Seguridad Social de derecho público, con el fin de liquidar con un organismo asegurador las cuentas relacionadas con las actividades ejercidas en beneficio de asegurados sociales. No obstante, el prestador de servicios informará a ese organismo previamente o, en caso de urgencia, posteriormente, de su prestación de servicios.

			Artículo 15. Verificación previa en profesiones que tengan implicaciones para la salud o seguridad pública.

			1. La autoridad competente española podrá, de acuerdo con lo establecido en el artículo 13.4, realizar una verificación de la cualificación profesional del prestador antes de la primera prestación de servicios.

			Dicha verificación será únicamente posible cuando su objeto sea el de evitar daños graves a la salud o a la seguridad de los receptores del servicio, como consecuencia de la falta de cualificación profesional del prestador del servicio, y no podrá exceder de lo necesario para este fin.

			2. La autoridad competente dispondrá de un plazo máximo de un mes a partir de la recepción de la declaración y los documentos a que se refiere el artículo 13.3, para resolver sin más, sobre la solicitud de autorización de la prestación de servicios o tras haber verificado sus cualificaciones profesionales exigir al prestador de servicios que supere una prueba de aptitud, de acuerdo con lo establecido en el apartado siguiente.

			La resolución que se dicte se notificará al interesado y, en su caso, a la organización colegial correspondiente.

			3. En los casos en que como resultado de la verificación previa se aprecie la existencia de una diferencia sustancial entre las cualificaciones profesionales del prestador de servicios y la formación exigida en España, en la medida en que esta diferencia sea tal que pueda ser nociva para la salud o la seguridad públicas y no pueda ser compensada por la experiencia profesional del prestador de servicios ni por los conocimientos, capacidades y competencias adquiridos mediante aprendizaje permanente, validadas formalmente a tal fin por un organismo competente, las autoridades españolas ofrecerán al prestador de servicios la posibilidad de demostrar, por medio de una prueba de aptitud, que ha adquirido los conocimientos, capacidades o competencias de que carecía.

			4. La prueba de aptitud a que hace referencia el apartado anterior deberá poder realizarse, y su resultado conocerse, en el plazo máximo de un mes desde la adopción de la resolución a que se refiere el apartado 2. La autoridad competente tomará sobre esa base la decisión de si procede o no autorizar la prestación de servicios. En caso afirmativo el servicio deberá poder prestarse dentro del mes siguiente a la decisión adoptada.

			5. En caso de que la autoridad competente no dictara resolución dentro de los plazos previstos en los apartados anteriores, la persona interesada podrá dar comienzo a la prestación de servicios. En este caso la autoridad competente deberá comunicar esta circunstancia a la organización colegial correspondiente en casos de profesiones de colegiación obligatoria, remitiendo copia de la declaración.

			6. En el caso en que la prestación de servicios haya sido autorizada tras la superación de una prueba de aptitud esta se realizará al amparo del título profesional español.

			7. Cuando se presente una dificultad que pueda causar un retraso en la adopción de la resolución a la que se refiere el apartado 2 anterior, la autoridad competente notificará al prestador de servicios, dentro de ese mismo plazo, el motivo del retraso. La dificultad se resolverá en el plazo de un mes a partir de la notificación y se adoptará la decisión en un plazo máximo de dos meses tras la resolución de la dificultad.

			Artículo 16. Cooperación administrativa.

			1. Las autoridades competentes españolas podrán solicitar a las autoridades competentes del Estado miembro de establecimiento del que procede el prestador, en caso de dudas justificadas, toda información pertinente relativa a la legalidad del establecimiento y a la buena conducta del prestador de servicios, especialmente en lo relativo a la inexistencia de sanción disciplinaria o penal de carácter profesional.

			En caso de que las autoridades competentes españolas decidan comprobar las cualificaciones profesionales del prestador de servicios, podrán solicitar a las autoridades competentes del Estado miembro de establecimiento información sobre las formaciones seguidas por el prestador de servicios en la medida necesaria para evaluar las diferencias sustanciales que puedan ser nocivas para la salud o la seguridad públicas. Las autoridades competentes del Estado miembro de establecimiento comunicarán esta información con arreglo al artículo 76. En el caso de las profesiones no reguladas en el Estado miembro de origen, los centros de asistencia a que se refiere el artículo 80 también podrán facilitar dicha información.

			2. La autoridad competente garantizará el intercambio de la información necesaria para la tramitación de las reclamaciones presentadas por los receptores de los servicios contra sus prestadores. Se informará a los destinatarios del resultado de la reclamación.

			Artículo 17. Información de carácter suplementario para los destinatarios del servicio.

			En los supuestos previstos en los artículos anteriores, en los que la prestación de servicios se realice con el título profesional del Estado miembro de establecimiento o con el título de formación del prestador, además de la información que establece la normativa comunitaria, el prestador de servicios deberá facilitar al destinatario del servicio, si éste la solicita, la siguiente información:

			a) En los casos en los que el prestador esté inscrito en un registro mercantil u otro registro público similar, el nombre de dicho registro y el número de inscripción asignado, o, en su defecto, cualquier medio de identificación utilizado por el registro.

			b) Cuando la actividad esté sujeta a un régimen de autorización en el Estado miembro de establecimiento, los datos de la autoridad de supervisión competente para otorgarla.

			c) El Colegio profesional u organismo similar en el que esté inscrito el prestador.

			d) El título profesional, o cuando éste no exista, el título de formación del prestador y el Estado miembro de la Unión Europea en el que fue obtenido.

			e) En el caso de que el prestador ejerza una actividad sujeta al Impuesto sobre el Valor Añadido, el número de identificación citado en el artículo 22, apartado 1, de la sexta Directiva 77/388/CEE del Consejo, de 17 de mayo de 1977, en materia de armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativas a los impuestos sobre el volumen de negocios -Sistema común del Impuesto sobre el Valor Añadido: base imponible uniforme.

			f)	Las garantías de seguros o medios similares de protección personal o colectiva de que disponga para cubrir su responsabilidad profesional.

			TÍTULO III

			Libertad de establecimiento

			CAPÍTULO I

			Régimen general de reconocimiento de títulos de formación

			Artículo 18. Ámbito de aplicación.

			1. Las previsiones del presente capítulo se aplicarán a las profesiones que no se encuentren comprendidas en los capítulos II, III y IV de este título, así como a aquellos supuestos, previstos en el siguiente apartado, en los que la persona solicitante no reúna, por razones particulares y excepcionales, las condiciones exigidas en los citados capítulos.

			2. Los supuestos particulares y excepcionales mencionados en el apartado anterior comprenden:

			a) A los profesionales que pretendan establecerse al amparo de alguna de las actividades previstas en el anexo II, cuando no cumplan los requisitos de una práctica profesional y efectiva en los términos establecidos en los artículos 26, 27 y 28.

			b) Sin perjuicio de lo dispuesto en el capítulo III del presente Título, a los médicos con formación básica, médicos especialistas, enfermeras responsables de cuidados generales, odontólogos, veterinarios, matronas, farmacéuticos y arquitectos, cuando no cumplan con el requisito de haber desarrollado una práctica profesional efectiva y válida, en los términos a que se refieren los artículos 30, 32, 33, 34, 38, 43 a 45, 48, 49, 51, 55 a 58, y 65.

			c) A los arquitectos, cuando posean un título de formación que no figure recogido en el punto 5.7 del anexo III.

			d) No obstante lo dispuesto en el artículo 29.1 y en los artículos 30 a 34 y 38, a los médicos, enfermeras o farmacéuticos que posean títulos de formación como especialista y que deberán haber seguido una formación para obtener uno de los títulos enumerados en los puntos 5.1.1, 5.2.2 y 5.6.2 del anexo III, a los solos efectos de reconocimiento de la especialidad correspondiente.

			e) A las enfermeras especialistas sin formación en materia de cuidados generales.

			f)	A los profesionales que cumplan los requisitos establecidos en la letra b) del artículo 4.13.

			Artículo 19. Niveles de cualificación profesional.

			A efectos de la aplicación del artículo 21 y del artículo 22, apartado 7, las cualificaciones profesionales se agrupan en los niveles que se exponen a continuación.

			1. Certificado de competencia. Es aquel expedido por la autoridad competente de un Estado miembro de origen, de acuerdo con las disposiciones legales, reglamentarias o administrativas de dicho Estado, que sanciona:

			a) Bien una formación que no forme parte de un título o certificado, tal y como se definen en los apartados 2, 3, 4, y 5 de este artículo, bien un examen específico sin formación previa, o bien el ejercicio de una profesión a tiempo completo durante tres años consecutivos o durante un periodo equivalente a tiempo parcial en el transcurso de los últimos diez años.

			b) Bien la adquisición de una formación general correspondiente a un nivel de enseñanza primaria o secundaria que acredite la posesión de conocimientos generales.

			2. Certificado expedido por la autoridad competente de un Estado miembro que acredite la superación de un ciclo de estudios secundarios. El certificado de estudios secundarios puede acreditar:

			a) Bien un ciclo de carácter general complementado con un ciclo de estudios o de formación profesional distintos a los previstos en el apartado 3 de este artículo y/o con un periodo de prácticas o práctica profesional cuando ésta sea exigible además de dicho ciclo de estudios.

			b) Bien un ciclo de carácter técnico o profesional complementado, en su caso, con un ciclo de estudios o formación profesional distintos a los regulados en el apartado 3 de este artículo y/o con un periodo de prácticas o práctica profesional, además de dicho ciclo de estudios, cuando así se exija.

			3. Título expedido por una autoridad competente de un Estado miembro que acredite:

			a) La superación de un ciclo de estudios postsecundarios, de una duración mínima de un año, distinto de los mencionados en los apartados 4 y 5, o de una duración equivalente si se trata de estudios seguidos a tiempo parcial, y siempre que una de las condiciones de acceso a dicho título sea la de haber terminado el ciclo de estudios secundarios exigido para acceder a la enseñanza universitaria o superior, o una formación equivalente de nivel secundario, así como la formación profesional exigida en su caso además del ciclo de estudios postsecundarios.

			b) Una formación regulada o, en el caso de profesiones reguladas, una formación profesional de estructura particular, con competencias que vayan más allá de lo dispuesto en el apartado 2, equivalente al nivel de formación indicado en la letra a), si esta formación confiere un nivel profesional comparable y prepara a un nivel comparable de responsabilidades y funciones, a condición de que el título vaya acompañado de un certificado del Estado miembro de origen.

			4. Un título que acredita que el titular ha cursado con éxito una formación del nivel de la enseñanza postsecundaria de una duración mínima de tres años y no superior a cuatro, o de una duración equivalente a tiempo parcial, que podrá expresarse además en un número equivalente de créditos ECTS, dispensada en una universidad o un centro de enseñanza superior o en otro centro de nivel equivalente, y, en su caso, que ha completado con éxito la formación profesional exigida además del ciclo de estudios postsecundarios.

			5. Un título que acredita que el titular ha cursado con éxito un ciclo de estudios postsecundarios de una duración mínima de cuatro años, o de una duración equivalente a tiempo parcial, que podrá expresarse además en un número equivalente de créditos ECTS, en una universidad o un centro de enseñanza superior o en otro centro de nivel equivalente, y, en su caso, que ha completado con éxito la formación profesional exigida además del ciclo de estudios postsecundarios.

			Artículo 20. Formaciones equiparadas.

			1. Quedan equiparados a los títulos de formación que acrediten la superación de las formaciones descritas en el artículo anterior, incluido el nivel correspondiente, todos aquellos títulos de formación o conjuntos de títulos de formación expedidos por una autoridad competente en un Estado miembro, sobre la base de una formación a tiempo completo o a tiempo parcial, en el marco de programas oficiales o no, a condición de que sancionen una formación completa adquirida en la Unión Europea, reconocida por dicho Estado miembro como de nivel equivalente, y que otorgue los mismos derechos de acceso a una profesión, o a su ejercicio, o que preparen para el ejercicio de dicha profesión.

			2. Quedan equiparadas a un título de formación, en los mismos términos que los señalados en el párrafo anterior, todas aquellas cualificaciones profesionales que, aun sin satisfacer las exigencias establecidas en virtud de las disposiciones legales, reglamentarias o administrativas del Estado miembro de origen para el acceso a una profesión o su ejercicio, confieran a su titular derechos adquiridos con arreglo a dichas disposiciones.

			3. Lo regulado en el apartado anterior se aplicará, en particular, en el supuesto de que el Estado miembro de origen eleve el nivel de formación exigido para la admisión a una profesión y a su ejercicio, para el caso de las personas que hayan recibido una formación previa que no cumpla los requisitos de la nueva cualificación y se beneficien de derechos adquiridos en virtud de disposiciones legislativas, reglamentarias o administrativas nacionales. En estos casos, a los efectos de aplicar lo dispuesto en el artículo siguiente sobre condiciones para el reconocimiento, se considerará que la formación previa de la persona solicitante corresponde al nivel de la nueva formación.

			Artículo 21. Condiciones para el reconocimiento.

			1. En los supuestos de las profesiones reguladas en España, cuyo acceso y ejercicio estén supeditados a la posesión de determinadas cualificaciones profesionales, la autoridad competente española concederá el acceso a esa profesión y su ejercicio, en las mismas condiciones que a los españoles, a los solicitantes que posean el certificado de competencia o título de formación contemplado en el artículo 19 exigidos por otro Estado miembro para acceder a esa misma profesión en su territorio o ejercerla en el mismo.

			Dichos certificados de competencia o títulos de formación deberán haber sido expedidos por una autoridad competente de un Estado miembro, designada con arreglo a las disposiciones legales, reglamentarias o administrativas de dicho Estado.

			2. El acceso a la profesión y su ejercicio, a los que se refiere el apartado anterior, deberán concederse igualmente a las personas solicitantes que hayan ejercido a tiempo completo la profesión a la que se refiere dicho apartado durante un año o a tiempo parcial durante un periodo equivalente, en el transcurso de los diez años anteriores, en otro Estado miembro en el que dicha profesión no se encuentre regulada, siempre que esté en posesión de uno o varios certificados de competencia o de uno o varios títulos de formación que haya expedido otro Estado miembro que no regule esta profesión.

			Dichos certificados de competencia o títulos de formación deberán haber sido expedidos por una autoridad competente de un Estado miembro, designada con arreglo a las disposiciones legales, reglamentarias o administrativas de dicho Estado y deberán acreditar la preparación del titular para el ejercicio de la profesión correspondiente.

			No obstante lo anterior la citada experiencia profesional de un año no podrá exigirse si el título de formación poseído por el solicitante certifica una formación regulada.

			3. Las autoridades competentes aceptarán el nivel certificado por el Estado miembro de origen con arreglo al artículo 19 así como el documento mediante el que el Estado miembro de origen certifica que la formación regulada o la formación profesional de estructura particular a que se refiere el artículo 19.3.b), es equivalente al nivel establecido en el artículo 19.3.a).

			4. No obstante lo dispuesto en los apartados 1 y 2 del presente artículo y en el artículo 22, la autoridad competente española podrá denegar el acceso a la profesión y su ejercicio al titular de un certificado de competencia clasificado con arreglo al artículo 19.1, cuando la cualificación profesional exigida en España para ejercer la profesión este clasificada con arreglo al artículo 19.5.

			Artículo 22. Medidas compensatorias.

			1. No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, la autoridad competente española podrá exigir al solicitante que realice un período de prácticas de tres años como máximo o que se someta a una prueba de aptitud en cualquiera de los siguientes casos:

			a) Cuando la formación, acreditada por el título de formación presentado, recibida por el solicitante corresponda a materias sustancialmente distintas de las cubiertas por el título de formación exigido en España.

			b) La profesión regulada en España abarque una o varias actividades profesionales reguladas que no existan en la profesión correspondiente en el Estado miembro de origen del solicitante, y tal diferencia esté caracterizada por una formación específica exigida en España que se extienda a materias sustancialmente distintas de las cubiertas por el certificado que acredite una competencia o el título de formación del solicitante.

			2. Cuando la autoridad competente española opte por la exigencia de las posibilidades contempladas en el apartado 1, corresponderá a la persona solicitante elegir entre el periodo de prácticas y la prueba de aptitud.

			Si la autoridad competente española considera que, para una profesión determinada, es necesario establecer una excepción a la posibilidad de elección de la persona solicitante prevista en el primer párrafo de este apartado, lo comunicará al coordinador a que se refiere el artículo 76, el cual instará a la Representación Permanente de España ante la Unión Europea para que se informe de ello a los demás Estados miembros y a la Comisión, justificando debidamente esta propuesta de excepción.

			En el plazo de tres meses a partir de la recepción de la información por la Comisión, ésta podrá adoptar un acto de ejecución por el cual pedirá a España que se abstenga de tomar la medida prevista, en el supuesto de que considere que la excepción a la que se refiere el párrafo anterior no resulta pertinente o no se ajusta al Derecho de la Unión. Si en el plazo citado de tres meses la Comisión no se ha pronunciado al respecto, podrá aplicarse la excepción.

			3. No obstante lo dispuesto en el párrafo primero del apartado anterior, corresponderá a la autoridad competente española prescribir, bien un periodo de prácticas o bien una prueba de aptitud, en aquellas profesiones cuyo ejercicio exija un conocimiento preciso del derecho positivo español, y en las que, en el desempeño de sus actividades, sea un elemento esencial y constante emitir dictámenes, consejos o asistencia sobre el derecho positivo español. En España, dichas profesiones son las que se relacionan en el anexo VI.

			Lo dispuesto en el párrafo anterior será igualmente aplicable a los casos previstos en el artículo 18.2, letras b), c), e) y f), así como en la letra d) en lo que respecta a los médicos.

			En los supuestos a los que se refiere el artículo 18.2.a), la autoridad competente española podrá exigir un periodo de prácticas o una prueba de aptitud, cuando la persona solicitante pretenda ejercer actividades profesionales, por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, que exijan el conocimiento y la aplicación de disposiciones españolas específicas vigentes, siempre que en España se exija a los nacionales el conocimiento y la aplicación de dichas normas para el acceso a tales actividades.

			Cuando se pretenda ejercer las profesiones de Abogado y Procurador, la persona solicitante deberá superar en todo caso una prueba previa de aptitud.

			4. No obstante el principio del derecho del solicitante a elegir, previsto en el apartado 2, las autoridades españolas podrán disponer si ha de realizarse un período de prácticas o una prueba de aptitud en el caso del:

			a) Titular de un certificado que acredite una cualificación profesional a que se refiere el artículo 19.1, que solicite el reconocimiento de sus cualificaciones profesionales cuando la cualificación profesional exigida en España esté clasificada con arreglo al artículo 19.3, o

			b) titular de un certificado que acredite la cualificación profesional a que se refiere el artículo 19.2, que solicite el reconocimiento de sus cualificaciones profesionales cuando la cualificación profesional exigida en España esté clasificada con arreglo al artículo 19.4 o 5.

			En el caso del titular de un certificado que acredite una cualificación profesional de las referidas en el artículo 19.1, que solicite el reconocimiento de sus cualificaciones profesionales cuando la cualificación profesional exigida en España esté clasificada con arreglo al artículo 19.4, las autoridades españolas podrán imponer tanto un período de prácticas como una prueba de aptitud.

			5. A efectos de los apartados 1 y 6, se entenderá por «materias sustancialmente distintas» las materias respecto de las cuales el conocimiento, las capacidades y las competencias adquiridas son esenciales para el ejercicio de la profesión y en relación con cuales la formación recibida por el solicitante presenta diferencias significativas en términos de contenido respecto a la formación exigida en España.

			6. La autoridad competente, antes de imponer las medidas compensatorias reguladas en el apartado 1, deberá comprobar, en aplicación del principio de proporcionalidad, si los conocimientos, capacidades y competencias adquiridos por la persona solicitante a lo largo de su experiencia profesional en un Estado miembro o en un tercer país pueden colmar, total o parcialmente, las materias sustancialmente distintas a las que se refiere el apartado anterior.

			7. La decisión de exigir un período de prácticas o una prueba de aptitud deberá estar debidamente justificada. En particular, se facilitará al solicitante la siguiente información:

			a) El nivel de cualificación profesional requerido en España y el nivel de cualificación profesional que posee el solicitante de conformidad con la clasificación establecida en el artículo 19, y

			b) Las materias sustancialmente distintas a que se refiere el apartado 5 y las razones por las que dichas diferencias no pueden compensarse mediante los conocimientos, capacidades y competencias adquiridos a lo largo de la experiencia profesional o del aprendizaje permanente, validados formalmente a tal fin por un organismo competente.

			8. Las autoridades competentes adoptarán las medidas necesarias para que los solicitantes tengan la posibilidad de efectuar la prueba de aptitud en un plazo máximo de seis meses, tras la decisión inicial por la que se impone la realización de dicha prueba.

			Artículo 23. Prueba de aptitud.

			1. La prueba de aptitud a la que se refiere el artículo anterior se desarrollará de conformidad con los criterios generales dictados al efecto por la autoridad competente que corresponda.

			2. A los efectos de realizar la prueba de aptitud, la autoridad competente comparará la formación exigida en España y la correspondiente al título o certificado aportado por la persona solicitante y establecerá una lista de las materias que no estén cubiertas por el diploma u otros títulos de formación que posea el solicitante, y cuyo conocimiento sea una condición esencial para poder ejercer la profesión en España, sobre las que habrá de versar la prueba. La prueba de aptitud deberá tomar en consideración el hecho de que la persona solicitante es un profesional cualificado en el Estado miembro de origen o de procedencia.

			3. El resultado de la prueba será valorado por una comisión de evaluación cuyos criterios de composición y funcionamiento serán determinados, asimismo, por la autoridad competente.

			Artículo 24. Periodo de prácticas.

			1. El periodo de prácticas se desarrollará conforme a un programa cuyas modalidades, duración y criterios de evaluación se determinarán por la autoridad competente para el acceso a la profesión regulada.

			2. Durante el periodo de prácticas se garantizará la asistencia sanitaria por el Sistema Nacional de Salud cuando el profesional sea titular o beneficiario en su propio país del correspondiente sistema de seguridad social, aplicándose, en consecuencia, el Reglamento Comunitario n.º 1612/68 del Consejo, de 15 de octubre de 1968, relativo a la libre circulación de los trabajadores dentro de la Comunidad, el Reglamento Comunitario n.º 1408/71 del Consejo, de 14 de junio de 1971, relativo a la aplicación de los regímenes de seguridad social a los trabajadores por cuenta ajena y a sus familias que se desplazan dentro de la Comunidad, y el Reglamento Comunitario n.º 574/72 del Consejo, de 21 de marzo de 1972, por el que se establecen las modalidades de aplicación del anterior.

			3. Cuando no resulte aplicable el sistema de sanidad público en el periodo de prácticas, la correspondiente corporación profesional adoptará las medidas oportunas para que la persona interesada pueda acceder a la asistencia sanitaria a la que tengan derecho los asociados o colegiados en análogas condiciones a estos. Del mismo modo, el profesional solicitante deberá, antes de iniciar el periodo de prácticas, suscribir una póliza de accidentes con la mutualidad profesional correspondiente o, en su defecto, con una entidad de seguros.

			4. La persona interesada podrá percibir retribución durante el periodo de prácticas, según corresponda a la naturaleza de su actividad y a la relación jurídica que se establezca.

			CAPÍTULO II

			Reconocimiento de cualificaciones profesionales en función de la experiencia profesional adquirida en otro Estado miembro

			Artículo 25. Exigencias relativas a la experiencia profesional.

			Cuando el acceso a una de las actividades enumeradas en el anexo II o su ejercicio estén supeditados a la posesión de conocimientos y aptitudes generales, comerciales o profesionales, las autoridades competentes reconocerán como prueba suficiente de dichos conocimientos y aptitudes el ejercicio efectivo previo de la actividad en cuestión en otro Estado miembro de la Unión Europea, siempre que tal ejercicio se haya desarrollado conforme a lo dispuesto en los artículos 26, 27 y 28.

			Artículo 26. Actividades mencionadas en la Lista I del anexo II.

			1. Para el acceso a las actividades incluidas en la Lista I del anexo II, el ejercicio previo de la actividad de que se trate deberá haberse efectuado:

			a) Bien durante seis años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa.

			b) Bien durante tres años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, cuando la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de al menos tres años, sancionada por un certificado reconocido por el Estado miembro de que se trate o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			c) Bien durante cuatro años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, cuando la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de dos años como mínimo, sancionada por un certificado reconocido por el Estado miembro de que se trate o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			d) Bien durante tres años consecutivos por cuenta propia, cuando la persona interesada acredite que ha ejercido por cuenta ajena la actividad de que se trate durante cinco años como mínimo.

			e) Bien durante cinco años consecutivos en un puesto directivo, de los que al menos tres años se hayan dedicado a funciones de carácter técnico, con responsabilidad sobre al menos un departamento de la empresa, siempre que la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de tres años como mínimo, sancionada por un certificado reconocido por el Estado miembro de la Unión Europea de que se trate o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			2. En los casos a los que se refieren las letras a) y d), no deberán haber transcurrido más de diez años entre la fecha de cese de la actividad y la fecha de presentación de la solicitud ante las autoridades competentes.

			3. La letra e) del apartado 1 no será de aplicación a las actividades del grupo ex 855,«Peluquerías», de la nomenclatura CITI.

			Artículo 27. Actividades mencionadas en la Lista II del anexo II.

			1. Para el acceso a las actividades incluidas en la Lista II del anexo II, el ejercicio previo de la actividad de que se trate deberá haberse efectuado:

			a) Bien durante cinco años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa.

			b) Bien durante tres años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, siempre que la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de tres años como mínimo, sancionada por un certificado reconocido por un Estado miembro o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			c) Bien durante cuatro años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, siempre que la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de dos años como mínimo, sancionada por un certificado reconocido por un Estado miembro o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			d) Bien durante tres años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, cuando la persona interesada pruebe que ha ejercido por cuenta ajena la actividad de que se trate durante cinco años como mínimo.

			e) Bien durante cinco años consecutivos por cuenta ajena, cuando la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de tres años como mínimo, sancionada por un certificado reconocido por un Estado miembro o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			f)	Bien durante seis años consecutivos por cuenta ajena, cuando la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa de dos años como mínimo, sancionada por un certificado reconocido por el Estado miembro o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			2. En los supuestos a los que se refieren las letras a) y d), no deberán haber transcurrido más de diez años entre la fecha de cese de la actividad y la fecha de presentación de la solicitud ante las autoridades competentes.

			Artículo 28. Actividades mencionadas en la Lista III del anexo II.

			1. Para el acceso a las actividades incluidas en la lista III del anexo II, el ejercicio previo de la actividad de que se trate deberá haberse efectuado:

			a) Bien durante tres años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa.

			b) Bien durante dos años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, cuando la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa sancionada por un certificado reconocido por el Estado miembro o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			c) Bien durante dos años consecutivos por cuenta propia o en calidad de directivo de empresa, cuando la persona interesada pruebe que ha ejercido por cuenta ajena la actividad de que se trate durante tres años como mínimo.

			d) Bien durante tres años consecutivos por cuenta ajena, cuando la persona interesada pruebe que ha recibido, para la actividad de que se trate, una formación previa sancionada por un certificado reconocido por el Estado miembro o declarada plenamente válida por un organismo profesional competente.

			2. En los supuestos a los que se refieren las letras a) y c), no deberán haber transcurrido más de diez años entre la fecha de cese de la actividad profesional y la fecha de la presentación de la solicitud.

			CAPÍTULO III

			Reconocimiento basado en la coordinación de las condiciones mínimas de formación

			Sección 1.ª Disposiciones generales

			Artículo 29. Reconocimiento automático de cualificaciones profesionales. Marco general.

			1. Por la autoridad competente española se reconocerán los títulos de formación de médico, de médico especialista, de enfermera responsable de cuidados generales, de odontólogo, de veterinario, de farmacéutico y de arquitecto mencionados, respectivamente, en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.6.2, y 5.7.1 del anexo III, siempre que reúnan las condiciones mínimas de formación previstas en los artículos 35, 36, 42, 46, 50, 59 y 61. El reconocimiento para el acceso a estas actividades profesionales y su ejercicio, surtirá los mismos efectos que los conferidos a los títulos de formación expedidos en España.

			Los títulos de formación deberán haber sido expedidos por una autoridad competente de un Estado miembro y, en su caso, deberán ir acompañados de un certificado de acuerdo con lo dispuesto en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.6.2 y 5.7.1 del anexo III.

			Lo dispuesto en los dos párrafos anteriores se entenderá sin perjuicio de los derechos adquiridos recogidos en los artículos 30 a 34, 38, 40, 43 a 45, 48, 49, 51 y 65.

			2. Se reconocen, para el ejercicio y desempeño de las plazas de medicina de familia del Sistema Nacional de Salud, reguladas por los Reales Decretos 3303/1978, de 29 de diciembre, y 1753/1998, de 31 de julio, los títulos de formación citados en el punto 5.1.4 del anexo III expedidos a nacionales de los Estados miembros de acuerdo con las condiciones mínimas de formación estipuladas en el artículo 39.

			Lo dispuesto en el párrafo anterior se entiende sin perjuicio de los derechos adquiridos a que se refiere el artículo 41.

			3. La autoridad competente española reconocerá los títulos de formación de matrona expedidos a nacionales de los Estados miembros por los demás Estados miembros, que se mencionan en el punto 5.5.2 del anexo III, siempre que se ajusten a las condiciones mínimas de formación reguladas en el artículo 52 y respondan a una de las modalidades señaladas en el artículo 53. El reconocimiento para el acceso a las actividades profesionales y su ejercicio tendrá el mismo efecto que los títulos de formación expedidos en España. Todo ello sin perjuicio de los derechos adquiridos a los que se refieren los artículos 30 a 34, y 55 a 58.

			4. Los títulos de formación de arquitecto enumerados en el punto 5.7.1 del anexo III sólo podrán ser objeto de reconocimiento automático, de acuerdo con lo dispuesto en el apartado 1, cuando respondan a una formación que se haya iniciado a partir del curso académico de referencia señalado en dicho anexo.

			5. Las autoridades competentes españolas supeditarán el acceso a las actividades profesionales de médico, enfermero responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, matrona y farmacéutico, y su ejercicio, a la posesión de un título de formación mencionado, respectivamente, en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2 y 5.6.2 del anexo III que acredite que el profesional en cuestión ha adquirido, durante el período total de su formación, los conocimientos, capacidades y competencias, según corresponda, mencionados en el artículo 35, apartado 3, el artículo 42, apartado 6, el artículo 42, apartado 7, el artículo 46, apartado 3, el artículo 50, apartado 3, el artículo 52, apartado 3, y el artículo 59, apartado 3.

			Artículo 30. Disposiciones generales sobre derechos adquiridos.

			1. Sin perjuicio de los derechos adquiridos específicos de las profesiones correspondientes, en los casos en que los títulos de formación de médico que den acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica y médico especialista, de enfermera responsable de cuidados generales, de odontólogo, de veterinario, de matrona y de farmacéutico, que posean los nacionales de los Estados miembros, no respondan a la totalidad de las exigencias de formación contempladas en los artículos 35, 36, 42, 46, 50, 52 y 59, la autoridad competente reconocerá como prueba suficiente los títulos de formación expedidos por esos Estados miembros cuando concurran los siguientes requisitos:

			a) Que dichos títulos sancionen una formación iniciada antes de las fechas de referencia que figuran en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2 y 5.6.2 del anexo III.

			b) Que estos títulos vayan acompañados de una certificación que acredite que su titular se ha dedicado efectiva y lícitamente a las actividades de que se trate durante, por lo menos, tres años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la expedición de la certificación.

			2. La autoridad competente reconocerá como prueba suficiente para los nacionales de los Estados miembros cuyos títulos de formación de médico, enfermera responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, matrona y farmacéutico no respondan a las denominaciones que se establecen para dichos Estados miembros en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2 y 5.6.2 del anexo III, los títulos de formación expedidos por esos Estados miembros, acompañados de un certificado, expedido por las autoridades u organismos competentes, en el que se acredite que dichos títulos de formación sancionan una formación conforme, respectivamente, con los artículos 35, 36, 42, 46, 50, 52 y 59 y se asimilan por el Estado miembro que los haya expedido a aquellos cuyas denominaciones figuran en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2 y 5.6.2 del anexo III.

			3. Cuando proceda, la autoridad competente española expedirá el certificado previsto en el artículo 23.6 de la Directiva 2005/36/CE a los poseedores de cualificaciones españolas de médico, enfermera responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, matrona y farmacéutico, que no respondan a las denominaciones que se establecen para España en los puntos 5.1.1, 5.1.2, 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.4.2, 5.5.2 y 5.6.2 del anexo III, acreditando que dichos títulos sancionan una formación conforme, respectivamente, con los artículos 35, 36, 42, 46, 50, 52 y 59 y se asimilan por España a aquellos cuyas denominaciones figuran en el citado anexo III.

			Cuando los titulares de las cualificaciones a que se refiere el párrafo anterior de este apartado tuvieran que acreditar, para poder establecerse en otro Estado miembro, el ejercicio efectivo y legal de la profesión, la autoridad competente expedirá la acreditación con base en las certificaciones emitidas por la organización colegial correspondiente, en el caso de ejercicio libre o por cuenta ajena en el sector privado, o del órgano administrativo correspondiente, cuando se trate de ejercicio profesional en el sector público.

			Artículo 31. Derechos adquiridos en la antigua República Democrática Alemana.

			Se reconocerán los mismos derechos adquiridos previstos en el punto 1 del artículo anterior a las personas solicitantes que estén en posesión de un título obtenido en la antigua República Democrática Alemana que no cumpla todas las exigencias mínimas de formación que se indican en los artículos 35, 36, 42, 46, 50, 52 y 59 en caso de que dichos títulos sancionen una formación iniciada antes de las siguientes fechas:

			a) El 3 de octubre de 1990, para los médicos con formación básica, enfermeras responsables de cuidados generales, odontólogos con formación básica, veterinarios, matronas y farmacéuticos.

			b) El 3 de abril de 1992, para los médicos especialistas.

			Artículo 32. Derechos adquiridos en la antigua Checoslovaquia, República Checa y República Eslovaca.

			No obstante lo dispuesto en el artículo 48, la autoridad competente reconocerá los títulos de formación de médico que den acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica y médico especialista, de enfermera responsable de cuidados generales, de veterinario, de matrona, de farmacéutico y de arquitecto que posean nacionales de los Estados miembros y que hayan sido expedidos en la antigua Checoslovaquia, o cuya formación hubiera comenzado, en lo que se refiere a la República Checa y la República Eslovaca, antes del 1 de enero de 1993, si se cumplen los siguientes requisitos:

			a) Que las autoridades de la República Checa o de la República Eslovaca den fe de que dichos títulos de formación tienen en sus respectivos territorios la misma validez legal que los títulos de formación que ellas expiden y, para los arquitectos, que los títulos de formación que figuran para dichos Estados miembros en el punto 6 del anexo IV, por lo que respecta al acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica, médico especialista, enfermera responsable de cuidados generales, veterinario, matrona y farmacéutico en lo que se refiere a las actividades indicadas en el artículo 60.2 y de arquitecto para las actividades recogidas en el artículo 63, y a su ejercicio.

			b) Que la persona solicitante esté en posesión de un certificado, expedido por la autoridad competente de cualquiera de ambos Estados, que acredite una experiencia profesional de, al menos, tres años consecutivos durante los cinco años previos a su expedición, en las actividades propias de la profesión regulada.

			Artículo 33. Derechos adquiridos en la antigua Unión Soviética, Estonia, Letonia y Lituania.

			1. La autoridad competente reconocerá, siempre que se cumplan los requisitos regulados en el apartado siguiente, los títulos de formación de médico que den acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica y médico especialista, de enfermera responsable de cuidados generales, de odontólogo, de veterinario, de matrona, de farmacéutico y de arquitecto que posean nacionales de los Estados miembros de la Unión Europea y que hayan sido expedidos en la antigua Unión Soviética, o cuya formación hubiera comenzado:

			a) En lo que se refiere a Estonia, antes del 20 de agosto de 1991.

			b) En lo que se refiere a Letonia, antes del 21 de agosto de 1991.

			c) En lo que se refiere a Lituania, antes del 11 de marzo de 1990.

			2. El reconocimiento al que se refiere el apartado anterior se producirá si se cumplen los siguientes requisitos:

			a) Que las autoridades de Estonia, Letonia o Lituania den fe de que dichos títulos de formación tienen en sus respectivos territorios la misma validez legal que los títulos de formación que ellas expiden y, para los arquitectos, que los títulos que figuran en el punto 6 del anexo IV, en lo referente al acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica, médico especialista, enfermera responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, matrona y farmacéutico, en lo que se refiere a las actividades consideradas en el artículo 60.2, y de arquitecto para las actividades recogidas en el artículo 63, y al ejercicio de las mismas.

			b) Que la persona solicitante esté en posesión de un certificado, expedido por la autoridad competente de cualquiera de los citados Estados, que acredite que ha ejercido efectiva y lícitamente en su territorio las actividades de que se trate durante al menos tres años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la fecha de expedición del certificado.

			3. Para los títulos de formación de veterinario expedidos en la antigua Unión Soviética o cuya formación haya comenzado, en lo que se refiere a Estonia, antes del 20 de agosto de 1991, el certificado al que se refiere la letra b) del apartado anterior deberá ser expedido por las autoridades estonias y acreditar que la persona solicitante ha ejercido efectiva y lícitamente en su territorio las actividades propias de la profesión de veterinario durante al menos cinco años consecutivos en el transcurso de los siete años anteriores a la fecha de expedición del certificado.

			Artículo 34. Derechos adquiridos en la antigua Yugoslavia.

			La autoridad competente reconocerá los títulos de formación de médico que den acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica y médico especialista, de enfermera responsable de cuidados generales, de odontólogo, de veterinario, de matrona, de farmacéutico y de arquitecto que posean nacionales de los Estados miembros y que hayan sido expedidos en la antigua Yugoslavia, o cuya formación hubiera comenzado, en lo que se refiere a Eslovenia, antes del 25 de junio de 1991, si se cumplen los siguientes requisitos:

			a) Que la autoridad competente de Eslovenia dé fe de que dichos títulos de formación tienen en su territorio la misma validez legal que los títulos de formación que se expiden y, para los arquitectos, que los títulos que figuran en el punto 6 del anexo IV para Eslovenia, por lo que respecta al acceso a las actividades profesionales de médico con formación básica, médico especialista, enfermera responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, matrona y farmacéutico en lo que se refiere a las actividades indicadas en el artículo 60.2, y de arquitecto para las actividades recogidas en el artículo 63, y al ejercicio de las mismas.

			b) Que la persona solicitante esté en posesión de un certificado, expedido por la autoridad competente de Eslovenia, que acredite que ha ejercido efectiva y lícitamente en su territorio las actividades de que se trate durante al menos tres años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la fecha de expedición del certificado.

			Sección 2.ª Médico

			Artículo 35. Formación básica en Medicina.

			1. En España, la formación básica de médico es la que conduce a la obtención del título universitario oficial de Licenciado en Medicina, establecido por el Real Decreto 1417/1990, de 26 de octubre, o a la obtención del título de Grado establecido de acuerdo con las previsiones contenidas en la Orden ECI/332/2008, de 13 de febrero, conforme a las condiciones del Acuerdo de Consejo de Ministros de 14 de diciembre de 2007. Dichos títulos permiten el ejercicio de las actividades profesionales a que se refiere el artículo 6.2.a) de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de ordenación de las profesiones sanitarias.

			2. Para su reconocimiento en España, a efectos del acceso a las actividades profesionales de médico, los títulos de formación a que se refiere el artículo 29.1 deberán acreditar una formación que cumpla los requisitos que se recogen en los siguientes apartados:

			a) Estar en posesión del título que permita el acceso a los estudios universitarios.

			b) La formación básica de médico comprenderá, en total, por lo menos cinco años de estudio, que además podrán expresarse en créditos ECTS equivalentes, y constará como mínimo de 5.500 horas de enseñanza teórica y práctica impartidas en una universidad o bajo el control de una universidad.

			Para los profesionales que hayan iniciado sus estudios antes del 1 de enero de 1972, la formación a la que se refiere la letra b) podrá incluir una formación práctica de nivel universitario de seis meses, realizada a tiempo completo bajo el control de las autoridades competentes.

			3. La formación básica de médico garantizará que la persona solicitante ha adquirido los siguientes conocimientos y competencias profesionales:

			a) Un conocimiento adecuado de las ciencias en las que se basa la medicina, así como una buena comprensión de los métodos científicos, incluidos los principios de medida de las funciones biológicas, de evaluación de hechos científicamente demostrados y de análisis de datos.

			b) Un conocimiento adecuado de la estructura, de las funciones y del comportamiento de los seres humanos, sanos y enfermos, así como de las relaciones entre el estado de salud del ser humano y su entorno físico y social.

			c) Un conocimiento adecuado de las materias y de las prácticas clínicas que le proporcione una visión coherente de las enfermedades mentales y físicas, de la medicina en sus aspectos preventivo, diagnóstico y terapéutico, así como de la reproducción humana.

			d) Una experiencia clínica adecuada adquirida en hospitales y centros de atención primaria bajo la oportuna supervisión.

			Artículo 36. Formación médica especializada.

			1. La formación médica especializada en España es la que se contempla en el capítulo III del título II de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de ordenación de las profesiones sanitarias, y se regula en el Real Decreto 183/2008, de 8 de febrero, por el que se determinan y clasifican las especialidades en Ciencias de la Salud y se desarrollan determinados aspectos del sistema de formación sanitaria especializada.

			2. La admisión a la formación de médico especialista estará supeditada, además de a los requisitos generales legalmente establecidos, a la conclusión y la convalidación de un programa de formación básica de médico contemplada en el artículo 35, en el transcurso del cual deberán haberse adquirido conocimientos básicos adecuados de medicina.

			3. Para su reconocimiento en España, a efectos del ejercicio de las actividades profesionales de médico especialista, los títulos de formación a que se refiere el artículo 29.1 deberán acreditar una formación que cumpla los requisitos siguientes:

			a) Estar supeditada a la superación de cinco años de estudios, o 5.500 horas de enseñanza teórica y práctica de acuerdo con la formación básica de médico regulada en el artículo anterior.

			b) Comprender una enseñanza teórica y práctica, realizada en un centro universitario, un centro hospitalario docente o, en su caso, un centro sanitario acreditado para tal fin por las autoridades u organismos competentes; que la formación se haya realizado bajo el control de las autoridades u organismos competentes; y que haya implicado la participación personal del médico candidato a especialista en la actividad y en las responsabilidades de los servicios de que se trate.

			c) La duración mínima de la formación será la mencionada para cada especialidad en el punto 5.1.3 del anexo III.

			d) Que la formación se haya realizado a tiempo completo en centros específicos reconocidos por las autoridades competentes. Esta formación debe suponer la participación en la totalidad de las actividades médicas del departamento donde se realice la formación, incluidas las guardias, de manera que el especialista en formación haya dedicado a esta formación práctica y teórica toda su actividad profesional durante toda la semana de trabajo y durante todo el año, según las normas establecidas por las autoridades competentes. En consecuencia, esos puestos serán objeto de retribución apropiada.

			4. Para el reconocimiento en España de dispensas parciales de formación para cursar una especialidad médica por haberla adquirido a través de la formación cursada en otra, se aplicarán las disposiciones contenidas en la Orden de 18 de junio de 1993, sobre reconocimiento de periodos formativos previos de los médicos y farmacéuticos residentes en formación.

			En todo caso las dispensas de formación derivadas del sistema formativo troncal no podrán exceder de la mitad de la duración mínima de la formación establecida para cada especialidad en el anexo III, punto 5.1.3, de la Directiva 2005/36/CE, de 7 de septiembre.

			Artículo 37. Denominaciones de las formaciones médicas especializadas.

			Los títulos de formación de médico especialista a que se refiere el artículo 29.1 son aquellos que, expedidos por la autoridad competente indicada en el apartado 5.1.2 del anexo V, correspondan, para la formación especializada de que se trate, a las denominaciones enumeradas en el apartado 5.1.3 del anexo III.

			Artículo 38. Derechos adquiridos específicos de los médicos especialistas y de los médicos especialistas italianos.

			1. La autoridad competente española exigirá a los médicos especialistas de los demás Estados miembros, cuya formación médica especializada a tiempo parcial estuviera regulada por las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas existentes a fecha de 20 de junio de 1975, y que hayan iniciado su formación de especialista a más tardar el 31 de diciembre de 1983, que sus títulos de formación vayan acompañados de una certificación que acredite que se han dedicado efectiva y lícitamente a las actividades de que se trate durante, por lo menos, tres años consecutivos a lo largo de los cinco años anteriores a la expedición de la certificación.

			2. Las autoridades españolas competentes reconocerán los títulos de médico especialista expedidos en Italia, y enumerados en el anexo III, puntos 5.1.2 y 5.1.3, a los médicos que hubieran iniciado su formación de especialista después del 31 de diciembre de 1983 y antes del 1 de enero de 1991, aun cuando la formación en cuestión no cumpla todos los requisitos de formación establecidos en el artículo 36, si el título va acompañado de un certificado expedido por las autoridades competentes italianas en el que se declare que el médico en cuestión ha ejercido en Italia de forma efectiva y lícita las actividades de médico especialista en la misma especialidad de que se trate durante al menos diez años consecutivos durante los diez años anteriores a la concesión del certificado.

			Artículo 39. Formación específica en Medicina general.

			1. La formación específica en medicina general, en España, es la que conduce a la obtención del título de Médico Especialista en Medicina Familiar y Comunitaria, regulado por los Reales Decretos 3303/1978, de 29 de diciembre, 1753/1998, de 31 de julio, y 183/2008, de 8 de febrero.

			2. Para su reconocimiento, a efectos del acceso a las actividades profesionales de médico de familia en España, la formación conducente a la obtención de los títulos a que se refiere el artículo 29.1 deberá cumplir los requisitos que se recogen en los siguientes apartados:

			a) Estar supeditada a la superación de cinco años de estudios en el marco del ciclo de formación a que se refiere el artículo 35 de este real decreto.

			b) La formación específica en medicina general que permita la obtención de títulos de formación tendrá, al menos, la duración establecida en el apartado 2 del artículo 28 de la Directiva 2005/36/CE.

			c) Cuando el ciclo de formación al que se refiere el artículo 35 comprenda una formación práctica dispensada en un medio hospitalario homologado que disponga de equipos y servicios apropiados en medicina general o en el marco de un consultorio de medicina general homologado o de un centro homologado de atención primaria de salud, la duración de esta formación práctica podrá incluirse, con el límite de un año, en la duración prevista en el primer párrafo para los títulos de formación expedidos a partir del 1 de enero de 2006. Esta facultad sólo se reconocerá a los Estados miembros en los que la duración de la formación específica en medicina general sea de dos años el 1 de enero de 2001.

			d) La formación específica en medicina general debe haberse realizado a tiempo completo bajo el control de las autoridades u organismos competentes y con un carácter más práctico que teórico.

			e) La formación práctica deberá haberse impartido, por una parte, durante al menos seis meses en un medio hospitalario reconocido que disponga del equipo y los servicios adecuados y, por otra parte, durante al menos seis meses en un consultorio de medicina general homologado o en un centro homologado de atención médica primaria. La formación práctica debe haberse desarrollado en conexión con otros centros o estructuras sanitarios que se dediquen a la medicina general. Sin embargo, sin perjuicio de dichos períodos, la formación práctica puede haberse impartido durante un periodo de seis meses como máximo en otros centros o estructuras sanitarios reconocidos que se dediquen a la medicina general. La formación supondrá la participación personal del candidato en la actividad profesional y en las responsabilidades de las personas con las que trabaje.

			f)	La expedición de un título de formación específica en medicina general estará supeditada a la previa posesión de uno de los títulos de formación básica de médico mencionados en el punto 5.1.1 del anexo III.

			g) Se reconocerán los títulos de formación mencionados en el punto 5.1.4 del anexo III, expedidos por los demás Estados miembros a un médico que no haya realizado la formación prevista en el presente artículo, pero que posea otra formación complementaria sancionada por un título de formación expedido por las autoridades competentes de un Estado miembro.

			No obstante, sólo podrá expedirse dicho título de formación si éste confirmare conocimientos de un nivel cualitativamente equivalente a los que resulten de la formación a la que se refiere el presente artículo. Los Estados miembros determinarán, en particular, en qué medida podrán tenerse en cuenta la formación complementaria ya adquirida por la persona solicitante y su experiencia profesional para sustituir la formación a la que se refiere el presente artículo. Los Estados miembros sólo podrán expedir el título de formación indicado en el punto 5.1.4 del anexo III si la persona solicitante ha adquirido una experiencia de medicina general de seis meses, como mínimo, en un consultorio de medicina general o en un centro de atención médica primaria de los mencionados en el apartado e) del presente artículo.

			Artículo 40. Reconocimiento de la cualificación profesional de médico general.

			Sin perjuicio de las disposiciones sobre derechos adquiridos, es necesario, para desempeñar plazas de Medicina de Familia en centros y servicios sanitarios integrados en el Sistema Nacional de Salud, ostentar alguno de los siguientes títulos o diplomas:

			a) El título de médico especialista en medicina familiar y comunitaria o la certificación prevista en el artículo 3 del Real Decreto 853/1993, de 4 de junio.

			b) Uno de los títulos de formación mencionados en el punto 5.1.4 del anexo III, previo reconocimiento por la autoridad competente española, de acuerdo con el presente real decreto.

			Artículo 41. Derechos adquiridos específicos de los médicos generales.

			La autoridad competente española reconocerá, como derecho adquirido, el derecho a ejercer las actividades de médico de familia en el marco del Sistema Nacional de Salud sin el título de formación mencionado en el punto 5.1.4 del anexo III, a todos los médicos que tuvieran tal derecho en la fecha de referencia mencionada en dicho punto, y que estuvieren establecidos en dicha fecha en su territorio, habiéndose beneficiado de lo dispuesto en los artículos 29 o 30 a 34, siempre que tales circunstancias queden acreditadas mediante un certificado expedido por la autoridad competente de un Estado miembro que acredite el derecho a ejercer las actividades de médico general en el ámbito de su régimen nacional de seguridad social en virtud de los derechos adquiridos a los que hace referencia este artículo.

			Sección 3.ª Enfermera responsable de cuidados generales

			Artículo 42. Formación en Enfermería responsable de cuidados generales.

			1. En España, la formación básica de enfermería responsable de cuidados generales es la que conduce a la obtención del título universitario oficial de Diplomado en Enfermería, establecido por el Real Decreto 1466/1990, de 26 de octubre, o a la obtención del título de Grado establecido de acuerdo con las previsiones contenidas en la Orden CIN/2134/2008, de 3 de julio, conforme a las condiciones del Acuerdo de Consejo de Ministros de 8 de febrero de 2008. Dichos títulos permiten el ejercicio de las actividades profesionales a que se refiere el artículo 7.2.a) de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de ordenación de las profesiones sanitarias.

			2. Para su reconocimiento, a efectos del acceso a las actividades profesionales de enfermera responsable de cuidados generales, la formación conducente a la obtención de los títulos a que se refiere el artículo 29 deberá cumplir los requisitos que se recogen en los siguientes apartados:

			a) La admisión a la formación de enfermera responsable de cuidados generales estará supeditada a:

			1.º Una formación de enseñanza general de al menos doce años sancionada por un diploma, certificado u otro título expedido por las autoridades u organismos competentes de un Estado miembro, o por un certificado que acredite que se ha superado un examen de admisión de nivel equivalente y que dé acceso a universidades o a centros de enseñanza superior de un nivel que se reconozca como equivalente, o

			2.º Una formación de enseñanza general de al menos diez años sancionada por un diploma, certificado u otro título expedido por las autoridades u organismos competentes de un Estado miembro, o por un certificado que acredite que se ha superado un examen de nivel equivalente que dé acceso a una escuela profesional de enfermería o a un programa de formación profesional de enfermería.

			b) La formación de enfermera responsable de cuidados generales se realizará a tiempo completo y se referirá como mínimo al programa que figura en el apartado 5.2.1 del anexo III.

			3. La formación en enfermería responsable de cuidados generales comprenderá en total por lo menos tres años de estudios, que podrán expresarse además en créditos ECTS equivalentes, que representen al menos 4.600 horas de formación teórica y clínica; la duración de la formación teórica representará como mínimo un tercio y la de la formación clínica, al menos la mitad de la duración mínima de la formación.

			Las autoridades competentes podrán conceder dispensas parciales a los profesionales que hayan adquirido una parte de esta formación en el marco de otras formaciones cuyo nivel sea, como mínimo, equivalente.

			Los Estados miembros velarán por que el centro encargado de la formación de enfermería asuma la coordinación entre la formación teórica y clínica con respecto a todo el programa de estudios.

			4. Se considerará enseñanza teórica la parte de la formación de enfermería mediante la cual se adquieren los conocimientos, capacidades y competencias profesionales exigidas de conformidad con los apartados 6 y 7.

			Esta formación se impartirá por el personal docente de enfermería, así como por otras personas competentes, en universidades, en centros de enseñanza superior de nivel reconocido como equivalente o en escuelas profesionales de enfermería o programas de formación profesional de enfermería.

			5. Por formación clínica se entenderá la parte de la formación de enfermería mediante la cual se aprende, en un equipo y en contacto directo con una persona sana o enferma y/o una comunidad, a organizar, prestar y evaluar los cuidados integrales de enfermería requeridos a partir de los conocimientos, capacidades y competencias adquiridos. El aspirante a enfermera no solo aprenderá a ser miembro de un equipo, sino también a dirigir un equipo y a organizar los cuidados integrales de enfermería, entre los que se incluye la educación sanitaria destinada a personas y pequeños grupos de personas, en centros sanitarios o en la comunidad.

			Esta formación se impartirá en hospitales y otros centros sanitarios, así como en la colectividad, bajo la responsabilidad del personal docente en enfermería y con la cooperación y la asistencia de otros enfermeros cualificados. Otras personas cualificadas podrán integrarse en el proceso de enseñanza.

			Los estudiantes de enfermería participarán en las actividades de los servicios en cuestión en la medida en que dichas actividades contribuyan a su formación y les permitan aprender a asumir las responsabilidades que implican los cuidados de enfermería.

			6. La formación de enfermera responsable de cuidados generales garantizará que el profesional en cuestión haya adquirido los conocimientos y capacidades siguientes:

			a) Amplios conocimientos de las ciencias en las que se basa la enfermería general, incluida una comprensión suficiente de la estructura, funciones fisiológicas y comportamiento de las personas, tanto sanas como enfermas, y de la relación existente entre el estado de salud y el entorno físico y social del ser humano.

			b) Conocimiento de la naturaleza y de la ética de la profesión así como de los principios generales de la salud y de la enfermería.

			c) Experiencia clínica adecuada; experiencia que se seleccionará por su valor formativo, y se adquirirá bajo la supervisión de personal de enfermería cualificado y en lugares donde el número de personal cualificado y de equipos sean adecuados para los cuidados de enfermería al paciente.

			d) Capacidad para participar en la formación práctica del personal sanitario y experiencia de trabajo con ese personal.

			e) Experiencia de trabajo con miembros de otras profesiones del sector sanitario.

			7. Los títulos de formación de enfermera responsable de cuidados generales acreditarán que el profesional en cuestión se encuentra, como mínimo, en condiciones de aplicar las siguientes competencias, independientemente de que la formación se haya adquirido en una universidad, un centro de enseñanza superior de nivel reconocido como equivalente, una escuela profesional o mediante programas de formación profesional en enfermería:

			a) Competencia para diagnosticar de forma independiente los cuidados de enfermería necesarios utilizando para ello los conocimientos teóricos y clínicos, y para programar, organizar y administrar cuidados de enfermería al tratar a los pacientes sobre la base de los conocimientos y las capacidades adquiridos de conformidad con el apartado 6, letras a), b) y c), con el fin de mejorar la práctica profesional.

			b) Competencia para colaborar de forma eficaz con otros actores del sector sanitario, incluida la participación en la formación práctica del personal sanitario sobre la base de los conocimientos y las capacidades adquiridos de conformidad con el apartado 6, letras d) y e).

			c) Competencia para responsabilizar a las personas, las familias y los grupos de unos hábitos de vida sanos y de los cuidados de la propia salud sobre la base de los conocimientos y las capacidades adquiridos de conformidad con el apartado 6, letras a) y b).

			d) Competencia para, de forma independiente, tomar medidas inmediatas para mantener la vida y aplicar medidas en situaciones de crisis y catástrofe.

			e) Competencia para, de forma independiente, dar consejo e indicaciones y prestar apoyo a las personas que necesitan cuidados y a sus allegados.

			f)	Competencia para, de forma independiente, garantizar la calidad de los cuidados de enfermería y evaluarlos.

			g) Competencia para establecer una comunicación profesional completa y cooperar con miembros de otras profesiones del sector sanitario.

			h) Competencia para analizar la calidad de los cuidados y mejorar su propia práctica profesional como enfermera responsable de cuidados generales.

			Artículo 43. Derechos adquiridos específicos de las enfermeras responsables de cuidados generales.

			A los efectos de reconocer derechos adquiridos a las enfermeras responsables de cuidados generales, las actividades mencionadas en los artículos 30 a 34 deberán haber incluido responsabilidad plena en la programación, la organización y la administración de los cuidados de enfermería al paciente.

			Artículo 44. Derechos adquiridos específicos de las enfermeras responsables de cuidados generales tituladas en Polonia.

			1. Por lo que respecta a los títulos polacos de formación de enfermera responsable de cuidados generales, se aplicarán únicamente las normas sobre derechos adquiridos que figuran en el presente artículo.

			2. Se reconocerán los títulos de enfermería que:

			a) Estén expedidos en Polonia a los enfermeros que completaron su formación antes del 1 de mayo de 2004, que no cumplen los requisitos de formación mínimos establecidos en el artículo 42, y

			b) sancionados por un diploma de bachiller obtenido sobre la base de un programa especial de revalorización descrito en:

			1.º El artículo 11 de la Ley de 20 de abril de 2004 por la que se modifica la Ley sobre las profesiones de enfermero y matrona y de algunos otros actos jurídicos, y en el Reglamento del Ministro de Sanidad, de 11 de mayo de 2004, sobre las condiciones detalladas de los estudios de enfermería general y enfermería obstétrico-ginecológica, que posean un certificado de escuela secundaria (examen final/madurez) y se hayan graduado en liceos médicos y escuelas profesionales médicas que impartan la formación de enfermero y matrona, o

			2.º el artículo 52.3, punto 2, de la Ley de 15 de julio de 2011 sobre las profesiones de enfermera y matrona, y el Reglamento del Ministro de Sanidad, de 14 de junio de 2012, sobre las condiciones detalladas de los estudios de enfermería general y enfermería obstétrico-ginecológica, que posean un certificado de escuela secundaria (examen final/madurez) y se hayan graduado en liceos médicos y escuelas profesionales médicas que impartan la formación de enfermera y matrona, a efectos de verificar que la enfermera en cuestión tiene un nivel de conocimientos y competencia comparable al de las enfermeras en poder de los títulos relacionados por Polonia en el anexo III, punto 5.2.2.

			Artículo 45. Derechos adquiridos específicos de las enfermeras de cuidados generales tituladas en Rumanía.

			1. Por lo que respecta a los títulos rumanos de formación de enfermera responsable de cuidados generales, se aplicarán únicamente las normas sobre derechos adquiridos que figuran a continuación.

			2. En el caso de nacionales de los Estados miembros que recibieron la formación de enfermera responsable de cuidados generales en Rumanía y cuya formación no cumpla todos los requisitos de formación establecidos en el artículo 42, se reconocerán como prueba suficiente los siguientes títulos de enfermera responsable de cuidados generales, siempre que el título vaya acompañado de un certificado en que se declare que dichos nacionales de los Estados miembros han ejercido en Rumanía de forma efectiva y lícita las actividades de enfermera responsable de cuidados generales, incluida la asunción de responsabilidad plena de la planificación, organización y administración a pacientes de cuidados de enfermería durante al menos tres años consecutivos durante los cinco años anteriores a la concesión del certificado:

			a) Certificat de competențe profesionale de asistent medical generalist con enseñanza postsecundaria otorgado por una școală postliceală, que acredite que la formación comenzó antes del 1 de enero de 2007.

			b) Diplomă de absolvire de asistent medical generalist con estudios de enseñanza superior de corta duración, que acredite que la formación comenzó antes del 1 de octubre de 2003.

			c) Diplomă de licență de asistent medical generalist con estudios de enseñanza superior de larga duración, que acredite que la formación comenzó antes del 1 de octubre de 2003.

			Sección 4.ª Odontólogo

			Artículo 46. Formación en Odontología.

			1. En España, la formación de odontólogo es la que conduce a la obtención del título universitario oficial de Licenciado en Odontología, establecido por el Real Decreto 1418/1990, de 26 de octubre, o a la obtención del título de Grado establecido de acuerdo con las previsiones contenidas en la Orden CIN/2136/2008, de 3 de julio, conforme a las condiciones del Acuerdo de Consejo de Ministros de 8 de febrero de 2008. Dichos títulos permiten el ejercicio de la profesión de Dentista a que se refiere el artículo 6.2.c) de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de Ordenación de las Profesiones Sanitarias.

			2. Para su reconocimiento en España, a efectos del acceso a las actividades profesionales de odontólogo, los títulos de formación a que se refiere el artículo 29 deberán acreditar una formación que cumpla los requisitos que se recogen en los siguientes apartados:

			a) Estar en posesión del título que permita el acceso a los estudios universitarios.

			b) Haberse desarrollado en una universidad, en un instituto superior con nivel reconocido como equivalente o bajo el control de una universidad.

			c) Comprender, en su totalidad, por lo menos cinco años de estudios, que podrán expresarse además en créditos ECTS equivalentes, y que representarán al menos 5.000 horas de formación teórica y práctica a tiempo completo.

			d) Tener unos contenidos formativos que respondan, al menos, al programa que figura en el punto 5.3.1 del anexo III.

			3. La formación del odontólogo deberá garantizar que la persona solicitante ha adquirido las competencias necesarias para llevar a cabo todas las actividades relacionadas con la prevención, el diagnóstico y el tratamiento de las anomalías y enfermedades de los dientes, la boca, las mandíbulas y los tejidos correspondientes, y, concretamente, conocimientos y competencias profesionales adecuadas sobre las siguientes materias:

			a) Las ciencias en las que se basa la odontología, así como una buena comprensión de los métodos científicos, incluidos los principios de medición de las funciones biológicas, la evaluación de los hechos científicamente demostrados y el análisis de los datos.

			b) Constitución, psicología y comportamiento de las personas, tanto sanas como enfermas, así como la influencia del entorno natural y social en el estado de salud del ser humano, en la medida en que esos factores afectan a la odontología.

			c) Estructura y funciones de los dientes, la boca, las mandíbulas y los tejidos correspondientes, tanto sanos como enfermos, y de la relación existente entre ellos y el estado general de salud y bienestar físico y social del paciente.

			d) Disciplinas y métodos clínicos que pueden dar al odontólogo un panorama coherente de las anomalías, lesiones y enfermedades de los dientes, la boca, las mandíbulas y los tejidos correspondientes, así como de la odontología preventiva, diagnóstica y terapéutica.

			e) Experiencia clínica adecuada, bajo la supervisión apropiada.

			Artículo 47. Ejercicio de las actividades profesionales de odontólogo.

			1. En España, corresponden a los odontólogos, que constituyen una profesión específica y diferenciada de la de médico, las funciones relativas a la promoción de la salud bucodental y a la prevención, diagnóstico y tratamiento señaladas en la Ley 10/1986, de 17 de marzo, sobre odontólogos y otros profesionales relacionados con la salud bucodental y la Ley 44/2003, de 21 de octubre, de ordenación de las profesiones sanitarias. Todo ello sin perjuicio de las funciones de los médicos especialistas en cirugía oral y maxilofacial, y del ejercicio de la profesión de dentista por los médicos especialistas en estomatología, de acuerdo con el artículo 6.2.a) de la citada Ley 44/2003.

			2. La admisión a la formación de odontólogo especialista estará supeditada a la conclusión y validación de la formación básica de odontólogo a que se refiere el artículo 46 o a la posesión de los documentos a que se refieren los artículos 30 y 48.

			3. El ejercicio de las actividades profesionales de odontólogo supondrá estar en posesión de un título de formación de los mencionados en el punto 5.3.2 del anexo III. Quedarán equiparados a los poseedores de dichos títulos de formación los beneficiarios de los derechos adquiridos que se reconocen en los artículos 30 a 35, 48 y 49.

			Artículo 48. Derechos adquiridos específicos de los odontólogos.

			1. Corresponde a la autoridad competente española, a efectos del ejercicio de la profesión de odontólogo, el reconocimiento automático de los títulos de formación de médico expedidos en Italia, Austria, la República Checa, Eslovaquia y Rumanía, a personas que iniciaron su formación de médico en fecha no posterior a la fecha de referencia indicada en el anexo III para cada uno de dichos Estados miembros.

			2. Junto al título de formación a que se refiere el apartado anterior, el solicitante deberá acompañar un certificado expedido por las autoridades competentes del estado correspondiente, que deberá acreditar el cumplimiento de las dos condiciones siguientes:

			a) Que los poseedores del título de médico están autorizados a ejercer las actividades propias de la profesión de odontólogo en las mismas condiciones que las personas que poseen el título de formación que figura en el punto 5.3.2 del anexo III para el Estado expendedor.

			b) Que la persona solicitante se ha dedicado en dicho Estado miembro efectiva y lícitamente y de manera principal a las actividades mencionadas en el artículo 47 durante, por lo menos, tres años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la expedición del certificado.

			3. Se dispensará del requisito de la experiencia profesional prevista en la letra b) del apartado anterior a los solicitantes que hayan superado, al menos, tres cursos de estudios equivalentes, según la autoridad competente, a la formación básica de odontólogo.

			4. Los títulos de formación obtenidos en la antigua Checoslovaquia serán reconocidos de la misma manera que los títulos de formación checos o eslovacos y en las mismas condiciones que las estipuladas en los párrafos anteriores.

			5. Por lo que se refiere a los títulos de odontólogo, los Estados miembros reconocerán dichos títulos de conformidad con el artículo 29 cuando el solicitante ya hubiera comenzado su formación el 18 de enero de 2016.

			Artículo 49. Derechos adquiridos específicos de los odontólogos en Italia.

			1. Corresponde a la autoridad competente española, a efectos del ejercicio de la profesión de odontólogo, el reconocimiento automático de los títulos de formación de médico expedidos en Italia a las personas que hayan iniciado la formación universitaria de médico entre el 28 de enero de 1980 y el 31 de diciembre de 1984.

			2. Junto al título de formación a que se refiere el apartado anterior, la persona solicitante deberá acompañar un certificado que acreditará:

			a) La superación de la prueba de aptitud específica organizada por las autoridades competentes italianas al objeto de comprobar la posesión de un nivel de conocimientos y de competencias comparable al de las personas que poseen el título de formación que figura para Italia en el punto 5.3.2 del anexo III.

			b) Que los poseedores del título de médico están autorizados a ejercer o ejercen efectiva y lícitamente las actividades propias de la profesión de odontólogo con carácter principal y en las mismas condiciones que las personas que poseen el título de formación que figura para Italia en el punto 5.3.2 del anexo III.

			c) Que la persona solicitante se ha dedicado en Italia efectiva y lícitamente y con carácter principal a las actividades a que se refiere el artículo 47 durante, por lo menos, tres años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la expedición del certificado.

			3. Se dispensará del requisito de la prueba de aptitud prevista en la letra a) del apartado anterior a los solicitantes que hayan superado al menos tres años de estudios equivalentes, según la autoridad competente, a la formación básica de odontólogo.

			4. Las personas que hayan iniciado la formación universitaria de médico después del 31 de diciembre de 1984 recibirán el mismo trato que las mencionadas en el apartado anterior, siempre que los tres años de estudios se iniciaran antes del 31 de diciembre de 1994.

			Sección 5.ª Veterinario

			Artículo 50. Formación básica en Veterinaria.

			1. En España, la formación de veterinario, que permite el ejercicio de las actividades profesionales a que se refiere el artículo 6.2.d) de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de ordenación de las profesiones sanitarias, es la que conduce a la obtención del título de Licenciado en Veterinaria, establecido por el Real Decreto 1384/1991, de 30 de agosto, o a la obtención del título de Grado establecido de acuerdo con las previsiones contenidas en la Orden ECI/333/2008, de 13 de febrero, conforme a las condiciones del Acuerdo de Consejo de Ministros de 14 de diciembre de 2007.

			2. Para su reconocimiento en España, a efectos del ejercicio de las actividades profesionales de los veterinarios, los títulos de formación de los demás Estados miembros a los que se refiere el artículo 29 deberán acreditar una formación que cumpla los requisitos que se recogen en los apartados siguientes.

			3. La formación de veterinario comprenderá, en total, por lo menos cinco años de estudios teóricos y prácticos a tiempo completo, que podrán expresarse además en créditos ECTS equivalentes, impartidos en una universidad, en un instituto superior con un nivel reconocido como equivalente o bajo el control de una universidad, y que deberá referirse como mínimo al programa establecido en el anexo III, punto 5.4.1.

			4. La admisión a la formación de veterinario supondrá la posesión de un título o certificado que permita el acceso, para la realización de esos estudios, a los centros universitarios de un Estado miembro o a sus instituciones superiores de nivel reconocido como equivalente.

			5. La formación de veterinario garantizará que el profesional en cuestión ha adquirido los conocimientos y capacidades siguientes:

			a) Conocimiento adecuado de las ciencias en las que se basan las actividades de la veterinaria y del Derecho de la Unión relativo a dichas actividades.

			b) Conocimiento adecuado de la estructura, funciones, comportamiento y necesidades fisiológicas de los animales, así como las capacidades y competencias necesarias para su cría, alimentación, bienestar, reproducción e higiene en general.

			c) Las capacidades y competencias clínicas, epidemiológicas y analíticas requeridas para la prevención, diagnóstico y tratamiento de las enfermedades de los animales, incluida la anestesia, la cirugía aséptica y la muerte sin dolor, considerados individualmente o en grupo, incluido un conocimiento específico de las enfermedades que pueden transmitirse a los seres humanos.

			d) Conocimientos, capacidades y competencias adecuadas para la medicina preventiva, incluidas competencias relativas a encuestas y certificación.

			e) Conocimientos adecuados de la higiene y la tecnología empleadas en la obtención, la fabricación y la comercialización de productos alimenticios para animales o de productos alimenticios de origen animal destinados al consumo humano, incluidas las capacidades y competencias necesarias para comprender y explicar las buenas prácticas a este respecto.

			f)	Conocimientos, capacidades y competencias necesarios para el uso responsable y sensato de los medicamentos veterinarios con el fin de tratar a los animales y garantizar la seguridad de la cadena alimenticia y la protección del medio ambiente.

			Artículo 51. Derechos adquiridos específicos de los veterinarios en Estonia.

			No obstante lo dispuesto en los artículos 30 a 34, se reconocerán los títulos de formación de veterinario que hayan sido expedidos en Estonia, o cuya formación hubiera comenzado en dicho Estado antes del 1 de mayo de 2004, cuando se aporte un certificado que acredite que dichas personas han ejercido efectiva y lícitamente en Estonia las actividades de que se trate durante, al menos, cinco años consecutivos en el transcurso de los siete años anteriores a la fecha de expedición del certificado.

			Sección 6.ª Matrona

			Artículo 52. Formación de matrona.

			1. En España, la formación de matrona, conducente a la obtención del título oficial de enfermera especialista obstétrico-ginecológica, es la que se contempla en el capítulo III del título II de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre de ordenación de las profesiones sanitarias, y se regula en el Real Decreto 450/2005, de 22 de abril, sobre especialidades de enfermería.

			2. Para su reconocimiento en España, a efectos del ejercicio de las actividades profesionales de enfermera especialista obstétrico-ginecológica (matrona), los títulos de formación expedidos por los demás Estados miembros a que se refiere el artículo 29 deberán acreditar una formación que cumpla los requisitos que se recogen en los apartados siguientes:

			a) La realización de, por lo menos, doce años de enseñanza general básica o la posesión de un certificado que acredite la superación de un examen de nivel equivalente, para la admisión en una escuela de matronas para la vía I;

			b) la posesión de un título de formación de enfermero responsable de cuidados generales contemplado en el anexo III, punto 5.2.2, para la vía II.

			3. La formación de matrona garantizará que el profesional en cuestión ha adquirido los conocimientos y capacidades siguientes:

			a) Conocimiento pormenorizado de las ciencias en que se basan las actividades de las matronas, en particular la partería, la obstetricia y la ginecología;

			b) conocimiento adecuado de la ética de la profesión y de la legislación pertinente para el ejercicio de la profesión;

			c) conocimiento adecuado de los conocimientos médicos generales (funciones biológicas, anatomía y fisiología) y de la farmacología en el campo de la obstetricia y del recién nacido, así como conocimiento de la relación existente entre el estado de salud y el entorno físico y social del ser humano, y de su comportamiento;

			d) experiencia clínica adecuada, adquirida en centros acreditados, que permita a la matrona ser capaz, de modo independiente y bajo su propia responsabilidad, en la medida de lo necesario y excluyendo situaciones patológicas, de gestionar la asistencia prenatal, controlar el parto y sus consecuencias en centros acreditados y supervisar el parto, la asistencia postparto y la reanimación de un recién nacido a la espera de un médico;

			e) comprensión adecuada de la formación del personal sanitario y de la experiencia de trabajo con el mismo.

			Artículo 53. Modalidades de reconocimiento de los títulos de formación de matrona.

			1. Los títulos de formación de matrona mencionados en el punto 5.5.2 del anexo III serán objeto de reconocimiento automático en virtud del artículo 29 si cumplen alguno de los requisitos siguientes:

			a) Que acrediten una formación de matrona de por lo menos tres años a tiempo completo, que podrá expresarse además en créditos ECTS equivalentes, y que comprenda al menos 4 600 horas de formación teórica y práctica, con al menos una tercera parte de la duración mínima dedicada a una práctica clínica;

			b) que acrediten una formación de matrona de por lo menos dos años a tiempo completo, que podrá expresarse además en créditos ECTS equivalentes, y que comprenda al menos 3 600 horas, subordinada a la posesión de un título de formación de enfermero responsable de cuidados generales contemplado en el anexo III, punto 5.2.2;

			c) que acrediten una formación de matrona de por lo menos dieciocho meses a tiempo completo, que podrá expresarse además en créditos ECTS equivalentes, que comprenda al menos 3.000 horas, subordinada a la posesión de un título de formación de enfermero responsable de cuidados generales contemplado en el anexo III, punto 5.2.2, y seguida de una práctica profesional de un año por la que se haya expedido una certificación con arreglo al apartado 2.

			2. La certificación prevista en el apartado 1 será expedida por las autoridades competentes del Estado miembro de origen. Ésta acreditará que la persona beneficiaria, tras haber obtenido el título de formación de matrona, ha ejercido de manera satisfactoria en un hospital o en un centro sanitario homologado a tal efecto todas las actividades de matrona durante el periodo correspondiente.

			Artículo 54. Ejercicio de las actividades profesionales de enfermera especialista obstétrico-ginecológica (matrona).

			En España, las actividades profesionales de enfermera especialista obstétrico- ginecológica (matrona) son las siguientes:

			a) Prestar información y asesoramiento adecuados sobre planificación familiar.

			b) Diagnosticar el embarazo y supervisar el embarazo normal; realizar los exámenes necesarios para la supervisión del desarrollo de los embarazos normales.

			c) Prescribir o asesorar sobre los exámenes necesarios para el diagnóstico precoz de los embarazos de alto riesgo.

			d) Facilitar programas de preparación parental y preparación completa al parto, incluida la información relacionada con la higiene y la nutrición.

			e) Prestar cuidados y asistencia a la madre durante el parto y supervisar la condición del feto en el útero mediante los métodos clínicos y técnicos apropiados.

			f)	Atender el parto normal, cuando se trate de una presentación de vértice, incluyendo, si es necesario, la episiotomía y, en caso de urgencia, atender el parto en presentación de nalgas.

			g) Reconocer en la madre o en el niño los signos indicadores de anomalías que precisen la intervención de un médico y, en su caso, asistir a éste; adoptar las medidas necesarias en ausencia del médico, en particular la extracción manual de la placenta, seguida, en su caso, del reconocimiento manual del útero.

			h) Reconocer y prestar cuidados al recién nacido; adoptar todas las iniciativas precisas en caso de necesidad y practicar, si llega el caso, la reanimación inmediata.

			i)	Asistir y supervisar los progresos de la madre después del parto y prestarle el asesoramiento necesario en relación con los cuidados al niño para que pueda garantizar el progreso óptimo del recién nacido.

			j)	Realizar el tratamiento prescrito por el médico.

			k) Redactar los informes que sean necesarios.

			Artículo 55. Derechos adquiridos específicos de las matronas.

			1. En el caso de los títulos de los nacionales de los demás Estados miembros cuyos títulos de formación de matrona respondan a todas las exigencias mínimas de formación previstas en el artículo 52, pero que, en virtud del artículo 53, únicamente puedan ser reconocidos si van acompañados de la certificación de práctica profesional mencionada en el apartado 2 de dicho precepto, la autoridad competente española reconocerá como prueba suficiente los títulos de formación expedidos por dichos Estados miembros antes de la fecha de referencia mencionada en el punto 5.5.2 del anexo III, acompañados de una certificación que acredite que tales nacionales se han dedicado efectiva y lícitamente a las actividades de que se trate durante, por lo menos, dos años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la expedición de la certificación.

			2. En lo que respecta a los títulos de formación de matrona, se reconocerán automáticamente los títulos para cuya obtención la solicitante inició la formación antes del 18 de enero de 2016, y cuyas condiciones de admisión a la formación consistían entonces, bien en diez años de formación general o un nivel equivalente para la vía I, bien en haber cursado una formación de enfermero responsable de cuidados generales sancionada por el título de formación a que se refiere el anexo III, punto 5.2.2, antes de comenzar una formación de matrona con arreglo a la vía II.

			Artículo 56. Derechos adquiridos específicos de las matronas en la antigua República Democrática Alemana.

			Se aplicará lo dispuesto en el artículo anterior a los nacionales de los Estados miembros cuyos títulos de formación de matrona sancionen una formación adquirida en el territorio de la antigua República Democrática Alemana y que responda a todas las exigencias mínimas de formación que se establecen en el artículo 52, pero que, en virtud del artículo 53, únicamente podrán ser reconocidos por la autoridad competente española cuando vayan acompañados de la certificación de práctica profesional mencionada en el apartado 2 del citado precepto, en caso de que sancionen una formación iniciada antes del 3 de octubre de 1990.

			Artículo 57. Derechos adquiridos específicos de las matronas en Polonia.

			La autoridad competente reconocerá a los nacionales de los Estados miembros los títulos de formación de matrona que hayan sido expedidos en Polonia, según lo establecido a continuación:

			a) que hayan sido expedidos en Polonia a las matronas que completaron su formación antes del 1 de mayo de 2004 y que no cumplen los requisitos de formación mínimos establecidos en el artículo 52, y

			b) que hayan sido sancionados por un diploma de «bachiller» obtenido sobre la base de un programa especial de revalorización descrito en:

			1.º El artículo 11 de la Ley de 20 de abril de 2004 por la que se modifica la Ley sobre las profesiones de enfermero y matrona y de algunos otros actos jurídicos y, el Reglamento del Ministro de Sanidad, de 11 de mayo de 2004, sobre las condiciones detalladas de los estudios de enfermería general y enfermería obstétrico-ginecológica, que posean un certificado de escuela secundaria (examen final/madurez) y se hayan graduado en liceos médicos y escuelas profesionales médicas que impartan la formación de enfermero y matrona, o

			2.º el artículo 53.3, apartado 3, de la Ley de 15 de julio de 2011 sobre las profesiones de enfermero y matrona, y el Reglamento del Ministro de Sanidad, de 14 de junio de 2012, sobre las condiciones detalladas de los estudios de enfermería general y enfermería obstétrico-ginecológica, que posean un certificado de escuela secundaria (examen final/madurez) y se hayan graduado en liceos médicos y escuelas profesionales médicas que impartan la formación de enfermero y matrona, a efectos de verificar que la persona en cuestión tenga un nivel de conocimientos y competencia comparable al de las matronas en poder de los títulos relacionados por Polonia en el anexo III, punto 5.5.2.

			Artículo 58. Derechos adquiridos específicos de las matronas en Rumanía y Croacia.

			1. Por lo que respecta a los títulos rumanos de matrona, se aplicarán únicamente las normas sobre derechos adquiridos que figuran a continuación.

			2. En el caso de nacionales de los Estados miembros cuyos títulos de formación de matrona (asistent medical obstetrica-ginecologie) hayan sido expedidos en Rumanía antes de la fecha de adhesión, y que no cumplan los requisitos mínimos en materia de formación establecidos en el artículo 52, se reconocerán dichos títulos de formación a efectos del ejercicio de la actividad de matrona si van acompañados de un certificado que acredite que dichas personas han ejercido efectiva y lícitamente en Rumanía las actividades de matrona durante al menos cinco años consecutivos en el transcurso de los siete años anteriores a la fecha de expedición del certificado.

			3. Por lo que respecta a los títulos croatas de matronas, los derechos adquiridos en enfermería obstétrico-ginecológica no serán aplicables a las siguientes cualificaciones obtenidas en Croacia antes del 1 de julio de 2013: viša medicinska sestra ginekološko-opstetričkog smjera (enfermería superior obstétrico-ginecológica), medicinska sestra ginekološko-opstetričkog smjera (enfermería obstétrico-ginecológica), viša medicinska sestra primaljskog smjera (enfermería superior con título de matrona), medicinska sestra primaljskog smjera (enfermería con título de matrona), ginekološko-opstetrička primalja (matrona obstétrico-ginecológica) y primalja (matrona).

			Sección 7.ª Farmacéutico

			Artículo 59. Formación básica en Farmacia.

			1. En España, la formación del farmacéutico, que permite el ejercicio de las actividades profesionales a que se refiere el artículo 6.2.b) de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de ordenación de las profesiones sanitarias, es la que conduce a la obtención del título oficial de licenciado en Farmacia, establecido por el Real Decreto 1464/1990, de 26 de octubre, o a la obtención del título de Grado establecido de acuerdo con las previsiones contenidas en la Orden CIN/2137/2008, de 3 de julio, conforme a las condiciones del Acuerdo de Consejo de Ministros de 8 de febrero de 2008.

			2. Para su reconocimiento en España, a efectos del acceso a las actividades profesionales de farmacéutico, los títulos de formación a que se refiere el artículo 29 deberán acreditar una formación de una duración de por lo menos cinco años, que podrá expresarse además en créditos ECTS equivalentes, que incluirán como mínimo:

			a) Cuatro años de enseñanza teórica y práctica a tiempo completo en una universidad, en un instituto superior de un nivel reconocido como equivalente o bajo el control de una universidad.

			b) Durante o al final de la formación teórica y práctica, un período de prácticas de seis meses en una oficina de farmacia abierta al público o en un hospital bajo la supervisión del servicio farmacéutico de dicho hospital.

			El ciclo de la formación contemplado en el presente apartado se referirá como mínimo al programa establecido en el anexo III, punto 5.6.1.

			3. La formación de farmacéutico acreditada deberá implicar que la persona solicitante ha adquirido los conocimientos y competencias siguientes:

			a) Un conocimiento adecuado de los medicamentos y de las sustancias utilizadas en su fabricación.

			b) Un conocimiento adecuado de la tecnología farmacéutica y de los ensayos físicos, químicos, biológicos y microbiológicos de los medicamentos.

			c) Un conocimiento adecuado del metabolismo y de los efectos de los medicamentos, así como de la acción de las sustancias tóxicas y de la utilización de los medicamentos.

			d) Un conocimiento adecuado para la evaluación de los datos científicos relativos a los medicamentos, con objeto de poder facilitar la información adecuada sobre la base de ese conocimiento.

			e) Un conocimiento adecuado de los requisitos legales y de otra índole relacionados con el ejercicio de la farmacia.

			Artículo 60. Ejercicio de las actividades profesionales de farmacéutico.

			1. Las personas solicitantes que presenten un título profesional de los que figuran en el punto 5.6.2 del anexo III, una vez reconocido por la autoridad competente española de acuerdo con lo dispuesto en el presente Real Decreto, podrán establecerse en España y desarrollar las actividades propias de la profesión de farmacéutico.

			2. En España, la profesión de farmacéutico incluye las actividades siguientes:

			a) Preparación de la forma farmacéutica de los medicamentos.

			b) Fabricación y control de medicamentos.

			c) Control de los medicamentos en un laboratorio de control de medicamentos.

			d) Almacenamiento, conservación y distribución de medicamentos al por mayor.

			e) Suministro, preparación, control, almacenamiento, distribución y dispensación de medicamentos seguros y eficaces de la calidad requerida en farmacias abiertas al público.

			f)	Preparación, control, almacenamiento y dispensación de medicamentos seguros y eficaces de la calidad requerida en hospitales.

			g) Información y asesoramiento sobre los medicamentos en sí, también sobre su uso adecuado.

			h) Informe a las autoridades competentes de las reacciones adversas de los productos farmacéuticos.

			i)	Acompañamiento personalizado de los pacientes que se administran sus medicamentos.

			j)	Contribución a las campañas locales o nacionales de salud pública.

			3. El ejercicio de la profesión de farmacéutico a través de la titularidad de una oficina de farmacia, deberá someterse a lo dispuesto en la Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia.

			4. No obstante lo dispuesto en el apartado primero de este artículo, la Administración competente podrá mantener procedimientos de concurrencia competitiva para seleccionar, entre los titulados señalados en dicho apartado, a los que se designarán como titulares de las nuevas farmacias, pudiendo someter a tales procedimientos a los nacionales de los Estados miembros que posean alguno de los títulos de formación de farmacéutico mencionados en el punto 5.6.2 del anexo III o se beneficien de lo dispuesto en los artículos 30 a 34.

			5. Las autoridades españolas podrán, con carácter excepcional, decidir no dar efecto a los títulos de formación a que se hace referencia en el punto 5.6.2 del anexo III para el establecimiento de nuevas farmacias abiertas al público. Para la aplicación de lo dispuesto en el presente apartado, se considerarán también nuevas farmacias las abiertas en los tres últimos años.

			Esta excepción no podrá aplicarse a los farmacéuticos cuyos títulos de formación ya hayan sido reconocidos por las autoridades competentes españolas para otros fines y que hayan ejercido efectiva y lícitamente las actividades profesionales de farmacéutico durante al menos tres años consecutivos en España.

			Sección 8.ª Arquitecto

			Artículo 61. Formación básica en Arquitectura.

			1. En España la formación del arquitecto es la conducente a la obtención del título de universitario oficial de Arquitecto, establecido por el Real Decreto 4/1994, de 14 de enero, o a la obtención del título de Grado establecido de acuerdo con las previsiones contenidas en la Orden ECI/3856/2007, de 27 de diciembre, conforme a las condiciones del Acuerdo de Consejo de Ministros de 14 de diciembre de 2007.

			2. Para su reconocimiento en España, a efectos del acceso a las actividades profesionales de los arquitectos, los títulos de formación expedidos por los demás Estados miembros, deberán acreditar una formación que cumpla los requisitos que se recogen en los apartados siguientes.

			3. La formación de arquitecto comprenderá:

			a) Un total de al menos cinco años de estudios a tiempo completo, en una universidad o centro de enseñanza comparable, sancionados por la superación de un examen de nivel universitario, o

			b) al menos cuatro años de estudios a tiempo completo en una universidad o centro de enseñanza comparable, sancionados por la superación de un examen de nivel universitario, al que se sumará un certificado que acredite la realización de un período de prácticas profesionales de dos años de conformidad con el apartado 6.

			4. La arquitectura deberá ser el elemento principal de la enseñanza contemplada en el apartado 3. Esta enseñanza mantendrá un equilibrio entre los aspectos teóricos y prácticos de la formación en arquitectura y garantizará la adquisición, al menos, de los conocimientos, capacidades y competencias siguientes:

			a) Aptitud para crear proyectos arquitectónicos que satisfagan a la vez las exigencias estéticas y las técnicas.

			b) Conocimiento adecuado de la historia y de las teorías de la arquitectura, así como de las artes, tecnologías y ciencias humanas relacionadas.

			c) Conocimiento de las bellas artes como factor que puede influir en la calidad de la concepción arquitectónica.

			d) Conocimiento adecuado del urbanismo, la planificación y las técnicas aplicadas en el proceso de planificación.

			e) Capacidad de comprender las relaciones entre las personas y los edificios y entre estos y su entorno, así como la necesidad de relacionar los edificios y los espacios entre estos con las necesidades y la escala humanas.

			f)	Capacidad de comprender la profesión de arquitecto y su función en la sociedad, en particular elaborando proyectos que tengan en cuenta los factores sociales.

			g) Conocimiento de los métodos de investigación y preparación de proyectos de construcción.

			h) Comprensión de la concepción estructural, y de los problemas de construcción y de ingeniería vinculados con los proyectos de edificios.

			i)	Conocimiento adecuado de los problemas físicos y de las distintas tecnologías, así como de la función de los edificios, de forma que se dote a estos de condiciones internas de comodidad y de protección frente a los factores climáticos, en el marco del desarrollo sostenible.

			j)	Capacidad de concepción necesaria para satisfacer los requisitos de los usuarios del edificio respetando los límites impuestos por los factores presupuestarios y la normativa sobre construcción.

			k) Conocimiento adecuado de las industrias, organizaciones, normativas y procedimientos para plasmar los proyectos en edificios y para integrar los planos en la planificación.

			5. El número de años de enseñanza académica a que se refieren los apartados 3 y 4 podrá expresarse además en créditos ECTS equivalentes.

			6. El período de prácticas profesionales a que se refiere el apartado 3, letra b), solo tendrá lugar después de haberse completado los tres primeros años de la enseñanza. Al menos un año del período de prácticas profesionales se basará en los conocimientos, capacidades y competencias adquiridos durante la enseñanza a que se refiere el apartado 4. A tal efecto, el período de prácticas profesionales se llevará a cabo bajo la supervisión de una persona u organismo autorizados por la autoridad competente en el Estado miembro de origen. El período de prácticas supervisado podrá llevarse a cabo en cualquier país. El período de prácticas profesionales será evaluado por la autoridad competente del Estado miembro de origen.

			Artículo 62. Excepciones a las condiciones de la formación de arquitecto.

			1. No obstante lo previsto en el artículo anterior, a efectos de acceder a la profesión de arquitecto, se reconocerán los títulos correspondientes a una formación de tres años, expedidos por las «Fachhochschulen» de la República Federal de Alemania, existentes desde el 5 de agosto de 1985, siempre que cumplan los siguientes requisitos:

			a) Que el contenido formativo acreditado cumpla los requisitos del artículo anterior.

			b) Que el título dé acceso, en Alemania, a las actividades previstas en el artículo 63, en las mismas condiciones que el resto de títulos que aparecen para ese Estado en el punto 5.7.1 del anexo III.

			c) Que la persona solicitante aporte un certificado, expedido por el colegio profesional en el que esté inscrito como arquitecto, por el que se acredite un periodo de experiencia profesional de cuatro años en la República Federal de Alemania y que en el mismo se ha aplicado el conjunto de conocimientos y competencias que se mencionan en el artículo anterior.

			2. No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, también se reconocerá, a efectos de acceder a la profesión de arquitecto, la formación que forme parte de un sistema de promoción social o de estudios universitarios a tiempo parcial que cumpla los siguientes requisitos:

			a) Que cumpla las exigencias en lo relativo a los contenidos formativos que se recogen en el artículo anterior.

			b) Que la persona solicitante haya superado un examen de nivel universitario y que éste sea equivalente al previsto en el apartado 3, letra b) del artículo anterior.

			c) Que la persona solicitante posea una experiencia profesional de, al menos, siete años en el sector de la arquitectura, desarrollando trabajos bajo la supervisión de un arquitecto o un estudio de arquitectos.

			Artículo 63. Ejercicio de las actividades profesionales de arquitecto.

			1. A efecto de lo dispuesto en este real decreto, las actividades profesionales de arquitecto son las ejercidas habitualmente con el título profesional de arquitecto.

			2. No obstante lo dispuesto en el artículo 61, se considerará que reúnen las condiciones requeridas para ejercer las actividades de arquitecto, con el título profesional de arquitecto, los nacionales de un Estado miembro autorizados a usar tal título en aplicación de una ley que confiere a la autoridad competente de un Estado miembro la facultad de conceder este título a los nacionales de los Estados miembros que se hubieran distinguido de forma especial por la calidad de sus realizaciones en el campo de la arquitectura. La cualidad de arquitectura de las actividades de las personas interesadas se probará mediante un certificado expedido por su Estado miembro de origen.

			Artículo 64. Derechos adquiridos específicos de los arquitectos por la existencia de un título de formación.

			1. La autoridad competente reconocerá los títulos de formación de arquitecto mencionados en el anexo IV, expedidos por los demás Estados miembros, que sancionen una formación iniciada en fecha no posterior al curso académico de referencia que figura en dicho anexo, incluso si no cumplen las exigencias mínimas previstas en el artículo 61, con el mismo efecto, en lo relativo al acceso a las actividades profesionales de arquitecto y su ejercicio, que los títulos de formación de arquitecto expedidos en España.

			Asimismo, se aplicará también a los títulos de formación de arquitecto enumerados en el anexo III, cuando la formación haya comenzado antes del 18 de enero de 2016.

			2. En las mismas condiciones que el apartado anterior, se reconocerán los certificados de las autoridades competentes de la República Federal de Alemania que sancionan la equivalencia respectiva de los títulos de formación expedidos a partir del 8 de mayo de 1945 por las autoridades competentes de la República Democrática Alemana, con los títulos que figuran en el punto 6 del anexo IV.

			Artículo 65. Derechos adquiridos específicos de los arquitectos por la existencia de un certificado profesional.

			1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo anterior, se reconocerá, dándoles, en lo relativo al acceso a las actividades profesionales de arquitecto y a su ejercicio con el título profesional de arquitecto, el mismo efecto que a los títulos de formación expedidos, los certificados que se expiden a los nacionales de los Estados miembros de la Unión Europea por los Estados miembros en los que existiera una reglamentación del acceso y del ejercicio de las actividades de arquitecto en las fechas siguientes:

			a) El 1 de enero de 1995, para Austria, Finlandia y Suecia.

			b) El 1 de mayo de 2004, para la República Checa, Estonia, Chipre, Letonia, Lituania, Hungría, Malta, Polonia, Eslovenia y Eslovaquia.

			c) El 1 de julio de 2013 para Croacia.

			d) El 5 de agosto de 1987, para los demás Estados miembros.

			2. El certificado previsto en el apartado anterior deberá acreditar que su titular ha recibido la autorización de usar el título profesional de arquitecto antes de dichas fechas y que se ha dedicado de manera efectiva, en el marco de dicha reglamentación, a las actividades de que se trata, durante al menos tres años consecutivos en el transcurso de los cinco años anteriores a la expedición del certificado.

			3. Se otorga al siguiente título los mismos efectos que al título que da acceso al ejercicio de las actividades profesionales de arquitecto: título que acredite que se ha completado la formación existente a 5 de agosto de 1985 y comenzada a más tardar el 17 de enero de 2014, impartida por una «Fachhochschule» en la República Federal de Alemania durante un período de tres años conforme con los requisitos establecidos en el artículo 61, apartado 4, y que dé acceso a las actividades a que se refiere el artículo 63 en dicho Estado miembro bajo el título profesional de «arquitecto», en la medida en que la formación fuera seguida de un período de cuatro años de experiencia profesional en la República Federal de Alemania, acreditado por un certificado expedido por la autoridad competente en cuyo registro figure el nombre del arquitecto que desee acogerse a lo dispuesto en la Directiva 2005/36/CE, de 7 de septiembre.

			CAPÍTULO IV

			Reconocimiento automático sobre la base de principios comunes de formación

			Artículo 66. Marco común de formación.

			1. A efectos del presente artículo, se entenderá por «marco común de formación» un conjunto común de conocimientos, capacidades y competencias mínimos necesarios para el ejercicio de una profesión específica. Los programas de formación nacionales no serán sustituidos por un marco común de formación a no ser que el Estado miembro así lo decida de conformidad con su Derecho nacional.

			Para los fines de acceso a una profesión específica regulada y su ejercicio, los títulos correspondientes a las cualificaciones profesionales adquiridas sobre la base del marco común tienen el mismo efecto que los títulos de formación expedidos en España, siempre y cuando tal marco cumpla los requisitos establecidos en el apartado 2 siguiente.

			2. Un marco común de formación deberá cumplir las siguientes condiciones:

			a) Que permita a un número mayor de profesionales circular entre Estados miembros.

			b) Que la profesión a que se aplique el marco común de formación esté regulada o la educación y la formación que conducen a la profesión estén reguladas en al menos un tercio de los Estados miembros.

			c) Que el conjunto común de conocimientos, capacidades y competencias combine los conocimientos, capacidades y competencias requeridos en los sistemas educativos y de formación aplicables en al menos un tercio de los Estados miembros; será indiferente que los conocimientos, capacidades y competencias se hayan adquirido en el marco de un curso de formación general de una universidad o centro de enseñanza superior o en el marco de un curso de formación profesional.

			d) Que el marco común de formación se base en los niveles del MEC, tal y como se define en el anexo II de la Recomendación del Parlamento Europeo y del Consejo, de 23 de abril de 2008, relativa a la creación del Marco Europeo de Cualificaciones para el aprendizaje permanente.

			e) Que la profesión de que se trate no esté incluida en otro marco común de formación ni esté sujeta a reconocimiento automático en virtud del título III, capítulo III.

			f)	Que el marco común de formación se haya elaborado con arreglo a un procedimiento transparente, en particular con las partes interesadas correspondientes de los Estados miembros en los que la profesión no esté regulada.

			g) Que el marco común de formación permita a los nacionales de cualquier Estado miembro poder optar a obtener un título profesional mediante este marco común sin estar obligados antes a ser miembros de alguna organización profesional o hallarse registrados en esta organización.

			3. Las organizaciones profesionales representativas a escala de la Unión y las organizaciones profesionales y autoridades competentes nacionales de al menos un tercio de los Estados miembros podrán presentar a la Comisión proposiciones de marcos comunes de formación que cumplan los requisitos establecidos en el apartado 2.

			4. La Comisión podrá adoptar actos delegados con arreglo al artículo 57 quater de la Directiva 2013/55/UE, en lo referente al establecimiento de un marco común de formación respecto de una determinada profesión sobre la base de los requisitos establecidos en el apartado 2 del presente artículo.

			5. Se exime de la obligación de establecer el marco común de formación a que se refiere el apartado 4 y de otorgar el reconocimiento automático de los títulos obtenidos mediante el marco común de formación si se cumple alguna de las siguientes condiciones:

			a) Que no existan en el territorio nacional centros de enseñanza o de formación que ofrezcan dicha formación para la profesión en cuestión;

			b) que la introducción del marco común de formación pudiera afectar negativamente la organización del sistema educativo español y de formación profesional;

			c) que existan diferencias sustanciales entre el marco común de formación y la formación exigida en España que impliquen riesgos graves para el orden público, la seguridad pública, la salud pública o la seguridad de los destinatarios del servicio o la protección del medio ambiente.

			6. En el supuesto de adoptarse un acto delegado referido en el apartado 4, se notificará a la Comisión y a los demás Estados miembros en el plazo de seis meses a partir de su entrada en vigor:

			a) Las cualificaciones nacionales y, en su caso, los títulos profesionales nacionales, que son conformes con el marco común de formación, o

			b) cualquier recurso a la exención a que se refiere el apartado 5, junto con la necesaria justificación de las condiciones de dicho apartado que se hayan cumplido. La Comisión podrá solicitar, en el plazo de tres meses, nuevas precisiones si considera que no ha sido justificada, o no lo ha hecho suficientemente, que se ha cumplido alguna de esas condiciones. Se responderá a dicha solicitud en el plazo de tres meses a partir de la solicitud.

			7. El presente artículo también se aplicará a las especialidades de una profesión, siempre que dichas especialidades se refieran a actividades profesionales cuyo acceso y ejercicio estén regulados en los Estados miembros, cuando la profesión ya está sujeta a reconocimiento automático con arreglo al título III, capítulo III, pero no la especialidad en cuestión.

			Artículo 67. Pruebas comunes de formación.

			1. A efectos del presente artículo, se entenderá por «prueba común de formación» una prueba de aptitud normalizada disponible en todos los Estados miembros participantes y reservada a las personas que posean una determinada cualificación profesional. La superación de dicha prueba en un Estado miembro habilitará a la persona con una determinada cualificación profesional para ejercer la profesión en cualquier Estado miembro de acogida de que se trate en las mismas condiciones de las que se beneficien los titulares de cualificaciones profesionales adquiridas en dicho Estado miembro.

			2. La prueba común de formación deberá cumplir las condiciones siguientes:

			a) Que permita a un número mayor de profesionales circular entre Estados miembros.

			b) Que la profesión a la que se aplique la prueba común de formación esté regulada o la enseñanza y la formación que conducen a la profesión de que se trate sean oficiales en al menos un tercio de los Estados miembros.

			c) Que se haya elaborado con arreglo a un procedimiento transparente, en particular con las partes interesadas correspondientes de los Estados miembros en los que la profesión no esté regulada.

			d) Que permita a los nacionales de cualquier Estado miembro participar en dicha prueba y en la organización práctica de tales pruebas en los Estados miembros, sin necesidad de pertenecer antes a alguna organización profesional o de hallarse registrado en dicha organización.

			3. Las organizaciones profesionales representativas a escala de la Unión y las organizaciones profesionales y autoridades competentes nacionales de al menos un tercio de los Estados miembros podrán presentar a la Comisión propuestas de pruebas comunes de formación que cumplan los requisitos establecidos en el apartado 2.

			4. Corresponde a la Comisión determinar, en su caso, los contenidos de la prueba común de formación y el establecimiento de las condiciones para su realización y superación.

			5. No obstante lo dispuesto en el apartado anterior la autoridad competente española estará eximida de la obligación de organizar la prueba común de formación y de la obligación de otorgar el reconocimiento automático si se cumple alguna de las siguientes condiciones:

			a) Que la profesión en cuestión no esté regulada en España.

			b) Que los contenidos de la prueba común de formación no mitiguen suficientemente riesgos graves para la salud pública o la seguridad de los destinatarios del servicio, que sean pertinentes en su territorio.

			c) Que los contenidos de la prueba común de formación, en comparación con los requisitos nacionales, hagan que el acceso a la profesión resulte, considerablemente, de menor interés.

			CAPÍTULO V

			Disposiciones comunes sobre establecimiento

			Artículo 68. Documentación y formalidades.

			1. Las solicitudes de reconocimiento para el ejercicio en España de una profesión regulada, en aplicación del presente Título, deberán ir acompañadas de los documentos y certificados enumerados en el anexo V.

			2. Los documentos mencionados en el anexo V, punto 1, letras d), e) y f), no podrán tener, en el momento de su presentación ante la autoridad competente española, más de tres meses de antigüedad.

			3. Las autoridades competentes, así como los demás organismos, entidades o personas que deban acceder a dicha documentación en el ejercicio de sus funciones, garantizarán la confidencialidad de la información recibida, en los términos establecidos en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, y en su normativa de desarrollo.

			4. En caso de duda justificada, la autoridad competente española podrá solicitar de las autoridades competentes de otro Estado miembro:

			a) Una confirmación de la autenticidad de los títulos de formación expedidos en ese otro Estado miembro.

			b) Para las profesiones previstas en el título III, capítulo III, una confirmación oficial de que la persona beneficiaria reúne las condiciones mínimas de formación previstas en los artículos 35, 36, 39, 42, 46, 50, 52, 59 y 61, respectivamente.

			5. En caso de duda justificada, cuando una autoridad competente de un Estado miembro haya expedido pruebas de un título de formación, tal como se define en el artículo 4, que incluyan una formación recibida en su totalidad o en parte en un centro establecido legalmente en el territorio de otro Estado miembro, la autoridad competente española podrá solicitar del organismo competente del Estado miembro de origen que acredite los siguientes extremos:

			a) Que el curso de formación en el centro que lo impartía estaba legalmente reconocido por el centro educativo establecido en el Estado miembro de origen del reconocimiento.

			b) Que la prueba del título de formación es la misma que se podría haber expedido si el curso hubiera seguido en su totalidad en el Estado miembro de origen del reconocimiento.

			c) Que la prueba del título de formación confiere los mismos derechos profesionales en el territorio del Estado miembro de origen del reconocimiento.

			6. En caso de dudas justificadas, la autoridad competente española podrá exigir de las autoridades competentes de un Estado miembro la confirmación de que el ejercicio de la profesión en cuestión por el solicitante no ha sido suspendido o prohibido como consecuencia de falta profesional grave o de condena por delito referentes al ejercicio de alguna de sus actividades profesionales.

			7. El intercambio de información entre las autoridades competentes de los distintos Estados miembros en virtud del presente artículo se realizará a través del IMI.

			8. No se exigirá legalización por vía diplomática ni «apostilla» del Convenio de La Haya a los documentos oficiales expedidos por las autoridades de otros Estados miembros.

			Artículo 69. Juramento o promesa profesional.

			En los casos en que se exija, para el acceso a una profesión regulada, la prestación de juramento, promesa o declaración solemne, la autoridad competente velará por que la persona interesada pueda utilizar una fórmula adecuada y equivalente, en los casos en que la fórmula del juramento o de la declaración no pueda ser utilizada por los nacionales de otros Estados miembros.

			Artículo 70. Procedimiento de reconocimiento de cualificaciones profesionales.

			1. El procedimiento de reconocimiento de cualificaciones profesionales se sujetará a las previsiones contenidas en la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, en todo lo referido a su iniciación, ordenación, instrucción, finalización y terminación, con la excepción que se señala en el apartado siguiente.

			2. El plazo para dictar y notificar la resolución que proceda será de tres meses, a partir de la entrada de la solicitud en el registro del órgano competente para su tramitación. Este plazo será de cuatro meses en los casos cubiertos por los capítulos I y II del presente título.

			En los casos en que no hallándose completo el expediente, deba requerirse al interesado la aportación de documentos necesarios, se suspenderá el cómputo del plazo máximo previsto en el párrafo anterior, volviéndose a reanudar el mismo a partir de la presentación de los documentos que supongan que el expediente se encuentre completo.

			3. La resolución del procedimiento será motivada, y contra ella, así como contra la falta de resolución expresa en el plazo establecido, podrán interponerse los recursos procedentes en vía administrativa y contencioso-administrativa, de acuerdo con la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas, y con la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa.

			Artículo 71. Uso del título profesional español y obligaciones del profesional reconocido.

			1. En los casos en que esté regulado en España el uso del título profesional relativo a alguna de las actividades de la profesión de que se trate, los nacionales de los demás Estados miembros que estén autorizados a ejercer una profesión regulada con arreglo al título III utilizarán el título profesional español que corresponda a esa profesión, y podrán hacer uso de su abreviatura, si existe.

			2. La persona beneficiaria del reconocimiento estará sujeta, para ejercer la profesión, a las normas profesionales españolas de carácter profesional, jurídico o administrativo que estén directamente relacionadas con las cualificaciones profesionales, incluyendo la definición y la ordenación de la profesión, la colegiación en aquellos supuestos en que su ejercicio esté sujeto a colegiación obligatoria, el empleo de títulos y la negligencia profesional grave que se encuentre directa y específicamente relacionada con la protección y la seguridad del consumidor, así como a las disposiciones disciplinarias aplicables en España a los profesionales que ejerzan la misma profesión.

			TÍTULO IV

			Modalidades de ejercicio de la profesión

			Artículo 72. Conocimientos lingüísticos.

			1. Las personas beneficiarias del reconocimiento de sus cualificaciones profesionales deberán poseer los conocimientos lingüísticos de la lengua castellana y, en su caso, de las otras lenguas oficiales propias de las Comunidades Autónomas, necesarios para el ejercicio de la profesión en España, de acuerdo con la legislación vigente.

			2. Cuando la profesión que se vaya a ejercer tenga implicaciones para la seguridad de los pacientes deberá quedar garantizada la acreditación de los conocimientos lingüísticos descritos en el apartado anterior. El Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad determinará el nivel mínimo de competencia lingüística que debe quedar acreditado.

			3. En el caso de otras profesiones cuando exista una duda seria y concreta acerca de la suficiencia del conocimiento de la lengua que tenga el profesional para el ejercicio de las actividades profesionales que este tiene intención de desempeñar, se garantizará la acreditación de los conocimientos lingüísticos descritos en el apartado 1. Se entenderá que no existe duda acerca de la suficiencia lingüística de los solicitantes nacionales de Estados cuya lengua oficial sea el castellano.

			4. La acreditación de la competencia lingüística, que deberá realizarse ante la autoridad competente correspondiente, se efectuará tras la expedición de la tarjeta profesional europea o tras el reconocimiento de una cualificación profesional, según el caso.

			5. Salvo lo previsto en el apartado 2 del presente artículo, en los supuestos de las profesiones reguladas para cuyo acceso se requiera en España la posesión de un diploma o título de nivel universitario, para la acreditación de la competencia lingüística, el interesado deberá aportar alguno de los documentos siguientes:

			a) «Diploma de español como lengua extranjera» (DELE), nivel B2, o superior, expedido conforme lo previsto en el Real Decreto 1137/2002, de 31 de octubre, por el que se regulan los «diplomas de español como lengua extranjera (DELE)».

			b) Certificado oficial de nivel avanzado (nivel B2) de español para extranjeros, expedido conforme a lo previsto en el artículo 61 de la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, por las Escuelas Oficiales de Idiomas.

			c) Certificado de Aptitud en español para extranjeros expedido por las Escuelas Oficiales de Idiomas.

			6. En los supuestos de las profesiones reguladas para cuyo acceso no se requiera en España la posesión de un diploma o título de nivel universitario, la autoridad que en cada caso resulte competente determinará el nivel de competencia lingüística requerida según la profesión de que se trate y su forma de acreditación.

			7. El control lingüístico será proporcionado a la actividad ejercida. El profesional afectado podrá interponer un recurso contra este control con arreglo a la normativa española aplicable.

			Artículo 73. Uso de títulos académicos otorgados por el Estado miembro de origen.

			1. Sin perjuicio de lo dispuesto en los artículos 13 y 71, se reconoce a las personas interesadas el derecho a hacer uso de los títulos académicos otorgados por el Estado miembro de origen y, en su caso, de su abreviatura, en la lengua del Estado miembro de origen. El título deberá ir seguido del nombre y sede del centro o tribunal examinador que lo haya expedido.

			2. Cuando el título académico del Estado miembro de origen pueda confundirse con un título que exija en España una formación complementaria no adquirida por la persona beneficiaria, el título académico del Estado miembro de origen podrá utilizarse únicamente de modo que no induzca a confusión.

			Artículo 74. Reconocimiento de los períodos de prácticas profesionales.

			1. Si el acceso a una profesión regulada en el Estado miembro de origen está supeditado a la realización de un período de prácticas profesional, la autoridad competente del Estado miembro de origen, cuando examine una solicitud de autorización para ejercer la profesión regulada, reconocerá los períodos de prácticas profesionales realizados en otro Estado miembro, siempre que dichos períodos se ajusten a las orientaciones publicadas a que se refiere el apartado 2, y tomará en cuenta los períodos de prácticas profesionales realizados en un tercer país. No obstante, mediante Orden Ministerial adoptada por los Departamentos competentes por razón de la materia, se podrá limitar la duración de la parte del período de prácticas profesional que puede realizarse en el extranjero para el acceso a una determinada profesión.

			2. El reconocimiento del período de prácticas profesionales no sustituirá ningún requisito vigente para la superación de un examen con vistas a acceder a la profesión en cuestión. Las autoridades competentes publicarán orientaciones sobre la organización y el reconocimiento de los períodos de prácticas profesionales realizadas en otro Estado miembro o en un tercer país, en particular por lo que se refiere a la función del supervisor de los períodos de prácticas profesionales.

			TÍTULO V

			Cooperación administrativa

			Artículo 75. Cooperación administrativa entre las autoridades competentes.

			1. Las autoridades competentes españolas colaborarán estrechamente y se prestarán asistencia recíproca con las de los demás Estados miembros, con el fin de facilitar la aplicación del sistema de reconocimiento de cualificaciones profesionales a que se refiere el presente real decreto. En especial, intercambiarán información relativa a la acción disciplinaria o a las sanciones penales adoptadas o a cualquier otra circunstancia grave y concreta que puedan tener consecuencias para el ejercicio de actividades con arreglo al presente real decreto. Para llevar a cabo esta colaboración las autoridades competentes harán uso del IMI.

			2. Cuando la autoridad competente española reciba un requerimiento de información de la naturaleza reseñada en el apartado anterior, examinará la veracidad de los hechos y decidirá acerca de la naturaleza y el alcance de las investigaciones que deban realizarse, comunicando al Estado miembro que haya solicitado la información las conclusiones que hayan extraído en relación con la información transmitida.

			3. Cualquier intercambio de información quedará sometido a lo establecido en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de Protección de Datos de Carácter Personal, y en su normativa de desarrollo, así como, en su caso, a la normativa comunitaria que sea de aplicación.

			Artículo 76. Coordinación de las actividades de las autoridades competentes.

			1. El Ministerio de Educación, Cultura y Deporte ejercerá la coordinación nacional de las actividades de las autoridades competentes españolas contempladas en el presente Real Decreto.

			El coordinador nacional desempeñará las funciones siguientes:

			a) Promover una aplicación uniforme del presente Real Decreto;

			b) recopilar toda la información en España necesaria para la aplicación del presente Real Decreto, especialmente la relativa a las condiciones de acceso a las profesiones reguladas en los demás Estados miembros;

			c) examinar las propuestas de marcos comunes de formación y pruebas comunes de formación;

			d) intercambiar información y buenas prácticas con el fin de optimizar el desarrollo profesional permanente en los Estados miembros;

			e) intercambiar información y buenas prácticas sobre la aplicación de las medidas de compensación a que se refiere el artículo 30.

			2. Con el fin de desempeñar la función mencionada en la letra b) del presente apartado, los coordinadores podrán solicitar la ayuda de los centros de asistencia designados por los demás Estados miembros.

			3. Con el fin de favorecer una aplicación uniforme y armónica del presente real decreto, de resolver las dudas que surjan en esa aplicación y de establecer criterios comunes en los casos en que sea necesario, se mantendrán los contactos necesarios con las autoridades españolas, así como con las organizaciones colegiales correspondientes en aquellos supuestos en que el ejercicio profesional esté sujeto a colegiación obligatoria.

			4. El coordinador en colaboración, y de acuerdo con la información recibida de las autoridades competentes mencionadas en el artículo 75.1, elaborará el informe sobre la aplicación del sistema, incluyendo un resumen estadístico de las decisiones adoptadas y una descripción de los principales problemas detectados, que debe remitirse a la Comisión cada dos años, de acuerdo con lo establecido en el artículo 60.1 de la Directiva 2005/36/CE.

			Artículo 77. Mecanismo de alerta.

			1. La autoridad competente designada por el Ministerio de Justicia y en el caso de las profesiones sanitarias que se citan en las letras a) a k) de este apartado, el responsable del Registro Estatal de Profesionales Sanitarios (REPS) del Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad regulado por el Real Decreto 640/2014, de 25 de julio, informarán a las autoridades competentes de los demás Estados miembros y al coordinador nacional (MECD) acerca de los profesionales a los que los órganos jurisdiccionales nacionales hayan restringido o prohibido total o parcialmente, incluso con carácter temporal, el ejercicio de las actividades profesionales siguientes en el territorio de dicho Estado miembro:

			a) Médico y médico generalista en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, puntos 5.1.1 y 5.1.4;

			b) Médico especialista en posesión de un título mencionado en el anexo III, punto 5.1.3;

			c) Enfermera responsable de cuidados generales en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, punto 5.2.2;

			d) Odontólogo en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, punto 5.3.2;

			e) Odontólogo especialista en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, punto 5.3.3;

			f)	Veterinario en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, punto 5.4.2;

			g) Matrona en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, punto 5.5.2;

			h) Farmacéutico en posesión de un título de formación contemplado en el anexo III, punto 5.6.2;

			i)	titulares de certificados mencionados en el anexo V, punto 2, que acrediten que el titular ha completado una formación que cumple los requisitos mínimos enumerados en los artículos 35, 36, 42, 46, 47, 50, 52 o 59, respectivamente, pero que la inició antes de las fechas de referencia indicadas en los títulos enumerados en el anexo III, puntos 5.1.3, 5.1.4, 5.2.2, 5.3.2, 5.3.3, 5.4.2, 5.5.2 y 5.6.2;

			j)	titulares de certificados de derechos adquiridos contemplados en los artículos 30, 38, 40, 43, 44, 48, 55 y 58 en lo referido a las matronas de Rumanía;

			k) otros profesionales que ejerzan actividades con implicaciones en materia de seguridad de los pacientes, cuando el profesional ejerza una profesión regulada;

			l)	profesionales que ejerzan actividades relativas a la educación de menores, incluida la atención a la infancia y la educación de la primera infancia, cuando el profesional ejerza una actividad regulada.

			En los supuestos previstos en las letras a) a k) anteriores, el responsable del Registro Estatal de Profesionales Sanitarios (REPS) del Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad informará a las autoridades competentes de los demás estados miembros y al coordinador nacional (MECD) acerca de los profesionales que se encuentren suspendidos o inhabilitados, con carácter definitivo o temporal, para el ejercicio profesional por resolución sancionadora de un Colegio Profesional, si existe obligación de estar colegiado, o por resolución administrativa sancionadora firme cuando se ejerza en el ámbito público.

			2. En el resto de supuestos en que para el ejercicio de la profesión se requiera colegiación obligatoria, los Consejos Generales o Superiores de Colegios Profesionales y Colegios Profesionales de ámbito estatal informarán a las autoridades competentes de los Estados miembros y al coordinador nacional (MECD) acerca de las resoluciones adoptadas por éstos, relativas a los profesionales a los que se hayan restringido o prohibido total o parcialmente, incluso con carácter temporal, el ejercicio de las actividades profesionales citadas en el territorio de dicho Estado miembro.

			3. Asimismo, en los supuestos señalados en el párrafo anterior pero que no se exija colegiación obligatoria, las Consejerías de las Comunidades Autónomas con competencia sancionadora para la inhabilitación profesional, informarán a las autoridades competentes de los Estados miembros y al coordinador nacional (MECD) acerca de las resoluciones adoptadas por éstas, relativas a los profesionales a los que se hayan restringido o prohibido, total o parcialmente, incluso con carácter temporal, el ejercicio de las citadas actividades profesionales en el territorio de dicho Estado miembro.

			4. La autoridad española correspondiente, de acuerdo con lo establecido en los apartados anteriores, remitirá a través de una alerta del IMI la información contemplada en el mismo, a más tardar, en el plazo de tres días a partir de la fecha de adopción de la decisión por la que se restrinja o prohíba al profesional en cuestión el ejercicio de una actividad profesional total o parcialmente. Esta información se limitará a los siguientes datos:

			a) La identidad del profesional;

			b) la profesión de que se trate;

			c) información sobre la autoridad u órgano jurisdiccional nacional que haya adoptado la decisión de restricción o prohibición;

			d) el alcance de la restricción o prohibición, y

			e) el período durante el cual se aplica la restricción o la prohibición.

			5. Asimismo, las autoridades españolas señaladas en los apartados anteriores informarán a través de una alerta del IMI a los demás Estados miembros, en un plazo de tres días desde la fecha en que se notifique la resolución judicial firme que así lo declare, sobre la identidad de los profesionales que hayan solicitado el reconocimiento de una cualificación con arreglo al presente real decreto y respecto de los cuales un órgano jurisdiccional haya declarado posteriormente que han presentado títulos falsificados en ese contexto.

			6. Las autoridades españolas que reciban a través del sistema de información IMI información relativa a restricciones o limitaciones al ejercicio profesional procedente de las autoridades de otros Estados miembros, se la comunicarán a las restantes autoridades competentes españolas, así como a las Consejerías de las Comunidades Autónomas y a los Consejos Generales o Superiores de Colegios Profesionales y Colegios Profesionales de ámbito estatal cuando exista la obligación de colegiación.

			7. El tratamiento de los datos personales a efectos del intercambio de información a que se hace referencia en los apartados anteriores se llevará a cabo de conformidad con las previsiones contenidas en la Ley Orgánica 15/1999, de 13 de diciembre, de protección de datos de carácter personal, y en su normativa de desarrollo. El tratamiento de los datos personales por la Comisión se realizará con arreglo al Reglamento (CE) n o 45/2001.

			8. Las autoridades competentes de todos los Estados miembros serán informadas sin dilación cuando expire una prohibición o restricción de las contempladas en el apartado 1. Con este fin, la autoridad competente del Estado miembro que facilita la información con arreglo al apartado 1 también estará obligada a facilitar la fecha de expiración así como cualquier cambio posterior de esta.

			9. Los profesionales respecto de los cuales se haya enviado un mensaje de alerta a otros Estados miembros serán informados por escrito y en tiempo real de las decisiones relativas a esta alerta. Contra dicha decisión el interesado podrá interponer los recursos previstos en las leyes administrativas, así como en la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la Jurisdicción Contencioso-Administrativa. Del mismo modo podrá solicitar la indemnización por daños y perjuicios causados por una falsa alerta enviada a otros Estados miembros, en cuyo caso se indicará en la decisión de alerta que el interesado ha iniciado alguna de dichas acciones.

			10. Los datos relativos a las alertas solo serán tratados en el IMI mientras sean válidos. Las alertas se eliminarán en un plazo de tres días a partir de la fecha de adopción de la decisión de revocación o desde la expiración de la prohibición o restricción.

			Artículo 78. Acceso central en línea a la información.

			1. La siguiente información podrá ser consultada en línea a través de las ventanillas únicas contempladas en los artículos 18 y 19 de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y actualizada periódicamente:

			a) Una lista de todas las profesiones reguladas del Estado miembro, que incluya los datos de contacto de las autoridades competentes para cada profesión regulada y de los centros de asistencia contemplados en el artículo 80.

			b) Una lista de las profesiones para las que está disponible la tarjeta profesional europea, el funcionamiento de dicha tarjeta, incluidas todas las tasas correspondientes que han de pagar los profesionales, y las autoridades competentes para la expedición de la misma.

			c) Una lista de todas las profesiones a las que se aplican las previsiones del artículo 13, apartado 4.

			d) Una lista de la formación regulada, o de la formación de estructura particular, contemplada en el artículo 19.3 b),

			e) Los requisitos y procedimientos contemplados en los artículos 13, 68, 70 y 72 para las profesiones reguladas, en particular en lo que respecta a todas las tasas y los documentos que deban presentar los ciudadanos a las autoridades competentes.

			f)	Detalles sobre la manera de recurrir las decisiones adoptadas en virtud del presente Real Decreto por las autoridades competentes.

			2. La información mencionada en el apartado 1 se facilitará a los usuarios de manera clara y completa, será fácilmente accesible a distancia y por vía electrónica y se mantendrá actualizada.

			3. Toda solicitud de información dirigida a la ventanilla única recibirá respuesta lo antes posible.

			4. Se adoptarán las medidas necesarias para fomentar que las ventanillas únicas pongan a disposición la información contemplada en el apartado 1, además de en las lenguas cooficiales, en las oficiales de la Unión.

			Artículo 79. Procedimientos por vía electrónica.

			1. Los requisitos, procedimientos y trámites regulados por este real decreto se podrán realizar por vía electrónica, a través de la ventanilla única apropiada o dirigiéndose a las autoridades competentes correspondientes. No obstante las autoridades competentes podrán solicitar copias compulsadas en una fase posterior en caso de dudas justificadas y cuando ello sea estrictamente necesario.

			2. El apartado 1 no se aplicará a la realización de un período de prácticas o prueba de aptitud.

			3. Cuando se considere justificado pedir el uso de firmas electrónicas avanzadas, como las definidas en el artículo 2, apartado 2, de la Directiva 1999/93/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de diciembre de 1999, por la que se establece un marco comunitario para la firma electrónica, en el marco de los procedimientos a que se refiere el apartado 1 del presente artículo, los Estados miembros aceptarán estas firmas electrónicas de conformidad con la Decisión 2009/767/CE de la Comisión, de 16 de octubre de 2009, por la que se adoptan medidas que facilitan el uso de procedimientos por vía electrónica a través de las ventanillas únicas con arreglo a los artículos 18 y 19 de la Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, y establecerán medidas técnicas para tratar los documentos con formatos de firma electrónica avanzados definidos por la Decisión 2011/130/UE de la Comisión, de 25 de febrero de 2011, por la que se establecen los requisitos mínimos para el tratamiento transfronterizo de los documentos firmados electrónicamente por las autoridades competentes de conformidad con la indicada Ley.

			4. Todos los procedimientos se llevarán a cabo de conformidad con las prescripciones contenidas en la citada Ley 17/2009. Los plazos de procedimiento establecidos en el artículo 13, apartado 4, y en el artículo 70 de este real decreto comenzarán a contar a partir del momento en que un ciudadano haya presentado una solicitud o un documento que falte en una ventanilla única o directamente ante la autoridad competente correspondiente. Las solicitudes de copias compulsadas a que se refiere el apartado 1 del presente artículo no se considerarán una solicitud de documento que falta.

			Artículo 80. Centros de asistencia.

			1. El Ministerio de Educación, Cultura y Deporte, como autoridad de coordinación, en colaboración con las demás autoridades competentes españolas y, en su caso, con las corporaciones colegiales correspondientes en casos de profesiones de colegiación obligatoria, es el centro de asistencia cuyo cometido será ofrecer asistencia a los ciudadanos, y a los centros de asistencia de los demás Estados miembros, en materia de reconocimiento de las cualificaciones profesionales previstas en la Directiva 2005/36/CE, de 7 de septiembre, en particular, información sobre la legislación nacional que regula las profesiones y el ejercicio de estas profesiones, la legislación social, y, en su caso, las normas deontológicas.

			Al objeto de garantizar el cumplimiento de lo previsto en el párrafo anterior, cada autoridad competente deberá designar, y comunicar dicha designación al Ministerio de Educación, Cultura y Deporte, del órgano administrativo de colaboración con el citado Departamento.

			2. La autoridad competente del Estado miembro de origen o de acogida estará obligada a cooperar plenamente con el centro de asistencia del Estado miembro de acogida y, cuando proceda, del Estado miembro de origen y a facilitar toda la información pertinente sobre casos individuales a los centros de asistencia que la soliciten respetando las normas sobre protección de datos con arreglo a las Directivas 95/46/CE y 2002/58/CE.

			3. A petición de la Comisión, los centros de asistencia informarán a la Comisión del resultado de las solicitudes que tramiten, en un plazo de dos meses a partir de la recepción de la solicitud.

			Artículo 81. Relación de profesiones reguladas en España.

			1. Cada una de las diferentes autoridades competentes españolas elaborará un informe respecto de las profesiones reguladas existentes en su respectivo ámbito de competencia, especificando la siguiente información para cada una de ellas:

			a) Las actividades profesionales que, en su caso, pudiera comprender cada profesión.

			b) La forma de acreditación de la cualificación profesional requerida y, en particular, la formación regulada y la formación de estructura particular a que se refiere el artículo 19.3 b).

			c) En su caso, el sometimiento de su ejercicio en España a la verificación previa en los casos de desplazamiento, de conformidad con el artículo 13.4, aportando la justificación de esta exigencia.

			2. El informe a que se refiere el apartado anterior contemplará específicamente la valoración de la compatibilidad de los requisitos que limitan el acceso a la profesión o su ejercicio a los titulares de un título de formación específica, con la libertad de establecimiento y prestación de servicios. A estos efectos, la valoración de compatibilidad considerará especialmente:

			1.º Que los requisitos no sean directa ni indirectamente discriminatorios por razón de nacionalidad o de lugar de residencia.

			2.º Que los requisitos estén justificados por una razón imperiosa de interés general.

			3.º Que los requisitos sean adecuados para garantizar la consecución de los objetivos perseguidos y no exceder de lo necesario para alcanzar el objetivo.

			3. Los informes a que se refieren los apartados anteriores serán enviados al Ministerio de Educación, Cultura y Deporte que, a su vez, los remitirá a la Comisión interministerial integrada por los subsecretarios de todos los ministerios, así como por un representante de la Oficina Económica del Presidente con rango, al menos, de director general, y que será copresidida por los secretarios de Estado de Educación, Formación Profesional y Universidades, y de Economía y Apoyo a la Empresa.

			4. Recibidos los informes a que hacen referencia los apartados anteriores, la Comisión interministerial, en el marco de las disposiciones nacionales y de Derecho europeo aplicables, elaborará la lista de profesiones reguladas.

			5. Cada dos años, el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte remitirá a la Comisión Europea un informe de seguimiento actualizando esta información, haciendo referencia expresa tanto a los requisitos suprimidos o simplificados, como a los requisitos introducidos posteriormente, aportando la correspondiente justificación de estas decisiones. Este informe será realizado a partir de los elaborados por las autoridades competentes en sus respectivos ámbitos de competencia y sometido a la Comisión interministerial, previamente su remisión a la Comisión Europea.

			Artículo 82. Otros informes.

			1. Las autoridades competentes en materia de reconocimiento elaborarán cada dos años sus respectivos informes, que contendrán un resumen estadístico que incluirá información detallada sobre el número y el tipo de decisiones adoptadas con arreglo a la Directiva 2005/36/CE, de 7 de septiembre, incluidas las decisiones de acceso parcial adoptadas por las autoridades competentes de conformidad con el artículo 11, así como una descripción, en su caso, de los principales problemas surgidos en la aplicación de la citada Directiva.

			2. Dicha información será comunicada al Ministerio de Educación, Cultura y Deporte, como coordinador nacional, que, a su vez, lo remitirá al Ministerio de Empleo y Seguridad Social para su toma de razón y, cuando así proceda, la realización de las observaciones pertinentes. Recibidas estas, en su caso, el Ministerio de Educación, Cultura y Deporte elaborará el correspondiente informe sobre la aplicación de la Directiva de reconocimiento de cualificaciones profesionales, que deberá remitir cada dos años a la Comisión.

			Disposición adicional primera. Mecanismos de cooperación.

			La Administración General del Estado y las comunidades autónomas podrán establecer mecanismos de cooperación para armonizar la aplicación del sistema de reconocimiento de cualificaciones profesionales regulado en el presente real decreto, así como para que las resoluciones de reconocimiento de cualificaciones profesionales adoptadas por las autoridades competentes de las comunidades autónomas puedan producir efectos en todo el territorio nacional.

			Disposición adicional segunda. Prevención del fraude y otras prácticas ilícitas.

			1. Las autoridades competentes adoptarán las medidas adecuadas para prevenir el fraude y otras prácticas ilícitas relacionadas con el proceso de titulación o expedición de títulos, sin que en ningún caso puedan surtir efectos, en aplicación del presente real decreto, los títulos españoles o de otros Estados miembros obtenidos en fraude de ley o mediante prácticas ilícitas.

			2. Las autoridades competentes velarán para evitar que las disposiciones del presente real decreto puedan ser utilizadas por ciudadanos españoles para sustraerse de una manera abusiva de la aplicación del derecho nacional en materia de profesiones.

			3. Las personas cuyas cualificaciones profesionales españolas hayan sido reconocidas en otro Estado miembro, no pueden hacer valer ese reconocimiento para obtener en España otros derechos diferentes de los que les confiere la cualificación profesional obtenida en España, a menos que acrediten que han obtenido además otras cualificaciones profesionales en el otro Estado miembro.

			Disposición adicional tercera. Registros de Profesionales Sanitarios.

			Las disposiciones de desarrollo a que se refiere la disposición final segunda establecerán los mecanismos necesarios para la inclusión, en el Registro de Profesionales Sanitarios del Sistema Nacional de Salud y en los Registros de Profesionales Sanitarios de las Comunidades Autónomas, de los datos correspondientes a los reconocimientos concedidos para el ejercicio de profesiones sanitarias.

			Disposición adicional cuarta. Espacio Económico Europeo.

			La expresión «Estado(s) miembro(s) de la Unión Europea» que figura a lo largo del articulado de este real decreto incluye a los Estados signatarios del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, suscrito en Oporto el 2 de mayo de 1992 y ratificado por España el 26 de noviembre de 1993, en los términos que corresponda.

			Disposición adicional quinta. Acceso al empleo público.

			El acceso al empleo público en España, de los nacionales de otros Estados miembros de la Unión Europea, se regirá por la normativa general en materia de Función Pública, en particular el artículo 57 del texto refundido de la del Estatuto Básico del Empleado Público, aprobado por el Real Decreto Legislativo 5/2015, de 30 de octubre, y sus normas de desarrollo.

			Disposición adicional sexta. Procedimiento de notificación de disposiciones en materia de expedición de títulos de formación en las profesiones de médico, médico especialista, enfermera responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, farmacéutico y arquitecto.

			1. Las autoridades españolas deberán notificar a la Comisión las disposiciones legales, reglamentarias y administrativas que adopten en materia de expedición de títulos de formación en las profesiones de médico, médico especialista, enfermera responsable de cuidados generales, odontólogo, veterinario, farmacéutico y arquitecto, a que se refiere el capítulo III del título III.

			En el caso de los títulos de formación de arquitecto a que se refiere la sección 8 del capítulo III del título III, la notificación efectuada de conformidad con el párrafo primero también se dirigirá al resto de Estados miembros.

			2. La notificación incluirá información sobre la duración y el contenido de los programas de formación y se transmitirá a través del IMI.

			Disposición adicional séptima. Intercambio de información entre registros.

			En cumplimiento de lo previsto en el artículo 4.10 de la Ley 44/2003, de 21 de noviembre, de Ordenación de las Profesiones Sanitarias, los responsables de los registros integrados en el sistema de registros de apoyo a la Administración de Justicia, trasladarán al Registro Estatal de Profesionales Sanitarios del Ministerio de Sanidad, Servicios Sociales e Igualdad, las sentencias firmes que impliquen restricciones totales o parciales, incluso las de carácter temporal, que afecten al ejercicio de las profesiones sanitarios que se citan en el artículo 77.1.

			Los registros de la Administración de Justicia también informarán al Registro Estatal de Profesionales Sanitarios sobre la cancelación de los antecedentes de los profesionales sanitarios implicados en las sentencias a las que se refiere el párrafo anterior.

			Disposición transitoria única. Procedimientos en tramitación.

			1. Los procedimientos de reconocimiento de cualificaciones profesionales iniciados con anterioridad a la entrada en vigor de este real decreto continuarán su tramitación y se resolverán de acuerdo con la normativa vigente en el momento de su iniciación.

			2. Hasta tanto se dicten las normas de desarrollo de este real decreto seguirán aplicándose, en cuanto no se opongan al mismo, las disposiciones dictadas para el desarrollo y aplicación del real decreto citado en la disposición derogatoria siguiente.

			Disposición derogatoria única.

			1. Queda derogado el Real Decreto 1837/2008, de 8 de noviembre, por el que se incorporan al ordenamiento jurídico español la Directiva 2005/36/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 7 de septiembre de 2005, y la Directiva 2006/100/CE del Consejo, de 20 de noviembre de 2006, relativas al reconocimiento de cualificaciones profesionales, así como a determinados aspectos del ejercicio de la profesión de abogado.

			2. No obstante lo anterior y hasta tanto concluyan los trabajos de revisión a que se refiere el artículo 81 del presente Real Decreto, mantendrán su vigencia, a los solos efectos de la aplicabilidad del sistema de reconocimiento contemplado en la presente norma, los anexos VIII y X del citado Real Decreto 1837/2008, de 8 de noviembre.

			3. A tal fin, la relación de autoridades competentes señaladas en el citado anexo X se entenderá referida a las que en cada caso resulte de aplicación, de conformidad con la nueva estructura de los departamentos ministeriales establecida por el Real Decreto 415/2016, de 3 de noviembre.

			Disposición final primera. Modificación del Real Decreto 640/2014, de 25 de julio, por el que se regula el Registro Estatal de Profesionales Sanitarios.

			El Real Decreto 640/2014, de 25 de julio, por el que se regula el Registro Estatal de Profesionales Sanitarios, queda modificado del modo siguiente:

			Uno. Se añade un nuevo párrafo v) al artículo 5 con la siguiente redacción:

			«v) Resoluciones de acceso parcial a una actividad profesional.»

			Dos. Se añade un nuevo párrafo v) al anexo I con la siguiente redacción:

			«v) Resoluciones de acceso parcial a una actividad profesional.»

			Disposición final segunda. Incorporación de derecho de la Unión Europea.

			Mediante este real decreto se incorpora al derecho español la Directiva 2013/55/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de noviembre de 2013, por la que se modifica la Directiva 2005/36/CE, de 7 de septiembre, relativa al reconocimiento de cualificaciones profesionales y el Reglamento (UE) n.º 1024/2012, relativo a la cooperación administrativa a través del Sistema de Información del Mercado Interior («reglamento IMI»).

			Disposición final tercera. Normas de desarrollo y actualización de anexos.

			1. Los Ministros coproponentes de este real decreto, sin perjuicio de lo que dispongan las comunidades autónomas en el ámbito de sus competencias, podrán dictar cuantas disposiciones sean precisas para el desarrollo y ejecución de lo dispuesto en el mismo.

			2. Los anexos del presente real decreto serán actualizados, cuando resulte necesario, por Orden del Ministro de la Presidencia y para las Administraciones Territoriales, a propuesta conjunta del Ministro o Ministros competentes por razón de la materia y del Ministro de Economía, Industria y Competitividad, que será adoptada previo informe a la Comisión Delegada del Gobierno para Asuntos Económicos.

			La actualización de los anexos relativos a las profesiones reguladas deberá realizarse en el plazo de un año desde la constitución de la Comisión Interministerial contemplada en el artículo 81.

			Disposición final cuarta. Título competencial.

			Este real decreto se dicta al amparo de lo dispuesto en el artículo 149.1.30.ª de la Constitución Española, que atribuye al Estado competencias exclusivas para establecer las condiciones de obtención, expedición y homologación de títulos académicos y profesionales.

			Disposición final quinta. Entrada en vigor.

			El presente real decreto entrará en vigor el día siguiente al de su publicación en el «Boletín Oficial del Estado».

			Dado en la Embajada de España en Astaná, el 9 de junio de 2017.

			FELIPE R.

			La Vicepresidenta del Gobierno y Ministra de la Presidencia
 y para las Administraciones Territoriales,

			SORAYA SÁENZ DE SANTAMARÍA ANTÓN
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Inmunologia Cirugia toracica
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 5 afios
Denominacion Denominacion

ENAGg [XelpoupyIkh @wpakog
Espafia Inmunologia |— Cirugia toracica— Cirugia cardiovascular
France Chirurgie thoracique et cardiovasculaire
Hrvatska /Alergologija i klini¢ka imunologija
Ireland Immunology (clinical and laboratory) Cardiothoracic surgery
Italia |— Chirurgia toracica

— Cardiochirurgia
KUtpog /Avogoloyia [XelpoupyIkh @wpakog
Latvija Imunologija Torakala kirurgija
Lietuva Kratinés chirurgija
Luxembourg Immunologie Chirurgie thoracique
Magyarorszag |Allergolégia és klinikai immunolégia Mellkassebészet
Malta Immunologija Kirurgija Kardjo-Toracika
Nederland Cardio-thoracale chirurgie
Osterreich — Immunologie Thoraxchirurgie

— Klinische Immunologie (*)

Polska Immunologia kliniczna Chirurgia Klatki piersiowej
Portugal Cirurgia cardiotoracica
Romania Chirurgie toracica
Slovenija Torakalna kirurgija
Slovensko Klinicka imunolégia a alergologia Hrudnikova chirurgia

Suomi/Finland

Sydan-ja rintaelinkirurgia/Hjart- och
thoraxkirurgi

Sverige Klinisk immunologi | Thoraxkirurgi
United Kingdom |Immunology Cardo-thoracic surgery

(1) Fecha de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3: 1 de enero de 1983

(2) A partir de junio de 2015,

Cirugia pediatrica Angiologia y cirugia vascular
Pais Duracion minima de la formacin: 5 afios Duracion minima de la formacion: 5 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ Chirurgie des vaisseaux/Bloedvatenheel-kunde
Belgien "

Bvnrapus [deTcka xupyprus CraoBa Xupyprus
Ceska republika |Détska chirurgie Cévni chirurgie
Danmark Karkirurgi

Deutschland

Kinderchirurgie

|GeféRchirurgie

Eesti Lastekirurgia Kardiovaskulaarkirurgia
ENGg Xeipoupyikn Maidwv Ayyeioxeipoupyikr
Espafia Cirugia pediatrica |Angiologia y cirugia vascular
France Chirurgie infantile Chirurgie vasculaire
Hrvatska Djeéja kirurgija Vaskularna kirurgija
Ireland Paediatric surgery |

Italia Chirurgia pediatrica Chirurgia vascolare
KUtpog Xeipoupyikr Maidwv Xeipoupyikr Ayyeiwv
Latvija Bérnu kirurgija |Asinsvadu kirurgija
Lietuva \Vaiky chirurgija Kraujagysliy chirurgija
Luxembourg Chirurgie pédiatrique Chirurgie vasculaire

Magyarorszag

Gyermeksebészet

Ersebészet
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5.1.4. Titulo de formacién en medicina general

- Titulo de formacion Titulo profesional Fecha de
ais
referencia
Belgié/Belgique/ Bijzondere beroepstitel van Huisarts/Médecin généraliste 31.12.1994
Bgl ien giq huisarts/Titre professionnel particulier
g de médecin généraliste
Bunrapns CBupaeTencTso 3a npusHata Nekap-cneyynanucT no O6uwa meguuuka | 1.1.2007
P! cneyuanHocT no O6La MeanymHa
Ceska republika Dlplom_o gpgclajlzas:l véeobecné V&eobecny prakticky lékai 1.5.2004
praktické |ékarstvi
Danmark Bevis for tilladelse til at betegne sig som |Alment praktiserende laege/Speciallaege | 31.12.1994
speciallzege i almen medicin i almen medicin
| Zeugnis Uber die spezifische Ausbildung |Facharzt/Facharztin fiir 31.12.1994
Deutschland ! " :
in der Allgemeinmedizin Allgemeinmedizin
E Residentuuri I6petamist tdendav Perearst 1.5.2004
esti " " L
tun-nistusDiplom peremeditsiini erialal
EMd TiTAOG 1aTPIKAG €IBIKOTNTAG VEVIKAG latpdg pe eIBIKOTTA YEVIKAG IATPIKAG 31.12.1994
< 1aTPIKAG
Espaia Titulo de especialista en medicina Especialista en medicina familiar y 31.12.1994
P familiar y comunitaria comunitaria
Diplémes d'études spécialisées de Médecin qualifié en médecine générale | 31.12.1994
France médecine générale accompagnés du
dipléme d'Etat de docteur en
médecine
Hrvatska Diploma o specijalistickom usavr$avanju [specijalist obiteljske medicine 1.7.2013
Certificate of specific qualifications in General medical practitioner 31.12.1994
Ireland
general medical practice
— Attestato di formazione specificain  |Medico di medicina generale 31.12.1994
. medicina generale
ltalia " . -
— Diploma di formazione specifica in
medicina generale
KUtrpog Tithog EidikdtnTag M'evikig latpikrg JIanég [evikAg laTpikAg 1.5.2004
Latvija Gimenes arsta sertifikats ‘G\menes (visparéjas prakses) arsts 1.5.2004
1. Seimos gydytojo rezidentaros Seimos medicinos gydytojas 1.5.2004
Listuva pazymejimas i &
2. Rezidentaros pazyméjimas(Seimos  |Seimos gydytojas
gydytojo profesiné kvalifikacija)
L Dipléme de formation spécifique en Médecin généraliste 31.12.1994
uxembourg - iy
medicine générale
Magyarorszag |Haziorvostan szakorvosa bizonyitvany ‘Ha’ziorvostan szakorvosa 1.5.2004
Malta Tabib tal-familja ‘Medu‘:ina tal-familja 1.5.2004
Certificaat van inschrijving in een Huisarts, Verpleeghuisarts en arts voor | 31.12.1994
specialistenregister van huisartsen verstandelijk gehandicapte Registratie
Commissie (HVRC)
Nederland Diploma geneeskundig specialist Registratieccommissie Geneeskundig
Specialisten (RGS) van de Koninklijke
Nederlandsche Maatschappij tot
Bevordering der Geneeskunst (')
p Diplom uber die besondere Ausbil-dung |Arzt fur Allgemeinmedizin 31.12.1994
Osterreich " "
in der Allgemeinmedizin
Dyplom uzyskania tytutu specjalisty w  |Specjalista w dziedzinie medycyny 1.5.2004
Polska - n y
dziedzinie medycyny rodzinnej rodzinnej
Titulo de especialista em medicina geral |Especialista em medicina geral e 31.12.1994
Portugal ™
e familiar familiar
Romania Certificat de medic specialist medicind  |Medic specialist medicina de familie 1.1.2007

de familie
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacion Titulo profesional
formacion rencia
Hrvatska 1. Svjedodzba  “medicinska| 1. Srednje strukovne  Skole| 1. medicinska sestra opée|  1.7.2013
sestra opée njege/medi-|  koje izvode program za|  njege/medicinski  tehniar]
cinski tehnicar opée njege”|  stiecanje kvalifikacije “me-|  opée njege
dicinska sestra opce njege
medicinski tehniéar opée
njege”
2. Sviedodzba  “prvostupnik| 2. Medicinski fakulteti sveudi- | 2. prvostupnik (baccalaureus)
(baccalaureus) sestrinstva/|  listau Republici Hrvatskoj | sestrinstva/prvostupnica
proostupnica  (baccalauren)|  Svougifista u  Republici|  (baccalaurea) sestrinstva
sestrinstva” »
Hrvatskoj
Veleutilista u  Republici
Hrvatskoj
Ireland 1. Certificate of Registered| 1. An Boérd Altranais (The| Registered General —Nurse 29.6.1979
General Nurse ?) Nursing Board) [hasta el 1| (RGN)
de octubre de 2012];
Bérd  Altranais  agus
Cnéimhseachais na  hEi-
reann (The Nursing and
Midwifery Board of Ire-
land) [a partir del 2 de oc-
tubre de 2012]
2. B.Sc. in Nursing Studies| 2. Third-level Institution deli-
(General) approved by the|  vering the BSc. in Nursing
NMBI () Studies approved by the
NMBI [a partir de septiem-
bre de 2002]
3. BSc. in Children's and Ge-| 3. Third-level Institution deli-
neral (Integrated) Nursing|  vermng the  BSc. m
approved by the NMBI (%) Children's and General (In-
tegrated) Nursing approved
by the NMBI[a partir de
septiembre de 2006]
Ttalia 1. Diploma di infermiere pro- | 1. Scuole riconosciute dallo | 1. Infermiere professionale 29.6.1979
fessionale Stato
2. Diploma di laurea in infer- | 2. Universith 2. Infermiere
mieristica
Kompog Afmhopa Tevis Noonievris | Noonkevru Syohi Eryerpapévog Noonjkevriic 1.5.2004

Noonjevrixiig
Tevemomyiov

Truio Noomhevriwl; Evporo-
oo Havemomuiov Kinpoo

TIrvyio Noowhevawiis Havemo-
Tpriov AsvxooieBSe in Nur-

sing

Teyvohoywe Mavemotijo K-
pov

Evponoixs Havemotijo Ki-
Tpov

Tovemotimo  Agvkooios Uni-
versity of Nicosia

Sy Emompy Yyeiog, Tave-
morijuo Frederick

Noomieviq(tpia)

Teviai; Noomevnric
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Neurofisiooga clinica Cirugia dental, oral y maxgof::cw‘a\ gfbrmacwén basica médica y
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios PR LT
Dencminacion uracién minima de la formacin: 4 afios
Denominacion
‘Oslerreich Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie
|Polska
|Portugal
‘Roméma Chirurgie Orala si Maxilo-faciala (*)
|Slovenija
|Slovensko
Suomi/Finland  [Kliininen neurofysiologia/Klinisk Suu- ja leukakirurgia/Oral och maxillofacial kirurgi
neurofysiologi
\Sverige Klinisk neurofysiologi
‘Umled Kingdom |Clinical neurophysiology Oral and maxillo-facial surgery

(') La formacion que permite obtener el titulo de formacion como especialista en cirugia dental, oral y maxilofacial
(formacion ba- sica médica y dental) da por hecho la conclusién y validacion de estudios basicos de medicina (articulo 24) y la
conclusion y va- lidacion de estudios basicos de odontologia (articulo 34).

@) A partir de 2006

) A partir del 10 de julio de 2014.

() A partir de 2009

Oncologia médica Genética médica
Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Oncologie médicale/Medische oncologie
Belgien
|Benrapus MeayumHcka oHkororms MeauumHcka reHeTuka
‘Ceské republika |Klinicka onkologie Lékar'ska genetika
‘Danmark Klinisk genetik
‘Deutschland Humangenetik
‘Eesti Meditsiinigeneetika
‘EMu’g MaBoAoyikr Oykoloyia
|Esparia Oncologia Médica
‘France Oncologie Génétique médicale
|Hrvatska
Ure\and Medical oncology Clinical genetics
Utaha Oncologia medica Genetica medica
‘Kl'mpog /AkTIVoBepaTeuTiky OykoAoyia
‘Latvija Onkologija kimijterapija Medicinas genétika
\Lieluva Chemoterapiné onkologija Genetika
‘Luxembourg Oncologie médicale Médecine génétique
\Magyamrsza’g Klinikai onkologia Klinikai genetika
|Malta
‘Neder\and Klinische genetica
|Osterreich Medizinische Genetik
‘Po\ska Onkologia kliniczna Genetyka kliniczna
‘Portugal Oncologia médica Genética médica
‘Roméma Oncologie medicala Genetica medicala
\Slovenua Internistiéna onkologija Kliniéna genetika
‘Slovensko Klinicka onkologia Lekarska genetica
\Suom\/Fin\and Perinnéllisyyslaaketiede/Medicinsk genetik
|Sverige
‘Umled Kingdom [Medical oncology Clinical genetics
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Clase

Clase
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208
201
202
203
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205
206
207
208
209

21
211

212
213
214

30

304

855

2
Directiva 68/366/CEE
(Directiva de liberalizacién: 68/365/CEE) Nomenclatura NICE

200 Industrias de grasas vegetales y animales

Industrias alimentarias (excepto la elaboracién de bebidas)
Sacrificio de ganado, preparacién y conservas de carme
Industrias lacteas

Fabricacion de conservas de frutas y verduras

Fabricacion de conservas de pescado y otros productos marinos
Fabricacion de productos de molineria

Industrias del pan, bolleria, pasteleria y galletas

Industria del azticar

Industria del cacao, chocolate y productos de confiteria
Elaboracion de productos alimenticios diversos

Elaboracion de bebidas

Industrias de alcoholes etilicos de fermentacion, levadura y bebidas alcohdlicas no proce-
dentes del vino

Industria vinicola y de bebidas alcohdlicas asimiladas (sin malta)
Fabricacion de cerveza y malta
Industria de bebidas no alcohdlicas y aguas gaseosas

Industria del caucho, materias plasticas, fibras artificiales o sintéticas y productos amilaceos
Industria de los productos amilaceos

3
Directiva 82/489/CEE Nomenclatura CITI
Peluquerias (con exclusion de las actividades de pedicura y de las escuelas profesionales de
cuidados de belleza)
Lista ll
Clases de las Directivas 75/368/CEE, 75/369/CEE y 82/470/CEE
1

Directiva 75/368/CEE (actividades previstas en el articulo 5, apartado 1) Nomenclatura

04
043

38

381
382
386

71

711

712

CITI
Pesca

Pesca en aguas interiores

Construccion de material de transporte

Construccion naval y reparacion de buques

Construccion de material ferroviario

Construccion de aviones (incluida la construccién de material espacial)

Actividades auxiliares del transporte y actividades distintas del transporte incluidas en los
siguientes grupos:

Explotacion de coches cama y de coches restaurantes; mantenimiento del material ferroviario en
los talleres de reparacion; limpieza de los coches

Mantenimiento del material de transporte urbano, suburbano e interurbano de viajeros





OEBPS/image/11886.jpg
— Asistencia por el alumno en por lo menos 40 partos; cuando no pueda llegarse a esta cifra por no disponer de suficientes
parturientas, podra reducirse a un minimo de 30, a condicion de que el alumno participe ademas en 20 partos.

— Participacion activa en uno o dos partos con presentacion de nalgas. Cuando no pueda llegarse a esta cifra por no
producirse un nimero suficiente de partos con presentacion de nalgas, debera llevarse a cabo una formacion por simulacion

— Préctica de la episiotomia e iniciacion a su sutura. La iniciacion comprenderé una ensefianza tedrica y ejercicios clinicos.
La préactica de la sutura incluira la sutura de las episiotomias y los desgarros simples del perineo, que pueden realizarse en
situaciones simuladas si

llegase a ser absolutamente necesario.

— Vigilancia y asistencia a 40 mujeres embarazadas, durante el parto y en el curso de puerperios expuestos a riesgos.
— Supervision y cuidado, incluido el reconocimiento, de al menos 100 puérperas y recién nacidos sanos.

— Observacion y cuidado de recién nacidos que necesiten cuidados especiales, incluidos los nacidos a pretérmino,
postérmino, asi como recién nacidos con peso inferior al normal y recién nacidos enfermos

— Cuidado de mujeres que presentan patologias en los ambitos de la ginecologia y la obstetricia.

— lIniciacion a los cuidados en los ambitos de la medicina y la cirugia. La iniciacion comprendera una ensefianza terica y
ejercicios clinicos

La enseffanza teorica y técnica (parte A del programa de formacion) debera ponderarse y coordinarse con la ensefianza
clinica (parte B del programa), de manera que se adquieran de forma adecuada los conocimientos y la experiencia
enumerados en este anexo

La ensefianza clinica de matrona (parte B del programa de formacion) deberé efectuarse en forma de practicas guiadas en
los servicios de un centro hospitalario o en ofros servicios de salud acreditados por las autoridades o los organismos
competentes. En el curso de su formacion, los candidatos a matronas participaran_en las actividades de los servicios de que
se trate en la medida en que las mismas contribuyan a su formacion. Se les iniciaré en las responsabilidades necesarias para
las actividades de matrona

5.5.2. Titulos de formacion de matrona

Pais Titulo de formacién Organisino que expide l itulo de Titulo profesional Fecha de refe-
formacién rencia
Belgie/Belgique/ | Diploma van vroedvrouw/Di-| — De erkende opleidingsins-| Vioedvrouw/Accoucheuse 23.1.1983
Belgien plome d'accoucheuse tituten/Les  établissements
drenseignement
— De bevoegde Examencom-
missie van de Viaamse Ge-
meenschap/Le Tury compé-
tent denseignement de la|
Communauté francaise
Baarapis Jimmiona 3a Exeme oGpazopasie| VEmBepeHTeT Axymepxa 1.1.2007
Ha  OBpasoRATeIHO-KEATHH-
KALMOHHA CTemeR “Baxamazsp”
IPOJeCHORATHA  KBATHOHKALEA
“Axymepka”
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Neurologia

Psiquiatria

Pais Duracién minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
|Hrvatska Neurologija |Psihijatrija
|Ireland Neurology |Psychiatry
|Italia Neurologia |Psichiatria
|KoTrpog Neupohoyia |Wuxiarpiki
|Latvija Neirologija |Psihiatrija
|Lietuva Neurologija |Psichiatrija
|Luxembourg Neurologie |Psychiatrie
|Magyarorszag ~ |Neurolégia |Pszichiatria
|Malta Newrologija |Psikjatrija
|Nederland Neurologie |Psychiatrie
‘Oslerreich Neurologie ‘Psycmatr\e und Psychotherapeutische Medizin
|Polska Neurologia |Psychiatria
|Portugal Neurologia |Psiquiatria
|Romania Neurologie |Psihiatrie
|Slovenija Nevrologija |Psiniatrija
|Slovensko Neurolégia |Psychiatria
‘Suom\/Fin\and Neurologia/Neurologi ‘Psyk\alria/Psyk\atr\
|Sverige Neurologi |Psykiatri
ijled Kingdom |Neurology ‘General psychiatry

‘ Radiodiagnstico Radioterapia
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de |a formacion: 4 afios

Denominacion Denominacion

Belgique/Belgié/ |Radiodiagnostic/Réntgendiagnose Radiothérapie-oncologie/Radiotherapie-

Belgien oncologie

‘Ehnrapmﬂ O6pazHa AuarHocTuka INMevenevenne

‘Ceské republika |Radiologie a zobrazovaci metody |Radiagni onkologie

‘Danmark Radiologi Klinisk Onkologi

‘Deutschland (Diagnostische) Radiologie vStrahIentherap\e

‘Eesti Radioloogia Onkoloogia

‘EA)\dg /AKTIVOBIQYVWGTIKF AkTivoBeparreuTikii-OykoAoyia

\Espaﬁa Radiodiagnéstico Oncologia radioterapica

‘France Radiodiagnostic et imagerie médicale Oncologie option oncologie radiothérapique

‘Hrvatska Klini¢ka radiologija Onkologija i radioterapija

Ure\and Radiology Radiation oncology

Utaha Radiodiagnostica 'Radioterap\a

‘Kl'mpog /AkTIVoAoyia AkTivoBepareuTikr) Oykoloyia

‘Latvija Diagnostiska radiologija Terapeitiska radiologija

\Lieluva Radiologija Onkologija radioterapija

‘Luxembourg Radiodiagnostic Radiothérapie

\Magyamrsza’g Radiolégia Sugarterapia

‘Ma\ta Radjologija Onkologija u Radjoterapija

‘Neder\and Radiologie 'Rad\otherapie

‘Oslerreich Radiologie Strahlentherapie-Radioonkologie

‘Po\ska Radiologia i diagnostyka obrazowa 'Radioterap\a onkologiczna

‘Portugal Radiodiagnéstico Radioterapia

‘Roméma Radiologie-imagistica medicala Radioterapie






OEBPS/image/8464.jpg
ex
ex

ex

ex
ex

ex

ex

ex
ex
ex

ex

62
620

71
713
719

82
827

84
843

85
851
855

859

3
Directiva 68/368/CEE
(Directiva de liberalizacion: 68/367/CEE) Nomenclatura CIT/

ex Clase 85 CITI

1. Restaurantes y establecimientos de bebidas (grupo 852 CITI).
2. Hoteles y establecimientos analogos, terrenos de camping (grupo 853 CITI).

4
Directiva 75/368/CEE (articulo 7)
Todas las actividades del anexo de la Directiva 75/368/CEE, excepto las actividades

enumeradas en el articulo 5, letra |), de la presente Directiva (Lista Il, punto 1 del
presente anexo)

Nomenclatura CITI

Bancos y otras entidades financieras
Oficinas de patentes y empresas de distribucién de canones o derechos

Transportes
Transporte de viajeros por carretera, con exclusién de los transportes efectuados con automéviles

Explotacion de conductos destinados al transporte de hidrocarburos liquidos y otros productos
quimicos liquidos

Servicios prestados a la colectividad
Bibliotecas, museos, jardines botanicos y zooldgicos

Servicios recreativos
Servicios recreativos no comprendidos en otro lugar

— actividades deportivas (terrenos deportivos, organizaciones de reuniones deportivas, etc.), con
excepcién de las actividades de instructores de deportes

— actividades de juegos (cuadras de carreras, terrenos de juego, hipédromos, etc.)
— otras actividades recreativas (circos, parques de atracciones, otras diversiones, etc.)

Servicios personales
Servicios domésticos

Institutos de belleza y actividades de manicura, con exclusién de las actividades de pedicura, de las
escuelas profesionales de cuidados de belleza y de peluqueria

Servicios personales no comprendidos en otro lugar, con excepcién de las actividades de los
masajistas deportivos y paramédicos y de los guias de montafia, agrupados como sigue:

— desinfeccion y lucha contra animales nocivos

— alquiler de ropa y custodia de objetos

— agencias matrimoniales y servicios analogos

— astrologia, adivinacion del porvenir y actividades similares
— servicios higiénicos y actividades afines

— pompas flnebres y mantenimiento de cementerios

— guias acompafiantes e intérpretes turisticos
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Certificate of associa-
teship (ARTAT)

-

Certificate of mem-
bership (MRIAT)

5. Degree of Bachelor of|
Architecture (Ho-,
nours) (B.Arch.
(Hons) UL)

6. Degree of Bachelor of|
Architecture (Ho-,
nours)

(B.Arch. (Hons) WIT)

3. Royal Institute of Archi-
tects of Ireland

4. Royal Institute of Archi-
tects of Ireland

5. University of Limerick

6. Waterford Institute  of
Technology

2005/06

2005/06

Ttaia 2)

Laurea in architettura

Laurea in  ingegneria
edile— architettura

— Universita di Camerino

— Universita di Catania —
Sede di Siracusa

— Universita di Chieti

— Universita di Ferrara
— Universita di Firenze
— Universita di Genova

— Universita di Napoli Fe-
derico TI

— Universitd di Napoli Il
— Universita di Palermo
— Universita di Parma

— Universita di Reggio Ca-
labria

— Universita di Roma “La
Sapienza”

— Universita di Roma Il
— Universita di Trieste
— Politecnico di Bari
— Politecnico di Milano
— Politecnico di Torino

— Istituto  universitario di
architettura di Venezia

— Universita degli _ Studi
Mediterranca di Regeio
Calabria

— Universita dell’Aquila
— Universita di Pavia

— Universita di Roma “La
Sapienza”

Diploma di abilitazione
all'esercizio indipendente
della  professione  che
viene rilasciato dal minis-
tero della Pubblica istru-
zione (ora  Ministero
dell'istruzione,
dell'universita ¢ della ri-
cerca) dopo che il candi-
dato ha sostenuto con
esito positivo T'esame di
Stato davanti ad una com-
missione competente

1988/89

2000/01

1998/99
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

[ Diploma «diploma de licenciatura em arquitectusa» expedido por la escucla superior de Bellas Artes de
[Lisboa

[ Diploma «carta de curso de licenciatura em arquitecturay expedido por la universidad politéenica de
[Lisboa y por Ia vniversidad de Oporto

[ Licenciatura en ingenieria civil (licenciatura em engenharia civil) expedida por el instifuto superior
écnico de la universidad politécnica de Lisboa

[ Licenciatura en ingenieria civil (licenciatura em engenharia civil) expedida por la faculiad de ingenieria
de Engenharia) de la universidad de Oporto

[ Licenciatura en ingenieria civil (licenciatura em engenharia civil) expedida por la faculiad de ciencias y
ecnologia de la universidad de Cofmbra

[ Licenciatura en ingenieria civil, produccién (licenciatura em engenharia civil, produgdo) expedida por
la universidad del Mifio

Roménia

Universitatea de Ashitectura si Urbanism “Ton Mincu” Bucuresti (Univer- sidad de Asquitectura y
Urbanismo “Ton Mincu” Bucarest)

— 1953-1966: Instiml de Ashitecturd “Ton Mincu” Bucuresti

(Instituto de Asquitectura “Ton Mincu™ Bucaresf), Ashitect (Asqui-

tecto)

— 1967-1974: Instiuml de Ashitecturd “Ton Mincu” Bucuresti

(Instituto de Arquitectura “Ton Mincu” Bucarest), Diploma de Ashi-

tect, Specialitatea Ashitecrura (Tiulo de Arquitecto, especialidad de

Asquitectura);

— 1975-1977: Instimurul de Ashitectura “Ton Mincu” Bucuresti, Facul- tatea de Arhitecrura (Instituto
de Asquitectura “Ton Mincu” Bucarest, Facultad de Arquitectura), Diploma de Ashitect, Specializarea
Ashi- tectura (Titulo de Arquitecto, especialidad en Asquitectura)

— 1978-1991: Instirutul de Ashitectura “Ton Mincu” Bucuresti, Facul-tatea de Arhitecturd si
Sistematizare (Instituto de Arquitecura “Ton Mincu™ Bucarest, Facultad de Arquitectura y
Sistematizacién), Diploma de Ashitect, Specializarea Arhitectura si Sistematizare

(Titulo de Asquitecto, especialidad en Arquitectura y Sistematiza- cién):

— 1992-1993: Instirutul de Ashitecura “Ton Mincu” Bucuresti, Facul-tatea de Arhitecturd i
Urbanism (Insituto de Arquitectura “Ton Mincu” Bucarest, Faculiad de Arquitectura y Urbanismo),
Diploma de Arhitect, specializarea Ashitectura si Urbanism (Titulo de Arqui- tecto, especialidad de
Asquitectura y Urbanismo):

— 1994-1997: Instirurul de Ashitectura “Ton Mincu” Bucuresti, Facul-tatea de Arhitectura si
Urbanism (Insituto de Arquitectura “Ton Mincu” Bucarest, Faculiad de Arquitectura y Urbanismo),
Diplomi de Licenta, profilul Arhitecturs, specializarea Arhitectura (Titulo de Licenfd, dmbito de
Asquitectura, especialidad de Arquitectura)

— 1998-1999: Instirurul de Ashitectusa “Ton Mincu” Bucuresti, Facul-tatea de Arhitectura (Instituto
de Asquitectura “Ton Mincu” Bucarest, Facultad de Arquitectura), Diplom# de Licentd, profilul
Ashitectura, specializarea Arhitectura (Titulo de Licents, émbito de Arquitectura, especialidad de
Asquitectura)

— Desde 2000: Universitatea de Ashitecruré si Urbanism “Ton Mincu™

Bucuresti, Facultatea de Arhitectura (Universidad de Asquitectura y

Urbanismo “Ton Mincu” — Bucarest, Facultad de Arquitectura),

Diplom# de Arhiteet, profilul Arhitectura, specializarea Ashitectura

(Titulo de Arquitecto, 4mbito de Asquitectura, especialidad de

Asquitectura),

Universitatea_Tehnica din Clyj-Napoca (Universidad Técnica Cluj- Napoca):

— 1990-1992: Instirurul_Politehnic din Cluj-Napoca, Facultatea de Constructii (Instituto
Politéenico Cluj-Napoca, Facultad de Ingenieria Civil), Diploma de Ashitect, profilul Arhitectu.
specializarea Arhi- tectura (Titulo de Arquitecto, dmbito de Asquitectura, especialidad de
Asquitectura)

— 1993-1994: Universitatea Tehnica din Cluj-Napoca, Faculatea de Constructii (Universidad
Téenica Cluj-Napoca, Facultad de Ingenieria Civil), Diploma de Ashitect, profilul Arhitectu.
specializarea Arhi- tecturd (Titulo de Arquitecto, dmbito de Asquitectura, especialidad de
Asquitectura)

— 1994-1997: Universitatea Tehnica din Cluj-Napoca, Faculatea de Constructii (Universidad
Técnica Cluj-Napoca, Facultad de Ingenicria Civil), Diploma de Licentd. profilul Ashitectura,
specializarea Arhi- tecturd (Titulo de Licenfa, dmbito de Asquitectura, especialidad de
Asquitectura)

— 1998-1999: Universitatea Tehnica din Cluj-Napoca, Facultatea de Arhitectusa si Urbanism
(Universidad Técnica Cluj-Napoca, Facultad de Arquitectura y Urbanismo), Diploma de Licenfa
profilul Arhi- tecturd, specializarea Arhitectura (Titulo de Licenta, 4mbito de Arquitectura,
especialidad de Arquitectura):

— Desde 2000: Universitatea Tehnica din Cluj-Napoca, Facultatea de Ashitectur si Urbanism
(Universidad Técnica Cluj-Napoca, Facultad de Arquitectura y Urbanismo), Diploma de Ashiteet,

profilul Arhi- tecturd, specializarea Arhitectura (Titulo de Arquitecto, mbito de Arquitectura,

200912010
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Construccion de maquinas-herramientas para trabajar los metales, Utiles y equipos para
Maquinas

Construccion de maquinas textiles y sus accesorios, construccién de maquinas de coser
Construccion de maquinas y aparatos para las industrias alimentarias, quimicas y conexas
Construccion de material para la mineria, la siderurgia y las fundiciones, obras publicas y la
construccién; construccion de material de elevacion y manipulacion

Fabricacion de érganos de transmision

Construccion de maquinas para fines industriales especificos

Construccion de otras maquinas y aparatos no eléctricos

Construccion de maquinaria y material eléctrico

Fabricacion de hilos y cables eléctricos

Fabricacion de material eléctrico de equipamiento (motores, generadores, transformadores,
interruptores equipos industriales, etc.)

Fabricacién de material eléctrico de utilizacion

Fabricacion de material de telecomunicacion, contadores, aparatos de medida y material elec-
Tromédico

Construccion de aparatos electronicos, radio, television y aparatos electroacUsticos
Fabricacion de aparatos electrodomésticos

Fabricacion de lamparas y material de alumbrado

Fabricacion de pilas y acumuladores

Reparacién, montaje, trabajos de instalacion técnica (instalacién de maquinas eléctricas)

Construccion de material de transporte

Construccion de automoviles y piezas separadas

Talleres independientes de reparacion de automoéviles, motocicletas o bicicletas
Construccion de motocicletas, bicicletas y sus piezas separadas

Construccion de otro material de transporte no comprendido en otras partes

Industrias manufactureras diversas

Fabricacion de instrumentos de precision, de aparatos de medida y de control
Fabricacion de material médico-quirdrgico y de aparatos ortopédicos (excluido el calzado
ortopédico)

Fabricacion de instrumentos épticos y equipo fotografico

Fabricacion y reparacion de relojes

Bisuteria, orfebreria, joyeria y talla de piedras preciosas

Fabricacion y reparacion de instrumentos de musica

Fabricacion de juegos, juguetes y articulos de deportes

Otras industrias manufactureras

Construccion y obras publicas

Construccion y obras publicas (sin especializacion), demolicion
Construccion de inmuebles (de viviendas y de otro tipo)

Obras publicas: construccion de carreteras, puentes, vias férreas, etc.
Instalaciones

Acabados
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Pais Titulo de formacion Organismo que expide el titulo de formacion ;;’ecg‘ngz
Slovensko Diplom o $pecializacii 1. Slovenska zdravotnicka univerzita 1.5.2004
2. Univerzita Komenského v Bratislave
3. Univerzita Pavla Jozefa Safarika
vKogiciach
'Suomi/Finland  |Erikoislaékarin |Yliopisto 1.1.1994
tutkinto/SpecialldkareXamen
Sverige Bevis om specialkompetens som lékare, |Socialstyrelsen 1.1.1994
utfardat av Socialstyrelsen
United Kingdom |Certificate of Completion of training Postgraduate Medical Education and 20.12.1976
Training Board
General Medical Council 1.4.2010

(¢)

A partir de enero de 2013.

5.1.3. Denominaciones de las formaciones en medicina especializada

Anestesiologia

Cirugia general

Pais Duracion minima de la formacion: 3 afios Duracion minima de la formacién: 5 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Anesthésie-réanimation/Anesthesie-reanimatie |Chirurgie/Heelkunde
Belgien
Bunrapus /AHECTE3MOMOrA 1 UHTEH3VBHO NeYeHNe |Xvpyprus
Ceska republika | Anesteziologie a intenzivni medicina ‘Chirurg\e
Danmark /Anzestesiologi JK\rurgi
Deutschland /Anésthesiologie \(A\Igemeine) Chirurgie
Eesti /Anestesioloogia |Uldkirurgia
ENGg /AvaicBnaioloyia JXupoUpler’]
Espafia /Anestesiologia y Reanimacion \C\rugia general y del aparato digestivo
France /Anesthésie-réanimation ‘Chirurg\e générale
Hrvatska /Anesteziologija, reanimatologija i intenzivna Op¢a kirurgija
medicina
Ireland /Anaesthesia JGenera\ surgery
Italia /Anestesia, rianimazione e terapia intensiva \Chirurg\a generale
KUmpog /AvaicBnaioloyia U’avlm XelpoupyiKh
Latvija /Anesteziologija un reanimatologija JK\rurgija
Lietuva ‘Anesteziologija reanimatologija \Chirurgija
Luxembourg /Anesthésie-réanimation ‘Chirurg\e générale
Magyarorszag |Anesztezioldgia és intenziv terapia JSebészet
Malta /Anestezija u Kura Intensiva \K\rurgija Generali
Nederland /Anesthesiologie ‘Hee\kunde
Osterreich /Anésthesiologie und Intensivmedizin — Chirurgie
— Allgemeinchirurgie und Viszeralchirurgie (')
Polska /Anestezjologia i intensywna terapia JChirurg\a ogolna
Portugal /Anestesiologia \C\rurgia geral
Romania /Anestezie si terapie intensive ‘Chirurg\e generala
Slovenija /Anesteziologija, reanimatologija in Splosna kirurgija
perioperativna intenzivna medicina
Slovensko /Anestéziolégia a intenzivna medicina ‘Chirurg\a

Suomi/Finland

/Anestesiologia ja tehohoito/Anestesiologi och
intensivvard

Yleiskirurgia/Allman kirurgi

Sverige
United Kingdom

Anestesi och intensivvard
/Anaesthetics

|Kirurgi
|General surgery

)

A partir de junio de 2015,
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. —— Organismo que expide el titulo de | Certficado que acompatia al fitulo| ~ Fecha de
formacion de formacion referencia
Osterreich Urkunde Uber die Medizinische Fakultat einer, 1.1.1994
Verleihung des Universitat, bzw
akademischen Grades Medizinische Universitét
Doktor der gesamten
Heilkunde (bzw. Doctor
medicinae universae,
Dr.med.univ.)
Polska Dyplom ukofczenia szkoly wyzsze Swiadectwo zlozenia 1.5.2004
studiéw wyzszych na Lekarskiego Egzaminu
kierunku lekarskim z Panstwowego "
tytutem «lekarza» (*)/Swiadectwo zlozenia
Lekarskiego Egzaminu
Koncowego (?) (%)
Portugal Carta de Curso de Universidades Certificado emitido pela 1.1.1986
licenciatura em medicina Ordem dos Médicos
Romania Diploma de licenté de Universitati 1.1.2007
doctor medic |
Slovenija Diploma, s katero se Univerza Potrdilo o Opravljenem 1.5.2004
podeljuje strokovni Strokovnem Izpitu za
naslov «doktor Poklic
medicine/doktorica Zdravnik/Zdravnica
medicine»
Slovensko DIPLOM Univerzita 1.5.2004
v8eobecné lekarstvo
doktor véeobecného
lekarstva («MUDr.»)
Suomi/Finland |L&&ketieteen lisensiaatin | Yliopisto 1.1.1994
tutkinto/Medicine
licentiatexamen
Sverige Lakarexamen Universitet eller hégskola |Bevis om legitimation som 1.1.1994
lakare, utfardat av
| Socialstyrelsen
United Kingdom |Primary qualification Competent examining Certificate of experience 20.12.1976
body
(') Hasta 2012
() A partir de 2013,
(%) Hasta el 1 de octubre de 2017 los titulos de formacion también deben ir acompafiados de un certificado de finalizacion
de un periodo de practicas de posgrado («staz podyplomowy>),
5.1.2. Titulo de formacién de médico especialista
Pais Titulo de formacion Organismo que expide el titulo de formacion ;;’ecg‘ngz
Belgié/Belgique/ |Bijzondere beroepstitel van genees- Minister bevoegd voor 20.12.1976
Belgien heer-specialist/Titre professionnel par | Volksgezondheid/Ministre de la Santé
ticulier de médecin spécialiste publique
Bvnrapus CBuaeTencTBO 3a NpuUsHaTa YHuBepcuteT 1.1.2007
cneynanHocT
Ceska republika |Diplom o specializaci Ministerstvo zdravotnictvi 1.5.2004
Danmark Beuvis for tilladelse til at betegne sig som |Sundhedsstyrelsen 20.12.1976
speciallaage
Deutschland Facharztliche Anerkennung Landeséarztekammer 20.12.1976
Eesti Residentuuri I6petamist téendav Tartu Ulikool 1.5.2004

tunnistus
Residentuuri I6putunnistus eriarstiabi
erialal
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ANEXO VI

Relacion de profesiones reguladas para cuyo ejercicio se exige un conocimiento preciso

del derecho nacional

Relacién de profesiones reguladas cuyo ejercicio exige un conocimiento preciso del derecho
positivo espafiol, y en las que en el desempefio de sus actividades es un elemento esencial y
constante emitir dictdmenes, consejos o asistencia sobre el derecho positivo espafiol, a efectos de
lo dispuesto en el articulo 22.3.

Abogado

Actuario de seguros

Agente de la propiedad industrial

Auditor de cuentas

Detective privado

Gestor administrativo

Graduado social, Graduado social diplomado o Diplomado en Relaciones laborales
Procurador
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V.7. ARQUITECTO

5.7.1. Titulos de formacién de arquitecto reconocidos con arreglo al articulo 61, apartado 2

Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Aiio acadé-
mico de refe-
rencia

Belgié/Belgique
Belgien

Aurchitect/Architecte

©

Aurchitect/Architecte

Aurchitect/Architecte

-

Aurchitect/Architecte

Aurchitect/Architecte

6. Burgerlijke ingenicur-
architect

BurgerlijkIngenieur-
Architect (Ir. Arch.)

»

Burgerlifk Ingenieur-
Architect (Ir. Arch.)

1. Nationale  hogescholen
voor  architectuur/Ecoles
nationales  supérieures
dlarchitecture

2. Hogere-architectuu
tuten/Instituts  supérieurs
dlarchitecture

3. Provinciaal Hoger Insti-
tuut voor Architectuur te
Hasselt/Ecole provinciale|
supérieure  d'architecture
de Hasselt

Academies
Kunsten/
des.

4. Koninklijke
voor  Schone
Académies  royales
Beaux-Arts

5. Sint-Lucasscholen/Ecoles
Saint-Lue

6. — Faculteiten Toegepaste
Wetenschappen  van
de  Universiteiten/Fa-
cultés des sciences
appliquées des uni-
versités

“Faculté  Polytechni-
que”van Mons

7. K.U. Leuven, faculteit in-
genieurswetenschappen

$. Vrije Universiteit Brussel,
faculteit  ingenieurswe-
tenschappen

Certificat de stage délivré
par I'Ordre des Architec-
tes/Stagegetuigschrift afge-
leverd door de Orde van
Aurchitecten

Certificat de stage délivré
par I'Ordre des Architec-
tes/Stagegetuigschrift afge-
leverd door de Orde van
Aurchitecten

1988/89

2004/05

2004/05

Bsarapun

Marnersp-Crieunanoct
apxuTexTypa

— Vausepenrer 1o
apxmTexTypa,  crpom-
Texetso reogesms-Co-
gua, Apxurextypen a-

Kyarer

— Baphesicin CBoG0TeH yEII-
seperrer  “Uepropiser
Xpadep”, Bapra,
Apxurextyper akyIreT

Camterenctso, mazero oT
KomererTHata Kanapa fa
apXITeKTHTE,
YAOCTOBEpSBAIO mBTHe-
HHCTO Ha mpeImoCTABKIITe,
HeoGXommm 3a  periic-
TPAUIA KaTo ApXITEKT ¢
IMBIHA TPOSKTAHTCKA Mpa-
BOCIOCOGROCT B perTicTspa
Ha apXHTEKTITE

2010/11

2007/08
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

Polska

los titulos expedidos por las siguientes Facultades de Arquitectura:

[~ Facultad de Arquitectura de la Universidad Politécnica de Vassovia (Politechnika Warszawska, Wydzial
|Aschitektury). titalo profesional de arquitecto: inzynier architekt, magister nauk technicznych: inzynier
huchitekt; inzyniera magistra architektury; magistra inzynicra architektury; magisira inzyniera archi- tekta
magister inzynier architekt. (Desde 1945 hasta 1948, titulo: inzynier architekt, magister nauk technicznych:
besde 1951 hasta 1956, titulo: inzynier architekt; desde 1954 hasta 1957. 2. ciclo, titulo: inzyniera
magistra architektury, desde 1957 hasta 1959, titulo: inzyniera magistra architektury: desde 1959 hasta
1964, titulo: magistra inzyniera architektury: desde 1964 hasta 1982, tinulo: magistra inzyniera
hrchitekta; desde 1983 hasta 1990, tirulo: magister inzynier architekt; desde 1991, tirulo: magisira inzyniera
hrchitekta).

[~ Facultad de Arquitectura de la Universidad Politécnica de Cracovia (Politechnika Krakowska, Wydzial
|Aschitektury): titulo profesional de arquitecto: magister inzynier architekt. (Desde 1945 hasta 1953, Facultad
Politécnica de Arquitectura de la Universidad de Minas y Metalurgia — Akademia Gérmiczo- Hutnicza,
[Politechniczny Wydzial Architektury).

[~ Faculiad de Arquitectura de la Universidad Politécnica de Wroclaw (Politechaika Wroclawska, Wydzial
|aschitektury). tino profesional de arquitecto: inzynier architeki, magister nauk technicznych; magister
finzynier architektury: magister inzynier architekt. (Desde 1949 hasta 1964, timulo: inzynier architekt,
magister nauk technicznych; desde 1951 hasta 1956, titulo: magister inzynier architektury: desde 1964
drulo: magister inzynier architek).

| Facultad de Arquitectura de Gliwice de la Universidad Politécnica de Silesia (Politechnika $hska
Wydzial Architektury): tifulo profesional de arquiecto: inzynier architekt; magister inzynier architekt
Desde 1945 hasta 1955, Facultad de Ingenieria y Construccién — Wydzial Inzynieryjno-Budowlany, titulo
finzynier architekt, desde 1961 hasta 1969, Facultad de Construccién Industrial ¢ Ingenieria

|General — Wydzial Budownictwa Przemyslowego i Ogélnego, fitulo: magister inzynier architekt
Mesde 1969 hasta 1976, Faculiad de Ingenieria Civil y Arquitectura — Wydztal Budownictwa i Archic
cktury, titulo: magister inzynier architekt; desde 1977, Facultad de Arquitectura — Wydzial Architek- tury.
drulo: magister inzynier architekt y, desde 1995, inzynier architeki)

[~ Facultad de Arquitectusa de la Universidad Politéenica de Poznaid (Politechnika Poznasiska, Wydzial
|aschitektury). titulo profesional de arquitecto: inzynier achitektury: inzynier architekt; magister inzynier
hrchitekt. (Desde 1945 hasta 1955, Facultad de Arquiteciura de la Escucla de Ingenieria — Szkola
flnzynierska, Wydzial Architekiury, titulo: inzynier architektury, desde 1978. fitulo: magister inzynier
hrchitekt, y desde 1999 inzynier aschitekr)

[~ Facultad de Asquitectura de la Universidad Politécnica de Gdasisk (Politechnika Gdasiska, Wydzial
[Aschitektury): titulo profesional de arquitecto: magister inzynier architekt. (Desde 1945 hasta 1969, Facultad
Me Arquitectura — Wydzial Architckiury; desde 1969 hasta 1971, Facultad de Ingemieria Civil y
|Arquitectura — Wydzial Budownictwa i Architektury; desde 1971 hasta 1981, Instituto de Arquitectura
y Urbanismo — Instytut Architektury i Urbanistyki; desde 1981, Facultad de Arquitee- fura — Wydzial
[Aschitekrury).

[~ Facultad de Arquitectura de la Universidad Politécnica de Bialystok (Politechnika Bialostocka, Wydzial
|Aschitektury). titulo profesional de arquitecto: magister inzynier architekt. (Desde 1975 hasta 1989
fInstituto de Arquitectura — Instytut Architekmury)

{— Facultad de Ingenieria Civil, Arquitectura ¢ Ingenieria Ambiental de la Universidad Politécnica de Lodz
(Politechnika Lodzka, Wydzial Budownictwa, Aschitektury i Inzynierii Stodowiska); fitulo profesional
e arquitecto: inzynier architeki; magister inzynier architekt. (Desde 1973 hasta 1993, Facultad de
[Ingenieria Civil y Arquitectura — Wydzial Budownictwa i Architektury v, desde 1992, Facultad de
Ingenieria  Civil, Arquitectura ¢ Ingenieria Ambiental — Wydzial Budownictwa, Architekrury i
flnzynierii Srodowiska; titulo: desde 1973 hasta 1978, inzynier architekt, desde 1978 magister inzynier
hrchitek).

[ Facultad de Ingenieria Civil y Arquitectura de la Universidad Politécnica de Szezecin (Politechnika
[Szcaceisiska, Wydzial Budownictwa i Aschitektury): tifulo profesional de arquitecto: inzynier architekt
magister inzynier_architekt. (Desde 1948 hasta 1954 Escucla Superior de Ingenieria, Faculiad de
[Arquitectura — Wyzsza Szkola Inzynierska, Wydzial Aschitektury, tifulo: inzynier architekt, desde
1970 magister inzynier architekt, y desde 1998 inzynier architek)

[Todos los tifulos concedidos por las Faculiades de Arquitectura, junto con el cerificado de colegiacion
kxpedido por la correspondiente cimara regional del Colegio de arquitectos de Polonia por el que sc
leonfiere el derecho a sjercer actividades en el sector de la arquitectura en Polonia.

£2006/2007

Portugal

[ Diploma diploma do curso especial de arquitectura expedido por las escuclas de Bellas Artes de
[Lisboa y Oporto

[ Diploma de arquitecto «diploma de arquitecton expedido por las escuclas de Bellas Ates de Lisboa y.
lOporto

[ Diploma «diploma do cusso de asquitectura» expedido por las escuclas superiores de Bellas Artes de
[Lisboa y Oporto

1987/1988
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Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién il e prATIh mico de refe-
rencia
Kompog Awmhopa  opyextove- | — Iavemompio kvrpoy BePaiwon mov  exdideta|  2005/06
wjyavicon oy amo To emoTnpoviKo kil
apyrtextovik Tepviko empElnTpIo K-
7pov (etek) 1) omoa emrpe-
. X TEL TV doKNGN dpasTIpto-
Professional Diploma in | — University of Nicosia ooy otov touea me|  2006/07
Architecture apyiTekTOVIKNG
Aimhopa Apprextovisg | — Frederick University 2008/09
(5 &m) i Apywextovucic,
Tepvév Tov Movemomyion
Frederick
Aimlopo Appréxtova| — Frederick University 2008/09
Mnyavicod (5 etods|  Tyohy  Appwextovu
poimang) Kakév xar Epupuoopévor
by tov Tavemomyion
Frederick
Latvija Arhitekta diploms Rigas Tehniska universitate | Latvijas Arhitektu savieni-| 2007/08
bas  sertificgsanas centra
Arhitekta prakses sertifi-
kats
Lietuva Bakalauro diplomas (Ar- | — Kauno technologijos uni- | Architekto  kvalifikacijos| ~ 2008/09
chitektiiros bakalauras) versitetas atestatas, suteikiantis teise
— Vilniaus Gedimino tech- | VZ5iimtl ‘e‘l‘i“ architekta-
nikos universitetas ros srityje (Atestuotas ar-
.. | chitektas) isduodamas po
— Vilniaus dailés akademija | architektiros  bakalauro
studijy baigimo ir treju,
. 5 i rakt 1kl
Magistro diplomas (Ar- | — Kauno technologijos uni- | et P S0, Ve os
hitektiros magistras) versitetas atestuoto architekto. prie-
© agistra & Zitiroje.
— Vilniaus Gedimino tech-
nikos universitetas
— Vilniaus dailés akadem
Okleveles épitészmérnék | — Budapesti  Miiszaki  és| A teriileti illetékes épitész-|  2007/08
MSe Gazdasigtudoményi Eg-| kamara hatosdgi bizonyit-
yetem-Epitészmérnski vanya a szakmagyakorlasi
Kar jogosultsagrol.
Okleveles épitészmérnsk | — Széchenyi Istvin Egye- 2007/08
tem, — Miiszaki
Tudoményi Kar
Okleveles épitészmérndk | — Pécsi Tudomanye; 2007/08
— Pollack Mihaly Miis-
zaki Kar
Malta Degree in Bachelor of| Universita' ta' Malta Warrant b'titlu ta' “Perit”|  2007/08

Engineering and  Archi-
tecture (Hons)

mahrug mill-Bord tal-Wa-
rrant






OEBPS/image/15162.jpg
Pais
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‘urso académico de
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Slovensko

Suomi/Finland

[ titulo en arquitectura y edificacién (carchitektira a pozemné stavitelstvo») concedido por la Univer-
bidad Teécnica Eslovaca (Slovenskd vysok 3kola technickd) de Bratislava entre 1950 y 1952 (itulacién
fingeniero).

[ titulo en arquitectura («architektia») concedido por la Facultad de Arquitectura y Edificacién de la
niversidad Técnica Eslovaca (Fakulta architekiiry a pozemného stavitelstva, Slovenské vysokd ikola
technickd) de Bratislava enire 1952 y 1960 (ifulacién: ingenicro arquiteeto):

[ titulo en edificacién («pozemné stavitelstvo») concedido por Ia Facultad de Arquitectura y Edificacién
e la Universidad Técnica Eslovaca (Fakulta architektiry a pozemného stavitelstva, Slovenska vysokd
kkola technicks) de Bratislava entre 1952 y 1960 (titulacién: ingenicro):

titulo en arquitectura (carchitektira») concedido por la Faculiad de Ingenieria Civil de la Universidad
(Técnica Eslovaca (Stavebnd fakulta, Slovenskd vysoké kola technick) de Bratislva entre 1961 y
1976 (itulacién: ingeniero arquitecto):

[ titulo en edificacién («pozemné stavby») concedido por la Facultad de Ingenieria Civil de Ia Universidad
(Técnica Eslovaca (Stavebnd fakulta, Slovenskd vysoké kola technick) de Bratislava entre 1961 y
1976 (itulacién: ingenicro):

[ titulo en arquitectura (cazchitektira») concedido por la Faculfad de Arquitectura de la Universidad
[Técnica Eslovaca (Fakulia architekticy, Slovenskd vysoka skola technick) de Bratislava desde 1977
(itulacién: ingeniero arquitecto).

[ titulo en urbanismo («urbanizmus») concedido por I Faculiad de Arquitectura de la Universidad
(Técnica Eslovaca (Fakulia architektiry, Slovenskd vysoki skola technickd) de Bratislava desde 1977
(tfulo: ingeniero arquitecto);

[ titulo en edificacién («pozemné stavby») concedido por la Facultad de Ingenieria Civil de la Universidad
[Técnica Eslovaca (Stavebna fakulta, Slovenskd technickd univerzita) de Bratislava entre 1977 y 1997
(titulacién: ingeniero).

[ titulo en arquitectura y edificacién (carchitektira a pozemné stavby») concedido por la Faculiad de
Ingenieria Civil de la Universidad Teécnica Eslovaca (Stavebna fakulta, Slovensi technickd univerzita)
e Bratislava desde 1998 (titulacién: ingenicro).

[ titulo en cdificacién — especialidad de arquitectura («pozemné stavby — Specializicia: architektira)
oncedido por la Faculiad de Ingenieria Civil de la Universidad Téenica Eslovaca (Stavebnd fakulta,
[Slovenski technické univerzia) de Bratislava enre 2000 y 2001 (titulacién: ingeniero),

[ titulo en edificacién y arquitectura («pozemné stavby a architcktira») concedido por la Faculiad de
Ingenieria Civil de la Universidad Técnica Eslovaca (Stavebnd fakulta — Slovenska technické wniver- zifa)
e Bratislava desde 2001 (titulacién: ingeniero).

titulo en arquitectura (carchitektira») concedido por la Escucla de Bellas Artes y Disefio (Vysokd skola
tvamych umen) de Bratislava desde 1969 (titulacién: Akad. arch. hasta 1990; Mer. entre 1990 y
1992 Mer. arch. entre 1992 y 1996; Mes. at. desde 1997);

[ titulo en_edificacién (pozemné stavitelstvo») concedido por la Facultad de Ingenieria Civil de la
niversidad Técnica (Stavebnd fakulta, Technicks univerzita) de Kodice entre 1981 y 1991 (ifulacién
fingeniero).

[Todos estos titulos han de ir acompaiiados de:

[~ un certificado de autorizacién expedido por el Colegio Eslovaco de Arquitectos (Slovenskd komora
schitektov) de Bratislava, sin indicacién especifica de la rama o en Ia rama de edificacién («pozemné stavby»)
de ordenacién tersitorial («izemné plinovanie»)

[~ un certificado de atorizacién expedido por el Colegio Eslovaco de Ingenieros Civiles (Slovenskd
komora stavebnych ininierov) de Bratislava, en la rama de edificacién («pozemné stavby»).

— Diplomas expedidos por los departamentos de arquitectura de las universidades politécnicas y de la
niversidad de Oulu (arkkitehty/arkitekt)

(— Diplomas expedidos por los institutos de tecnologia (rakenusarkkitehti/byggnadsarkitekr)

£2006/2007

1997/1998

Sverige

— Diplomas expedidos por la Faculiad de Arquitectura del Real Instituto de Tecnologia, del Instifuto
‘halmers de Tecnologia y del Instituto de Tecnologia de la Universidad de Lund (arkitekt, Licenciado en
asquitectura)

{— Certificados de afiliacién a la Svenska Arkitekters Riksforbund (SAR) si los interesados han recibido su
formacién en uno de los Estados destinatarios de la presente Directiva

1997/1998
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Lietuva

1. Aukitojo mokslo diplomas
nurodantis suteikt bendro-
sios praktikos _slaugytojo
profesine  kvalifikacija, ir]
profesinés  kvalifikacijos
pazymejimas, nurodantis
suteikta akugerio profesing
kvalifikacija

— Pazymejimas, liudijantis
akuSerio  profesineg
praktika

Aukstojo mokslo diplomas|
(neuniversitetines studijos).
nurodantis suteiktq bendro-
sios praktikos _slaugytojo
profesine  kvalifikacija, ir]
profesinés  kvalifikacijos
pazymejimas, nurodantis
suteikta akugerio profesing
kvalifikacija
— Pazymejimas, liudijantis
akuerio  profesine
praktika

Aukstojo mokslo diplomas|
(neuniversitetines studijos).
nurodantis - suteikta akuse-
tio profesing kvalifikacija

4. Bakalauro diplomas (slau-|
gos bakalauro kvalifikacinis
Taipsnis ir bendrosios prak-
tikos augytojo profesine
kvalifikacija)

Ir Profesines kvalifikacijos

pazymejimas  (akuderio
profesine kvalifikacija)

Profesinio bakalauro diplo-|
mas (slaugos profesinio ba-
kalauro kvalifikacinis laips-
nis i bendrosios praktikos
slaugytojo profesine kvalifi-
kacija)

Ir Profesines kvalifikacijos
pazymejimas  (akuderio
profesine kvalifikacija)

Py

Profesinio bakalauro diplo-
mas

(akuSerijos profesinio baka-|
lauro kvalifikacinis laipsnis|
ir akuerio profesiné kvali-
fikacija)

1. Universitetas

2. Kolegija

3. Kolegija

4. Universitetas

5. Kolegija

6. Kolegija

Akuseris

1.5.2004

Luxembourg

Diplome de sage-femme

Ministére de I'éducation natio-
nale, de la formation profes-
sionnelle et des sports

Sage-femme

23.1.1983






OEBPS/image/15716.jpg
6. Documentos adjuntos a esta declaracion'!

6.1.  Sefiale los documentos que acompafian esta declaracion:
Acreditacion de nacionalidad

Acreditacion del establecimiento legal

Acreditacion de cualificaciones profesionales

Acreditacion de una experiencia profesional minima de dos afios en los diez anteriores™

oooogod

Acreditacion de ausencia de condena penal®®

7. Informacién para la renovacién'*

7.1 Periodos durante los que ha prestado servicios en Espafia (dd/mm/aaaa):
pe OOO0O0O00- 00000000

p. JOO00O000-00000000

pe OO/O0O0O00-00/000000

pe OOO00O0O00-00000000

pe JOO00O000-0000/0000

Comentarios (en su caso):

7.2, Por favor, indique las actividades profesionales desarrolladas durante los periodos de prestacién de servicios.

8. Otros comentarios

Cumplimentar de acuerdo con los documentos requeridos en el articulo 13 de este Real Decreto.
Cumplimentar tinicamente si la profesion no estd regulada en el Estado miembro de establecimiento.

Cumplimentar tinicamente para profesiones del sector seguridad (apartado 2 del Anexo VIII del Real Decreto 1837/2008,
de 8 de noviembre)

Esta informacion se conservara por la autoridad competente para supervisar la prestacién de servicios.
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" deet | Certficado que acom- ———
Pais Titulo de formacién reamsmo que expideel | o5, al titulo de forma- Titulo profesional echa de refe-
titulo de formacion e rencia
United Kingdom | — Bachelor of Dental| — Universities — Dentist 28.1.1980
Surgery (BDS or|
B.ChD)
— Licentiate in Den- | — Royal Colleges — Dental  practitio-
tal Surgery ner
— Dental surgeon

() Hasta 2012

(%) A partir de 2013

() Hastacl 1 de octubre de 2016 los fitulos de formacién también deben ir acompafiados de un certificado de finalizacién de un periodo de pricticas
de posgrado (“staz podyplomowy”).

V.4. VETERINARIO

5.4.1. Programa de estudios para veterinarios

El programa de estudios necesario para obtener los titulos de formacion de veterinario incluira, por lo menos, las materias
enumeradas a continuacion

La ensefianza de una o de varias de estas materias podra impartirse en el marco de las otras asignaturas o en conexion
con ellas.

A_| Materias basicas
— Fisica

— Quimica
— Zoologia

— Botanica

— Mateméticas aplicadas a las ciencias biologicas

B. Materias especificas

a) Ciencias basicas b) Ciencias clinicas: ) Produccion animal

— Anatomia (incluidas — Obstetricia — Produccion animal

histologia y embriologia) — Patologia (incluida la anatomia — Nutricion

— Fisiologia patologica) — Agronomia

— Bioquimica — Parasitologia — Economia rural

— Genética — Medicina y cirugia clinicas — Crianza y salud de los animales

— Farmacologia (incluida la anestesiologia) — Higiene veterinaria

— Farmacia — Clinica de los animales — Etologia y proteccion animal

— Toxicologia domésticos, aves de corral y otras

— Microbiologia especies animales d) Higiene alimentaria

— Inmunologia — Medicina preventiva — Inspeccion y control de los

— Epidemiologia — Radiologia productos.

— Deontologia — Reproduccion y trastomos de la alimenticios animales o de origen
reproduccion animal
— Policia sanitaria — Higene y tecnologia
— Medicina legal y legislacion alimentarias
veterinarias — Practicas (incluidas las
— Terapéutica préacticas en mataderos y lugares
— Propedéutica de tratamiento de los productos

alimenticios)

La formacion practica podré realizarse en forma de periodo de trabajo en practicas, siempre que este sea con dedicacion
exclusiva bajo el control directo de la autoridad u organismo competentes y no exceda de seis meses dentro de un periodo
global de formacion de cinco afios de estudios.

La distribucion de la ensefianza teérica y practica entre los distintos grupos de materias debera ponderarse y coordinarse de
tal manera que los conocimientos y la experiencia se puedan adquirir de forma que el veterinario pueda desempefiar todas
las tareas que le son propias
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tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Laurea specialistica in in-
gegneria edile — archi-
tettura

Laurea magistrale in in-
gegneria edile — archi-
tettura

— Universita dell'Aquila
— Universita di Pavia

— Universita di Roma “La
Sapienza”

— Universita di Ancona

— Universita di Basilicata

— Potenza
— Universita di Pisa
— Universita di Bologna
— Universita di Catania
— Universita di Genova
— Universita di Palermo

— Universita di Napoli Fe-
derico TI

— Universita di Roma —
Tor Vergata

— Universita di Trento

— Politecnico di Bari

— Politecnico di Milano

— Universita degli studi di
Brescia

— Universita degli Studi di
Cagliari

— Universita Politecnica de-
1le Marche

— Universita degli studi de-
1la Calabria

— Universita degli studi di
Salerno

— Universita dell'Aquila

— Universita di Pavia

— Universita di Roma “La
Sapienza”

— Universita di Pisa

— Universita di Bologna
— Universita di Catania
— Universita di Genova
— Universita di Palermo

— Universita di Napoli Fe-
derico Tl

— Universita di Roma —
Tor Vergata

— Universita di Trento
— Politecnico di Bari
— Politecnico di Milano

— Universita degli studi di
Salerno

2000/01

2001/02

2002/03

2003/04

2005/06

2004/05

2010/11
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Organismo que expide el titulo de
formacién

Titulo profesional

Fecha de refe-
rencia

Eesti 1. Diplom e erialal 1. Tallinna Meditsiinikool ade 1.5.2004
Tartu Meditsiinikool
Kohtla-Tarve Meditsinikool
2. Oe pohikoolituse diplom | 2. Tallinna Tervishoiu Kérg-
kool
3. Oe pohidpe diplom 3. Tartu Tervishoiu Kérgkool
Elhig 1. Hio Noonheviis Hav!/ | 1. Movemonimo Abnvay Awlopototyog | mopoyo|  1.1.1981
piov ABNVGY vogoKsjoc, voonhevtig 1| voor-
i
2. Twwgio Noonhevrais| 2. Tezvohoywed  Exnudeond
Tepohoywiy  Exnomdevnky|  Iopopate Yrovpyeio Evini|
Iipopirov (TEL) Tuideiog kot OpIoKEVGTD
3. Ttwyio Atwpanxéy Noon-| 3. Yrovpyeio Ebvicig 'Apovog
hevtiig
4. Tnyio Adehgiv Nocokspov| 4. Yrovpyeio Yyeiog kar TTpo-
mpény Avotipav Tyokdv|  voig
Yrovpyeiov Yyeio; xar TIpo-|
votag,
5. Thwyio Adergav Nocokéuov| 5. Yroupyeio Yyeiag kon TTps-
ko1 Emoxemmpudv mpény|  voig
;A“"”i,’:"’" 10 s YROUP-| 6 RATEE Yrouppeiov Eewii;
Yetov Yyelag xa Lpovotag Tasdeiu kot OproxevudToY
6. TItvyio Tyipatog Noowheo-
T 7. Havemotijuo Tehomovviicon
7. Twyio Twijpero: Noonhen-
g Tavemotiuov Ieko-
Towicon
Espaiia Titulo de Diplomado universi- | — Ministerio de Educacién y | Enfermero/adiplomado/a 1.1.1986
tario en Enfermeria Cultura
— El rector de una universi-
dad
Titulo de Graduado/a en En-| — El rector de una universi- | Graduado/a en Enfermeria 1.1.1986
fermeria dad
France — Dipléme dEtat dinfirmier | Le ministére de la santé Infirmier(ére) 29.6.1979

(ére)

— Dipléme dEtat dinfirmier
(ére) délivré en vertu dul
décret no 99-1147 du 29
décembre 1999
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tiiulo de formacion
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United Kingdom

Certificate of Registered
Pharmacist )

A degree in pharmacy ap-
proved by either the Gene-
ral Pharmaceutical Council
(formerly Royal Pharma-
ceutical Society of Great
Britain) or the Pharmaceu-
tical Society of Northern

Universities delivering _phar-
macy degrees approved by the
General Pharmaceutical Coun-
cil (formerly Royal Pharma-
ceutical Society of Great Bri-
tain) or the Pharmaceuticall
Society of Northern Ireland

Notification from the General
Pharmaceutical  Council  or]
Pharmaceutical ~ Society  of]
Northern Ireland confirming
successful completion of the
approved pharmacy  degree.
months practical training

1.10.1987

Ireland () and a pass of the registration|

assessment.

() Este titulo de formacion oforga al tifular el reconocimiento automitico cuando se expide a los nacionales de los Estados miembros que han adaqui-
sido su cualificacién en Irlanda

Esta informacion sobre el fitulo e formacion se incluye para garantizar que los graduados que hayan seguido una formacion en Irlanda tengan de-
recho al reconocimiento antomaico sin que sea necesario que se registren en Irlanda. En estos casos, el certificado que acompatia al titulo de for-
macion da fe de que se cumplen todos los requisitos de cualificacion.

) Este titulo de formacion oforga al tifular el reconocimiento automifico cuando se expide a los nacionales de los Estados miembros que han adqui-
sido su cualificacion en el Reino Unido.

Esta informacién sobre el titulo de formacion se incluye para garanizar que los graduados que hayan seguido una formacién en el Reino Unido
tengan derecho al seconocimiento antomatico de su cualificacian sin que sea necesario que se registren. En estos casos, el certificado que acompafia
altitulo de formacién da fe de que se cumplen fodos los requisitos de cualificacion.»
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Alergologia Medicina nuclear
Pais Duracién minima de Ia formacion: 3 afios Duracién minima de Ia formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
France Médecine nucléaire
Hrvatska Alergologija i klini¢ka imunologija Nuklearna medicina
Ireland
Italia Allergologia ed immunologia clinica Medicina nucleare
KUtpog IANepyiohoyia Mupnvixn latpikh
Latvija Alergologija
Lietuva Alergologija ir klinikiné imunologija
Luxembourg Médecine nucléaire
Magyarorszag  |Allergolégia és klinikai immunolégia Nuklearis medicina
Malta Medi¢ina Nukleari
Nederland Allergologie () Nucleaire geneeskunde
Osterreich Nuklearmedizin
Polska Alergologia Medycyna nuklearna
Portugal Imuno-alergologia Medicina nuclear
Romania Alergologie si imunologie clinica Medicin& nucleara
Slovenija Nuklearna medicina
Slovensko Klinicka imunolégia a alergolégia Nuklearna medicina

Suomi/Finland

Sverige
United Kingdom

Allergisjukdomar

Kliininen fysiologia ja isotooppilaéketiede/Klinisk
fysiologi och nuklearmedicin

Nukledrmedicin
Nuclear medicine

(") Fecha de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3: 12 de agosto de 1996,

Cirugia dental, bucal y maxilofacial

Hematologia biologica

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/
Belgien
Bvnrapus INnLeBo-yentocTHa Xnpyprus TpaHcdy3noHHa xemaTonorus
Ceska republika |Maxilofacialni chirurgie
Danmark

Deutschland
Eesti

ENGG
Espafia Cirugia oral y maxilofacial

France Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie Hématologie

Hrvatska Maksilofacijalna kirurgija

Ireland

Italia Chirurgia maxillo-facciale

KUtpog

Latvija Mutes, sejas un Zoklu kirurgija

Lietuva Veido ir Zandikauliy chirurgija

Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale Hématologie biologique
Magyarorszdg |Szajsebészet (')

Malta

Nederland

Osterreich Mund — Kiefer — und Gesichtschirurgie (%)






OEBPS/image/8611.jpg
ANEXO Il

(Se corresponde con el Anexo V de la Directiva 2005/36/CE modificado por la Decision
Delegada (UE) 2016/790 de la Comisién de 13 de enero de 2016)

Reconocimiento basado en la coordinacion de las condiciones minimas de

formacién
V.1. MEDICO
ANEXO
5.1.1.  Titulo de formacién béasica de médico
Pais Titulo de formacién Organismo que expide el titulo de | Certficado que acompatia al fitulo| ~ Fecha de
formacion de formacion referencia
Belgié/Belgique/ |Dipléme de — Les universités/De 20.12.1976
Belgien «médecin»/Master in de | universiteiten
geneeskunde — Le Jury compétent
d'enseignement de la
Com- munauté
francaise/De be- voegde
Examencommissie van
de Viaamse Gemeens-
chap
Bvnrapus [Ounnoma 3a Buclue YHuBepcuteT 1.1.2007
obpazoBaHie Ha
obpazoBaTenHo-
KBanuy- KaLyoHHa
CTeMeH «MarucTLpP» no
MeawuuHa" n
npocbechoHanHa
KBanudpukauns
«MarucTep-ne- kap»
Ceska republika [Diplom o ukongeni studia Lékarska fakulta univerzity 1.5.2004
ve studijnim programu v Ceské republice
v8eobecné lékarstvi
(doktor mediciny,
MUDr.)
Danmark Bevis for Universitet — Autorisation som laege, | 20.12.1976
kandidatuddannelsen i udstedt af
medicin (cand.med.) Sundhedsstyrelsen og
— Tilladelse til
selvsteendigt virke som
lzege (dokumen- tation
for gennemfort praktisk
uddannelse), uds- tedt af
Sundhedsstyrelsen
Deutschland — Zeugnis Uber die [Zustandige Behérden 20.12.1976

Arztliche Prafung

— Zeugnis Uber die
Arztliche Staatsprifung
und Zeugnis tber die
Vorbereitungszeit als
Medizinalassistent, so-
weit diese nach den
deuts- chen
Rechtsvorschriften noch
fur den Abschluss der
arztlichen Ausbildung
vorgesehen war
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P e Organismo que expideel tifulo de | Certificado que acompaiaal | Fecha de refe-
formacién tiiulo de formacion rencia
United Kingdom | 1. Bachelor of Veterinary| 1. University of Bristol 21.12.1980
Science (BVSc)
2. Bachelor of Veterinary| 2. University of Liverpool
Science (BVSc)
3. Bachelor of Veterinary Me- | 3. University of Cambridge
dicine (Vet MB)
4. Bachelor of Veterinary Me-| 4. University of Edinburgh
dicme  and  Surgery
(BVM&S)
5. Bachelor of Veterinary Me- | 5. University of Glasgow
dicine and Surgery (BVMS)
6. Bachelor of Veterinary Me- | 6. University of London
dicine (BvetMed)
7. Bachelor of Veterinary Me-| 7. University of Nottingham
dicine and Bachelor of Ve-|
terinary Surgery (BVM., B.
vs)
() Vilido hasta el 22 de noviembre de 2006.
() A partir del 23 de noviembre de 2006.
() Vilido hasta el 10 de abril de 2008.
(9 A partir del 11 de abril de 2008.».
V.5. MATRONA

5.5.1. Programa de estudios para matronas (vias de formacién |y Il)

El programa de estudios necesario para obtener los titulos de formacion de matrona incluira las dos secciones siguientes:

A Ensefianza tedrica y técnica

a) | Materias basicas
—Nociones fundamentales de anatomia y fisiologia
—Nociones fundamentales de patologia

—Nociones fundamentales de bacteriologia, virologia y
parasitologia

—Nociones fundamentales de biofisica, bioquimica y
radiologia

—Pediatria, referida en particular al recién nacido
—Higiene, educacion sanitaria, prevencion de
enfermedades, diagnostico precoz

—Nutricion y dietética, referidas en particular a la
alimentacion de la madre, del recién nacido y del
lactante

—Nociones fundamentales de sociologia y problemas
de medicina social

—Nociones fundamentales de farmacologia
—Psicologia

—Pedagogia

—Legislacion sanitaria y social y organizacion sanitaria
—Deontologia y legislacion profesional

—Educacion sexual y planificacion familiar
—Proteccion juridica de la madre y el nifio

b)

Materias especilicas de las actividades de matrona
—Anatomia y fisiologia

—Embriologia y desarrollo del feto

—Embarazo, parto y puerperio

—Patologia ginecologica y obstétrica

—Preparacion para el parto y para la paternidad,
incluidos los aspectos psicolégicos

—Preparacion del parto (incluidos el conocimiento y
empleo del material obstétrico)

—Analgesia, anestesia y reanimacion

—Fisiologia y patologia del recién nacido

—Asistencia y vigilancia del recién nacido

—Factores psicologicos y sociales

B. Ensefianza practica y ensefianza clinica

Estas ensefianzas se impartiran bajo la supervision adecuada

— Consultas de mujeres embarazadas que impliquen por lo menos cien reconocimientos prenatales.

— Vigilancia y asistencia a por lo menos 40 embarazadas.
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Radiologia Psiquiatria infantil
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
|Maita
|Nederland Radiologie (%)
Osterreich Radiologie (°) — Kinder- und Jugendpsychiatrie
— Kinder- und Jugendpsychiatrie und
Psychotherapeutische Medizin (%)

‘Po\ska Psychiatria dzieci i mtodziezy
‘Portugal Radiologia Psiquiatria da infancia e da adolescéncia
‘Roméma Psihiatrie pediatrica
‘Slovenua Radiologija Otroska in mladostniska psihiatrija
‘Slovensko Detska psychiatria

|Suomi/Finland

Lastenpsykiatria/Barnpsykiatri

|Sverige

Barn- och ungdomspsykiatri

|United Kingdom

Child and adolescent psychiatry

— Fechas de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3:

"

“

) 1 de febrero de 1984
) 3 de diciembre de 1971
) 31 de octubre de 1993
) Yano se expiden titulos para la formacion iniciada después del 5 de marzo de 1982
) 8 de julio de 1984.

) 31 de marzo de 2004.
)
)

1 de enero de 1991
¢) A partir de junio de 2015
Geriatria Enfermedades renales
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Gériatrie/Geriatrie
Belgien
‘Ehnrapmﬂ MepuatpuiHa MeamUmMHa Hedponorus
‘Ceské republika |Geriatrie Nefrologie
‘Danmark Intern medicin: geriatric Intern medicin: nefrologi
Deutschland /— Innere Medizin und Schwerpunkt
Nephrologie
— Innere Medizin und Nephrologie (')
|Eesti Nefroloogia
|EMag Neppohoyia
\Espaﬁa Geriatria Nefrologia
|France Néphrologie
|Hrvatska Nefrologija
Ure\and Geriatric medicine Nephrology
Utaha Geriatria Nefrologia
‘Kl'mpog piaTpikA Neppohoyia
|Latvija Nefrologija
\Lieluva Geriatrija Nefrologija
‘Luxembourg Gériatrie Néphrologie
\Magyamrsza’g Geriatria Nefrologia
|Malta Gerjatrija Nefrologija
‘Neder\and Klinische geriatrie
‘Oslerreich Innere Medizin und Nephrologie
‘Po\ska Geriatria Nefrologia
|Portugal Nefrologia






OEBPS/image/9574.jpg
Cirugia pediatrica

Angiologia y cirugia vascular

Pais Duracion minima de la formacin: 5 afios Duracion minima de la formacion: 5 afios
Denominacion Denominacion
Malta Kirurgija Pedjatrika Kirurgija Vaskolari
Nederland
Osterreich Kinder- und Jugendchirurgie 'Angmemchirurgie und GefaRchirurgie
Polska Chirurgia dziecieca Chirurgia naczyniowa
Portugal Cirurgia pediatrica Angologia/Cirurgia vascular
Romania Chirurgie pediatrica Chirurgie vasculara
Slovenija |Kardiovaskularna kirurgija
Slovensko Detska chirurgia Cievna chirurgia
Suomi/Finland  |Lastenkirurgia/Barnkirurgi Verisuonikirurgia/Karlkirurgi
Sverige Barn- och ungdomskirurgi

United Kingdom

Paediatric surgery

Vascular surgery

(') Fecha de dero

gacion a tenor del articulo 27, apartado 3: 1 de enero de 1983

Cardiologia Aparato digestivo
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Cardiologie Gastro-entérologie/Gastro-enterologie
Belgien
Bvnrapus Kapauonorua [acTpoenTeponorms (')
Ceska republika |Kardiologie Gastroenterologie
Danmark Intern medicin: kardiologi Intern medicin: gastroenterology og hepatologi

Deutschland

— Innere Medizin und Schwerpunkt

— Innere Medizin und Schwerpunkt

Kardiologie Gastroenterologie
— Innere Medizin und Kardiologie (2) — Innere Medizin und Gastroenterologie (%)
Eesti Kardioloogia Gastroenteroloogia
EAdGg Kapdiohoyia aoTpevrepoloyia
Espafia Cardiologia Aparato digestivo
France Cardiologie et maladies vasculaires Gastro-entérologie et hépatologie
Hrvatska Kardiologija Gastroenterologija
Ireland Cardiology Gastro-enterology
Italia Malattie dell'apparato cardiovascolare Gastroenterologia
KUtpog Kapdiohoyia acTpevtepoloyia
Latvija Kardiologija Gastroenterologija
Lietuva Kardiologija Gastroenterologija
Luxembourg Cardiologie et angiologie Gastro-enterologie
Magyarorszag |Kardioldgia Gasztroenteroldgia
Malta Kardjologija Gastroenterologija
Nederland Cardiologie Maag-darm-leverziekten
Osterreich Innere Medizin und Kardiologie Innere Medizin und Gastroenterologie
undHepatologie

Polska Kardiologia Gastrenterologia
Portugal Cardiologia Gastrenterologia
Romania Cardiologie Gastroenterologie
Slovenija Kardiologija in vaskularna medicina Gastroenterologija
Slovensko Kardiolégia Gastroenterologia

|Suomi/Finland

Kardiologia/Kardiologi

Gastroenterologia/Gastroenterologi
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Titulo profesional
formacion rencia
Ceskii republika | 1. Diplom o ukonceni studia| 1. Vysok 3kola ziizend nebo | Porodni asistentka/porodni | 1.5.2004
ve smdinim programu|  uznand stitem asistent
oletiovatelstvi ve studijnim|
oboruporodni asistentka
(bakald, Be.)
2. Diplom o ukoneni studia| 2. Vysoké skola zifzens nebo
ve studijnim programu po-|  uznand stétem
rodni asistence ve studij-
nim oboru porodni  asis-
tentka (bakal, Be.)
3. Diplom o ukonteni studia| 3. Vy3i odboma Skola zfi-
ve studijnim oboru diplo-|  zena nebo uznand stétem
movand porodni asistentka
(diplomovany  specialista,
DiS)
Danmark Bevis for uddamnelsen til pro-| Professionshojskole Tordemoder 23.1.1983
fessionsbachelor i jordemoder-
kundskab
Deutschland Zeugnis tber die staatliche| Staatlicher Prufungsausschuss | — Hebamme 23.1.1983
Prufung fir Hebammen und|
2 — Entbindungspfl
Entbindungspfleger et
Eesti Diplom &mmaemanda erialal [ — Tallinna Meditsiinikool Ammaemand 1.5.2004
— Tartu Meditsiinikool
Ammaemanda diplom — Tallinna Tervishoiu Korg-
kool
— Tartu Tervishoiu Kérgkool
E)hég 1. Troyio Tuiuotos Maevti-| 1. Teyvohoywd Exnudevikd | Moo 23.1.1983
wilg Tepvohopay Extdev-|  Iopopata (TEL)
Ty Ipopdroy (TEL)
2. Thwyio tov Twiuatog Moév| 2. KATEE Yroupyeion E8vikig | Matevtrig
Mg Avetépos Tyohic Tte-|  Iuideiag ko Opnoevudraov
heyév Yyeiog kot Kowov.
Tpovow; (KATEE)
3. Hwyio Moiog Avotépog 3. Yrovpyeio Yyeiosxor TIpo-
ok Moty ot
Espaiia — Titulo de matrona Ministerio de Educacién y Cul- | — Matrona 1.1.1986
— Titulo de asistente obsté- [ T — Asistente obstétrico
trico (matrona)
— Titulo de enfermeria obsté-
trica-ginecoldgica
France Dipléme de sage-femme L'Etat Sage-femme 23.1.1983
Hrvatska Svjedodzba “prvostupnik (bac-| — Medicinski fakulteti sveuci- | Prvostupnik  (baccalaureus)|  1.7.2013

calaureus)  primaljstva/sveudi-
lisna prvostupaica  (baccalau-
rea) primaljstva”

Ii%ta u Republici Hrvatskoj
— Sveudilista u
Hrvatskoj
— Veleugilista i visoke 3kole
u Republici Hrvatskoj

Republici

Primaljstva/Prvostupnica (bac-
calaurea) primaljstva
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura (Restauro)

Laurea Specialistain Ar-
chitettura (costruzione)

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura-Progettazione
architettonica

Laurea Magistrale in Ar-|
chitettura ¢ Citta, Valuta-
zione ¢ progetto

Laurea Specialistica in
Architettura e Citta, Va-|
lutazione ¢ progetto

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura-Arredamento ¢
Progetto

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura  Manutenzione
¢ Gestione

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura  Costruzione
Citta

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura per il Progetto|
Sostenibile

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura per il Restauro|
¢ la Valorizzazione del
Patrimonio

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura ¢ Culture del
Progetto

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura ¢ Innovazione

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura per il Nuovo ¢
I'Antico

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura-Restauro

— Universita degli Studi di
Napoli “Federico II"

— Facolta di architettura di
Valle Giulia

dell'Universita degli Studi
“La Sapienza” di Roma

— Universita degli Studi di
Roma Tre-Facolta di Ar-
chitettura

— Universita degli Studi di
Napoli “Federico II"

Politecnico di Torino

Universita degli Studi di Na-

poli “Federico II”

— Politecnico di Torino

Universita degli Studi di Na-

poli “Federico 1I”

Universita degli Studi di Na-
poli “Federico II”

Universita degli Studi di Na-
poli “Federico II”

Universita degli Studi di Na-
poli “Federico 11"
Politecnico di Torino

Politecnico di Torino

Politecnico di Torino

Universita JUAV di Venezia

Universita JUAV di Venezia

Universita JUAV di Venezia

Universita degli Studi Medi-
terranca di Reggio Calabria

2005/06

2009/10

2004/05

2002/03

2004/05

2013/14

2004/05

2007/08

2008/09

2008/09

2010/11

2010/11

2010/11

2013/14

2013/14

2013/14

2013/14
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Tiulo de formacion Titulo profesional
formacion rencia
Treland 1. Certificate in Midwifery () | 1. An Bérd Altranais (The| Registered Midwife (RM) 23.1.1983
Nursing Board) [hasta el 1
de octubre de 2012];
Bérd  Altranais  agus
Cnéimhseachais na  hEi-
reann (The Nursing and
Midwifery Board of Ire-
land, NMB) [a partir del 2
de octubre de 2012]
2. BSc.in Midwifery appro- | 2. A third-level Institution de-
ved by the NMBI () livering a Midwifery educa-
tion programmes approved|
by the NMBI
3. Higher/Post-graduate  Di-| 3. third-level Institution deli-
ploma in Midwifery appro-|  vering  Higher/Post-gra-
ved by the NMBI () duate Diploma in Midwi-
fery approved by the NMBI
Italia 1. Diploma dostetrica 1. Scuole riconosciute dallo | Ostetrica 23.1.1983
Stato
2. Laurea in ostetricia 2. Universita’
Kompog Aimhopgoto neBaos mpé- | Noonkevrd Tyohi Eyjerpopuén Moia 1.5.2004
ypappe Morevticiig
Latvija Diploms par veemdtes kvalifi-| Masu skolas Vecmate 1.5.2004

Kacijas iegtisanu
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Certificado que acompaita al

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Organismo que expide el titulo Htulo de Sormacitn ey
Eesti Diplom proviisori oppekava | Tartu Ulikool 1.5.2004
Iabimisest
Farmaatsiamagister
Master of Science in Pharmacy
M5¢)
Eddc Ade Gonnons puppaxevticed | — Tepioépei 1.10.1987
enayyéipato; Nl e kiot
Espaiia Titulo de Licenciado en Far- | — Ministerio de Educacién y 1.10.1987
macia Cultura
— El rector de una universi-
dad
Titulo de Graduado/a en Far- | — El rector de una Universi- 1.1.1986
macia dad
France — Dipléme dEtat de pharma- | Universités 1.10.1987
cien
— Dipléme d'Etat de docteur
en pharmacie
Hrvatska Diploma 'magistar farmacije/ | — Farmaceutsko- biokemijski 17.2013
‘magistra farmacije’ fakultet Sveutilista u Za-
grebu
— Medicinski fakultet Sveuti-
Iigtau Splitu
— Kemijsko- tehnolotki fa-
Kultet Sveutilidta u Splitu
Ireland 1 Certificate of Registered | 1. Cumann ~ Cdgaiseoiri na 1.10.1987
Pharmaceutical Chemist() | hEireann
Certificate of Registration|  (Pharmaceutical Society of
as a Pharmacist (1) Ireland)
2. A degree in Pharmacy re-| 2. Universities delivering de-| 2. Notification from the Phar-
cognised by the Pharma-| grees in pharmacy recogni-|  maceutical Society of Ire-
ceutical  Society  of| sed by the Pharmaceutical] land that the person na-
Ireland () Society of Ireland med therein is the holder
of a qualification approp-
riate for practicing as phar-
macist
Italia Diploma o certificato di abili-| Universita 1.11.1993
tazione all'esercizio della pro-|
fessione di farmacista ottenuto
in seguito ad un esame di
Stato
Kompog Motorommké  Eyypaori| Tupothio duppaxevtiic 1.5.2004
Pappaxonoiod
Latvija Farmaceita diploms Universitates tipa augstskola 1.5.2004
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Cirugia gastroenterolégica

Traumatologia y urgencias

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 5 afios
Denominacion Denominacion
Ireland Emergency medicine
Italia Chirurgia dell'apparato digerente Medicina d'emergenza-urgenza (%)
Kutrpog
Latvija
Lietuva Abdominaliné chirurgija
Luxembourg Chirurgie gastro-entérologique
Magyarorszag Oxyoldgia és slirgdsségi orvostan
Malta Medi¢ina tal-Aécidenti u I-Emergenza
Nederland
Osterreich
Polska Medycyna ratunkowa
Portugal
Romania Medicina de urgenta
Slovenija Abdominalna kirurgija Urgentna medicina
Slovensko Gastroenterologicka chirurgia — Urazova chirurgia

Suomi/Finland

Sverige

Gastroenterologinen
kirurgia/Gastroentero-logisk kirurgi

— Urgentna medicina
Akuuttilégketiede/Akutmedicin

United Kingdom

Emergency medicine

(1) Fecha de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3: 1 de enero de 1983

) Apartirdel 17

de febrero de 2006.

Neurofisiologia clinica

Cirugia dental, oral y maxilofacial (frmacion basica médica y
dental) (1)

Pais Duracién minima de la formacion: 4 afios Dtiradion minina de Ia fommacsn: 4 afios
Denominacion .
Denominacion

Belgique/Belgié/ Stomatologie et chirurgie orale et maxillo-

Belgien faciale/Stomatologie en mond-, kaak- en

aangezichtschirurgie

Bnrapus [leHTanHa, oparnHa 1 NMUeBo-YemkCcTHa Xpyprus
Ceska republika
Danmark

Deutschland

— Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie
— Mund-Kiefer-Gesichtschirurgie (%)

Eesti

ENAGg Tropariki kai MvaBotmpoowikh Xeipoupyikr (*)
Espafia Neurofisiologia clinica

France

Hrvatska

Ireland Clinical neurophysiology Oral and maxillo-facial surgery

ltalia

Kutrpog ZTopato-MvaBo-MNpocwTToxeipoupyikn
Latvija

Lietuva

Luxembourg Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale
Magyarorszag Arc-allcsont-szajsebészet

Malta Newrofizjologija Klinika Kirurgija tal-ghadam tal-wi¢¢

Nederland
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. Titulo de formacion Titulo profesional Fecha de
ais
referencia
Potrdilo o opravljenem specialistitnem  |Specialist druZinske 1.5.2004
Slovenija izpitu izdruzinske medicine medicine/Specialistka druzinske
medicine
Diplom o $pecializécii v odbore V&eobecny lekar 1.5.2004
Slovensko < i
«véeobecné lekarstvo»
Todistus yleislaaketieteen Yleislaaketieteen erityiskoulutuksen 1.1.1994
Suomi/Finland erityiskoulutuksesta/Bevis om sérskild | suorittanut laillistettu
allméanlakarutbildning lagkari/Legitimerad lakare som har
fullgjort sérskild allmanlakarutbildning
s Bevis om specialistkompetens i Specialist i allménmedicin 31.12.1994
verige -
all-ménmedicin
United Kingdom |Certificate of completion of training General practitioner 31.12.1994

521

mat

a)

(1) A partir de enero de 2013.»

V.2, ENFERMERA RESPONSABLE DE CUIDADOS GENERALES

Programa de estudios para las enfermeras responsables de cuidados generales

El programa de estudios necesario para obtener el titulo de formacion de enfermera
responsable de cuidados generales incluira las dos partes siguientes y, como minimo, las

erias enumeradas a continuacion.

A. Ensefianza tedrica

Cuidados de enfermeria: b)  Ciencias basicas: c) Ciencias sociales:

— Orientacién y ética de la — Anatomia y fisiologia — Sociologia
profesién — Patologia — Psicologia

— Principios generales de salud — Bacteriologia, virologia y — Principios de
y de cuidados de enfermeria parasitologia administracion

— Principios de cuidados de — Biofisica, bioquimica y — Principios de
enfermeria en materia de: radiologia ensefianza
— medicina general y — D!egét\ca — Le_gis\_ac\c’)n social y

y s — Higiene: sanitaria
especialidades médicas — Aspectos juridicos de

— cirugia general y — Profilaxis

especialidades quirtrgicas
— puericultura y pediatria
— higiene y cuidados de la

madre
— salu
— cuid

e y del recién nacido
d mental y psiquiatria
ados de ancianos y

geriatria

las

enul

B. Ensefianza clinica
Cuidados de enfermeria en materia de:

— Educacién sanitaria

la profesion

— Farmacologia

— medicina general y especialidades médicas
— cirugia general y especialidades quirirgicas

— puericultura y pediatria

— higiene y cuidados de la madre y del recién nacido

— salud mental y psiquiatria
— cuidados de ancianos y geriatria
— cuidados a domicilio

La ensefianza de una o de varias de estas materias podra impartirse en el marco de

otras disciplinas o en conexién con ellas.

La ensefianza tedrica debera ponderarse y coordinarse con la ensefianza clinica de
manera que se adquieran de forma adecuada los conocimientos y competencias

merados en este anexo.






OEBPS/image/13889.jpg
Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Nederland

Het getuigschrift van
het met goed gevolg|
afgelegde  doctoraal
examen van de stu-
dierichting  bouw-|
kunde, afstudeerrich-
ting architectuur

Het getuigschrift van
het met goed gevolg|
afgelegde doctoraal
examen van de stu-
dierichting  bouw-|
kunde, differentiatie
architectuur en urba-
nistiek

Het getuigschrift ho-
ger beroepsonderwijs,
op grond van het met
goed gevolg afgelegde
examen  verbonden
aan de opleiding van|
de tweede fase voor|
beroepen op het te-
rrein van de architec-
tuur, afgegeven door|
de  Dbetrokken — exa-
mencommissies  van
respectievelijk:

— de  Amsterdamse
Hogeschool  voor|
de  Kunsten te|
Amsterdam

—de  Hogeschool]
Rotterdam en
omstreken te Rot-|
terdam

—de Hogeschool|
Katholicke  Leer-
gangen te Tilburg

—de  Hogeschool]
voor de Kunsten|
te Amhem

—de  Rijkshoges-
chool ~ Groningen|
te Groningen

—de  Hogeschool

Maastricht te]
Maastricht

Master of Science in|
Architecture,  Urba-
nism &  Building
Sciences variant Ar
chitecture

— Master of Science|
in  Architecture,
Building  and
Planning (speciali-
satie:  Architec-
ture)

1. Technische Universiteitte
Delft

2. Technische Universiteitte
Eindhoven

4. Technische ~ Universiteit
Delft  Faculteit Bouw-
kunde

Technische  Universiteit

Eindhoven

Verklaring van de  Stich-
ting Bureau Architectenre-
gister die bevestigt dat de
opleiding voldoet aan de
normen van artikel 46.

As of 2014/201

Verklaring van Bureau Ar-
chitectenregister die beves-
tigt dat aan de eisen voor|
de beroepskwalificatie van
architect is voldaan

1988/89

1988/89

2003/04

2002/03
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Portugal

Carta de curso de licen-
ciatura em Arquitectura

Carta de Curso de Licen-
ciatura em Arquitectura)
¢ Urbanismo

Para o cursos iniciados|
a partir do ano acadé-
mico de 1991/1992

Mestrado integrado em
Arquitectura

Carta de curso de Mes-
trado integrado em Ar-
quitectura

— Faculdade de Arquitec-
tura da Universidade téc-
nica de Lisboa

— Faculdade de  arquitec-
tura da Universidade do
Porto

— Escola Superior Artistica
do Porto

— Faculdade de Ciéncias ¢
Tecnologia da Universi-
dade de Coimbra

— Universidade Lusiada de
Lisboa

— Faculdade de Arquitec-
tura ¢ Artes da Universi-
dade Lusiada de

Vila Nova de Famalicao

— Universidade  Lusofona
de Humanidades ¢ Tec-
nologia

— Instituto  Superior Ma-
nuel Teixeira Gomes

— Universidade do Minho
— Instituto  Superior Tée-
nico da  Universidade

Técnica de Lisboa

— ISCTE-Instituto Universi-
tério de Lisboa

— Escola Superior Gallnecia

— Faculdade de  Arquitec-
tura ¢ Artes da Universi-
dade Lusiada do Porto

— Universidade Auténoma
de Lisboa

— Universidade Técnica de
Lisboa (Instituto Supe-
rior Técnico)

— Universidade do Minho

— ISCTE-Instituto Universi-
tério de Lisboa

— Universidade Lusiada de
Vila Nova de Famalicdo

Certificado de  cumpri-
mento dos pré-requisitos,
de qualificagdo para ins-
crigio na Ordem dos Ar-
quitectos, emitido  pela
competente  Ordem  dos|
Arquitectos

1988/89

1986/87

1993/94

1995/96

1997/98

1997/98

1998/99

1998/99

2002/03

1991/92

2001/02

2001/02

1997/98

1999/2000

2006/07
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Titulo profesional
formacién rencia
Magyarorszag | 1. Szilészn bizonyitvny | 1. Iskola/fdiskola Szilésznd 1.5.2004
2. Szilészn oklevél 2. Felséoktatasi intézmény
Malta Lawsjajew diploma fl- Istudji | Universita’ ta' Malta Qabla 1.5.2004
tal-Qwiebel
Nederland Diploma van verloskundige | Door het Ministerie van Volks-| Verloskundige 23.1.1983
gezondheid, Welzijn en_ Sport
erkende opleidings-mstellingen
Osterreich 1. Hebammen-Diplom 1. — Hebammenakademie | Hebamme 1.1.1994
— Bundeshebammenleh-
ranstalt
2. Diplom tuber den Absch-| 2. Fachhochschulrat
Iuss des Fachhochschul-Ba-|
chelorstudiengangs  “He-|
bamme”
Polska — Dyplom ukoriczenia ~stu-| Instytucja prowadzaca ksztal-| Polozna 1.5.2004
diow wyzszych na kie-| ceme na poziomie wyzszym
runku poloznictwo z tytu-| uznana przez wlasciwe wladze
lem “magister  poloz-| (Higher education mstitution
nictwa” recognised by the competent|
— Dyplom ukoriczenia _stu-| 2Uthorties)
diow  wyzszych  zawo-
dowych na kierunkw/spec-
jalnosei  poloznictwo
z tytulem “licencjat poloz-
nictwa”
Portugal 1. Diploma de enfermeiro es-| 1. Ecolas de Enfermagem Enfermeiro especialista em en-|  1.1.1986
pecialista em  enfermagem| fermagem de saiide materna e
de saide materna e obsté-| obstétrica
trica
2. Diploma/carta de curso de| 2. Escolas Superiores de En-
estudos superiores especia-|  fermagem
lizados em enfermagem de|
saiide materna e obstétrica
3. Diploma (do curso de pés-| 3. — Escolas Superiores de
licenciatura) de especializa-| Enfermagem
glo em enformagem el Escolas Superiores de
saiide materna e obstétrica Satde
Roménia Diploma de licenta de moasa | Universitati Moasa 1.1.2007
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje| 1. Univerza diplomirana  babica/diplomi- | 1.5.2004

strokovni naslov “diplomirana
babica/diplomirani babicar”

2. Visoka strokovna 3ola

rani babiéar
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

United Kingdom

{— Titulos conferidos tras la superacién de eximenes en:

{— el Royal Institute of British Architects

(— Ias escuclas de arquitectura de las universidades, colegios politécnicos superiores, colegios, acade- mias
(colegios privados), colegios de tecnologia y de Bellas Artes que estuvieran seconocidos el 10 de junio de
1985 por el Aschitects Registration Council del Reino Unido para su inseripcién en el regisiro de la profesién
(Achitect)

(— Certificado que acredite que su titulas tiene un derecho adquirido al mantenimiento de su fitulo profe-

sional de arquitecto en virnud de la seccién 6 (L)a, 6 (1)b o 6 (1)d de I Architects Registration Act de
1931 (Achitect)

(— Certificado que acredite que su titulas tiene un derecho adquirido al mantenimiento de su fitulo profe-
sional de arquitectura en virtud de la seccién 2 de la Architects Registration Act de 1938 (Architect)

1987/1988
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Cirugia dental, bucal y maxilofacial

Hematologia biologica

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Polska Chirurgia szczekowo-twarzowa
Portugal Cirurgia maxilo-facial Hematologia clinica
Roménia
Slovenija Maxilofacialna kirurgija
Slovensko Maxilofacialna chirurgia
| Suomi/Finland
Sverige

United Kingdom

Fechas de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3:

(1) 30 de septiembre de 2007.
(2)28 de febrero de 2013,

Pais

Estomatologia
Duracion minima de la formacion: 3 afios
Denominacion

Dermatologia
Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion

Belgique/Belgié/
Belgien

Bvnrapus
Ceska republika
Danmark

Deutschland
Eesti

EMdg

Espafia
France

Estomatologia
Stomatologie

Hrvatska

Ireland
ltalia

Odontostomatologia (*)

Dermatology

KUmpog

Latvija
Lietuva

Luxembourg

Stomatologie

Magyarorszag
Malta

Dermatologija

Nederland

Osterreich
Polska

Portugal
Romaénia
Slovenija

Estomatologia

Slovensko
| Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Dermatology

(") Fecha de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3: 31 de diciembre de 1994
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

Deutschland

Eesti

[ Diplomas expedidos por las escuclas superiores de Bellas Artes (Dipl-Ing., Architekt (HoK))

[ Diplomas expedidos por las Technische Hochschulen, seccién de arquitectura (Aschitektur/Hochbau), las
universidades técnicas, seccién de arquitectura (Architektur/Hochbau), las universidades, seccion de
squitectura (Architektor/Hochbau), asi como, siempre que estas instimciones hayan sido reagrupadas en
esamthochschulen, por las Gesamthochschulen, seccién de arquitectura (Aschitektur/Hochbau)

|Dipl-Ing. v otras denominaciones que puedan darse ulteriormente a estos diplomas)

[~ Diplomas expedidos por las Fachhochsulen, seccién de arquitectura (Architektus/Hochbau) v, siempre

jue estas instituciones hayan sido reagrupadas en Gesamthochschulen, por las Gesamthochschulen, seccién
e arquitectura (Architektur/Hochbaw), acompaiiados, cuando I duracién de los estudios sea inferior a
uatro aflos pero sea de al menos tres afios, de un certificado que acredite un periodo de experiencia
rofesional en la Reptiblica Federal de Alemania de cuatro aios, expedido por el colegio profesional con
sreglo al articulo 47, apartado 1 (Ingenicur grad. y ofras denominaciones que puedan darse ulteriormente a
stos diplomas)

[~ Certificados (Prifungszeugnisse) expedidos antes del 1 de enero de 1973 por las Ingenieurschulen,
keccién de arquitectura, y las Werkkunstschulen, seccién de arquitectua, acompaiiados de un certfi- cado
le lns autoridades competentes que acredite que ¢l interesado ha superado un examen de sus titulos y
ue incluya la evaluacién de los proyectos elaborados y sealizados por ¢l candidato durante una prictica
fefectiva, durante al menos seis ailos, de las actividades previstas en el articulo 48 de la presente Directiva

[ diplom arhitektuuri erialal (tiulo en arquitectura) valjastatud Eesti Kunstiakadeemia arhitekuuri
aduskonna poolt alates 1996. aastast (concedido por I Facultad de Arquitectura de Ia Academia Estonia
e Bellas Artes desde 1996). valjastatud Tallinna Kunstinlikooli poolt 1989-1995 (concedido por la
Iniversidad de Bellas Artes de Tallin entre 1989 y 1995). valjastatud Eesti NSV Riikliku Kuns- tiinstifuudi
oolt 1951-1988 (concedido por el Instituto Estatal de Bellas Astes de Ia Repiiblica Socia- lista Sovidtica de
[Estonia entre 1951 y 1988)

1987/1988

£006/2007

EAkdg

Espaiia

[ Diplomas de ingeniero-arquitecto expedidos por el Metsovion Polytechnion de Atenas, acompafiados
le una certificacién expedida por la Cémara Técnica de Grecia que confiere el derecho al cjercicio de las
ctividades en el sector de la arquitectura

[ Diplomas de ingeniero-arquitecto expedidos por ¢l Aristotelion Pancpistimion de Tesalénica, acom-
aiiados de una certificacién expedida por la Cémara Técnica de Grecia que confiere el derecho al cjercicio
e las actividades en el sector de la arquitectura

[~ Diplomas de ingenicro-ingenicro civil, expedidos por el Metsovion Polytechnion de Atenas, acom-
afiados de una certificacién expedida por la Cémara Técnica de Grecia que confiere el derecho al cjercicio
e las actividades en el sector de la arquitectura

{— Diplomas de ingenicro-ingeniero civil expedidos por ¢l Artistotelion Panepistimion de Tesalénica
compafiados de una certificacién expedida por la Cémara Técnica de Grecia que conficre el derecho
hl cjercicio de las actividades en el sector de Ia arquitectura

[ Diplomas de ingeniero-ingeniero civil expedidos por el Pancpistimion Thrakis, acompaiados de una
ertificacién expedida por a Camara Técnica de Grecia que confiere el derecho al ejercicio de las acti- vidades
ke el sector de la arquitectusa

[ Diplomas de ingeniero-ingeniero civil expedidos por el Pancpistimion Patron, acompafiados de una

ertificacion expedida por Ia Camara Técnica de Grecia que confiere el derecho al ejercicio de las acti-vidades
ke el sector de la arquitectusa

[Titulo oficial de Arquitecto concedido por el Ministerio de Educacién y Ciencia o por las universidades

1987/1988

1987/1988

France

I Diplomas de arquitecto diplomado por el Gobierno, expedidos hasta 1959 por el Ministerio de Educa-
cién Nacional y a pastir de dicha fecha por el Ministerio de Cultura (architecte DPLG)

I Diplomas expedidos por la «Escuela Especial de Arquitecturay (architecte DESA)

I Diplomas expedidos desde 1955 por I «Ecole national supéricure des Arts et Indusiries de Strasbourgy
(anteriormente, «Ecole nationale dingénicurs de Strasbourgy, seccién de Asquitectura (architecte
ENSALS)

1987/1988
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Titulo profesional
formacién rencia
Slovensko 1. DIPLOM 1. Vysokd $kola/Univerzita | Pérodna asistentka 1.5.2004
pérodnd asistencia
“bakalir® (“Be.”)
2. DIPLOM 2. Stredna zdravotnicka Skola
diplomovana porodnd asis-
tentka
Suomi/Finland | 1. Katilon tutkinto/barnmors- | 1. Terveydenhuoltooppi-lai- | Ktils/Barnmorska 111994
keexamen tokset/halsovardslaroanstal-
ter
2. Sosiaali- ja terveysalan am- | 2. Ammattikorkeakoulut
mattikorkeakoulututkinto. Yrkeshogskolor
Katilo (AMK)/yrkeshogsko-
leexamen inom hélsovard
och det sociala omridet,
barnmorska (YH)
Sverige Barnmorskeexamen Universitet eller hgskola Barnmorska 1.1.1994
United Kingdom | A qualification approved by| Education institution ~ appro-| Registered Midwife 23.1.1983

the Nursing and  Midwifery
Council or its predecessor bo-
dies as attesting to the com-
pletion of training as required|
for midwives by article 40
and the estindar of profi-
ciency as required for registra-
tion as a Registered Midwife
in its register ()

ved by the Nursing and Mid-
wifery Council or its predeces-
sor bodies

() Este titulo de formacion otorga al tifular el seconocimiento automitico cuando se expide a los nacionales de los Estados miembros que han adqui-
rido su cualificacion en Irlanda
() Estainformacion sobre l titulo de formacién se incluye para garantizar que los graduados que hayan seguido una formacion en Irlanda tengan de-

secho al reconocimiento automitico sin que sea necesario que se registren en Irlanda,

cion.

7a que el registro no forma parte del proceso de cualifica-

Esta informacién sobre el titulo de formacion se incluye para garanizar que los graduados que hayan seguido una formacién en el Reino Unido

tengan derecho al reconocimiento automitico de su culificacion sin que sea necesario que se registren, ya que ¢l registro no forma parte del pro-
ceso de cualificacion.»,
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién de formacién titulo de formacién mico de refe-
rencia
— Universidade  Lusfona 1995/96
de Humanidades e Tec-
nologias
— Faculdade de  Arquitec- 2008/09
tra da  Universidade
Técnica de Lisboa
— Universidade de Evora 2007/08
— Escola Superior Artistica 1988/89  (Li-
do Porto (ESAP) cenciatura)
2007/08
(Mestrado)
— Instituto  Superior Ma- 2006/07
1l Teixeira Gomes
Universidade Lusiada  do 2006/07
Porto
Carta de curso de Mes-| — Universidade  Fernando 2006/07
trado Integrado em Ar-|  Pessoa
quitectura e Urbanismo
— ESG/Escola Superior Ga- 2002/03
laecia
Diploma de Mestre em | — Universidade Lusiada de 1988/89
Arquitectura Lisboa
Carta de Curso, Grau de | — Universidade de Evora 2001/02
Licenciado
Carta de curso de mestre| — Universidade do Porto 2003/04
em Arquitectura
Certidio de Licenciatura| Universidade Catélica Portu- 2001/02
em Arquitectura guesa Centro Regional das
Beiras
Diploma de MestradoIn- | Universidade Catélica Portu- 2001/02
tegrado em Arquitectura | guesa Centro Regional das
Beiras
Roménia Diploma de arhitect — Universitatea de arhitec-| Certificat de dobandire a| 2010/11
turd si urbanism “ION| dreptului de semndturd si
MINCU” — 1la propune-| de inseriere in Tabloul Na-
rea Facultatii de Arhitec-| tional al Arhitectilor
turd
— Universitatea, “Boliteh | Certifcar de dobandive of  2011/12
tued” can Timigoara dreptului de semniturd s
de inscriere in Tabloul Na-
— Universitatea Tehnica din | tional al Arhitectilor 2010/11
Cluj—Napoca ’ i
— Universitatea  Tehnica 2007/08

“Gheorghe Asachi® din
Tasi
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Pais

Sverige

Cardiologia
Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion

Kardiologi

Aparato digestivo
Duracién minima de Ia formacion: 4 afios
Denominacion

Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

United Kingdom

Cardiology

Gastroenterology

(1) Hastael 14 de

septiembre de 2010

() A partir de octubre de 2009.

Reumatologia

Hematologia y hemoterapia

Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracién minima de la formacion: 3 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Rhumathologie/reumatologie
Belgien
Brrrapus Pesmaronorus KnuHudna xematonorns
Ceska republika [Revmatologie Hematologie a transflzni lékarstvi
Danmark Intern medicin: reumatologi Intern medicin: haematologi

Deutschland

— Innere Medizin und Schwerpunkt
Rheumatologie
— Innere Medizin und Rheumatologie (')

|— Innere Medizin und Schwerpunkt
Hamatologie und Onkologie

— Innere Medizin und Hématologie
undOnkologie (')

Eesti Reumatoloogia Hematoloogia

ENGg Peuparohoyia /AipatoAoyia

Espafia Reumatologia Hematologia y hemoterapia

France Rhumatologie

Hrvatska Reumatologija Hematologija

Ireland Rheumatology Haematology (clinical and laboratory)

Italia Reumatologia Ematologia

KUtpog Peuparohoyia /AipatoAoyia

Latvija Reimatologija Hematologija

Lietuva Reumatologija Hematologija

Luxembourg Rhumatologie Hématologie

Magyarorszag |Reumatolégia Hematologia

Malta Rewmatologija Ematologija

Nederland Reumatologie

Osterreich Innere Medizin und Rheumatologie Innere Medizin und Hamatologie und
inter-nistische Onkologie

Polska Reumatologia Hematologia

Portugal Reumatologia Imuno-hemoterapia

Romania Reumatologie Hematologie

Slovenija Revmatologija Hematologija

Slovensko Reumatolégia Hematoldgia a transflziologia

Suomi/Finland

Reumatologia/Reumatologi

Kliininen hematologia/Klinisk hematologi

Sverige

Reumatologi

Hematologi

United Kingdom

Rheumatology

Haematology

(') A partir de octubre de 2009.

Endocrinologia

Medicina fisica y rehabilitacion

Pais Duracion minima de la formacion: 3 afios Duracion minima de la formacion: 3 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ Médecine physique et réadaptation/Fysische
Belgien geneeskunde en revalidatie

Bvnrapus

EHgokpuHonorus u GonecTn Ha oBmsHaTa

PusnkanHa u pexaGunutauuorHa MeavUMHa
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacion Titulo profesional
formacion rencia
Nederland 1. Diploma’s verpleger A, ver-| 1. Door een van overheids-| Verpleegkundige 29.6.1979
pleegster A, verpleegkun-|  wege benoemde examen-
dige A commissie
2. Diploma  verpleegkundige| 2. Door een van overheids-
MBOV (Middelbare Beroep-| ~ wege benoemde examen-
sopleiding  Verpleegkun- | commissie
dige)
3. Diploma  verpleegkundige| 3. Door een van overheids-
HBOV (Hogere Beroepso-| wege benoemde examen-
pleiding Verpleegkundige) |  commissie
4. Diploma beroepsonderwijs| 4. Door een van overheids-
verpleegkundige — Kwali-|  wege aangewezen oplei-
ficatieniveau 4 dingsinstelling
5. Diploma hogere beroepso- | 5. Door een van overheids-
pleiding _ verpleegkundige|  wege aangewezen oplei-
— Kwalificatieniveau 5 dingsinstelling
Osterreich 1. Diplom uber die Ausbil-| 1. Schule fur allgemeine Ge-| — Diplomierte Gesundheits-| 1.1.1994
dung in der all-gemeinen| sundheits- und Krankenp-|  und Krankenschwester
Gesundheits- und  Kran-|  flege
kenpflege
2. Diplom als “Diplomierte| 2. Allgemeine Krankenpfle- | — Diplomierter Gesundheits-
Krankenschwester, Diplo-|  geschule und Krankenpfleger
‘mierter Krankenpfleger”
3. Diplom uber den Absch-| 3. Fachhochschulrat/Fach-
luss des Fachhochschul-Ba-|  hochschule
chelorstudiengangs  “Ge-
sundheits- und  Krankenp-
flege”
Polska — Dyplom ukoniczenia stu-| Instytucja prowadzaca ksztal-| Pielegniarka 152004
dibw wyzszych na kie-| cenie na poziomie wyzszym
runku pielegniarstwo| uznana przez wlasciwe wladze
2 tytulem “magister pieleg-|
niarstwa”
— Dyplom ukoficzenia  stu-|
diow  wyzszych  zawo
dowych na kierunku/spec-|
jalnosci  pielegniarstwo
2 tytulem “licencjat pieleg-|
niarstwa”
Portugal 1. Diplomado curso de enfer- | 1. Escolas de Enfermagem Enfermeiro 1.1.1986

magem geral

2. Diploma/carta de curso de
bacharelato em enferma-
gem

3. Diploma/Carta de curso de
licenciatura em  enferma-
gem

2. Escolas Superiores de En-
fermagem

3. Escolas Superiores de En-
fermagem; Escolas Superio-
res de Satde
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Laurea magistrale in Ar
chitettura

— Facolta di architettura,
Pianificazione ¢ Am-
biente del Politecnico di
Milano

— Facolta di  Architettura
dellUniversita degli studi
di Trieste

— Facolta di Architettura di
Siracusa, Universita di
Catania

— Facolta di architettura,
Universita degli Studi di
Parma

— Facolta di Architettura,
Universita di Bologna

— Universita di Firenze

— Universita TUAV di Vene-
zia

— Facoltd di Architettura
Valle Giulia, Universita
degli Studi di Roma “La
Sapicnza”

— Universita degli Studi di
Camerino

— Universita di Napoli Fe-
derico 11

— Politecnico di Milano Il

— Universita di Napoli Il

— Universita di Napoli Fe-
derico IT

— Facolta di architettura
dell'Universita degli Studi
G. D'Annunzio di Chieti-
Pescara

— Facolta di architettura,
Pianificazione ¢ Am-
biente del Politecnico di
Milano

— Universita TUAV di Vene-
zia

— Facolta di _Architettura,
Universita i Bologna

— Facolta di Architettura di
Siracusa, Universita di
Catania

— Facolta di architettura,
Universita degli Studi di
Parma

— Facolta di architettura
dell'Universita degli Studi
di Trieste

2002/03

2004/05

2004/05





OEBPS/image/10683.jpg
5.2.2. Titulos de formacion de enfermero responsable de cuidados generales

Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacion f Titulo profesional
formacion rencia
Belgie/Belgique/ | — Diploma gegradueerde ver- | — De erkende opleidingsins-| — Hospitalier(ére) Verpleegas- |  29.6.1979
Belgien pleger/verpleegster/Di- tituten/Les  établissements|  sistent(e)
plome dinfirmier(ére) gra- | denseignement  reconmus
dué(e) Diplom eines (einer)|  Die anerkannten Ausbil-
graduierten  Krankenpfle- | dungsanstalten
gers (-pflegerin)
— De bevoegde Examencom- ére) hospitalier
missie van de Vlaamse Ge-|  (ére) Ziekenhuisverpleger
meenschap/Le Jury compé-|  (-verpleegster)
tent dienseignement de la
Communauté  frangaise
Der zustindige
Prifungsausschub  der
Deutschsprachigen  Ge-
meinschaft
— Diploma in de ziekenhuis-
verpleegkunde/Brevet
dinfirmier(ére) hospitalier
(ére) Brevet eines (einer)
Krankenpflegers (-plege-
1in)
— Brevet van verpleegassis-
tent(e)/Brevet d'hospitalier]
(ére)/Brevet einer Pflegeas-
sistentin
Bearapus Jlnmiona 3a Bcme obpasopanie| VemBepcHTeT Mexmmticka cectpa 1.1.2007
Ha  obpasoBaTeTHO-KeaTQ-
KAlHOHHA cTerer “Baxamassp” ¢
npodechonaTra  KeamnpKams]
“Memumscka cecTpa”
Ceska republika | 1. Diplom o ukoneni studia| 1. Vysoké skola zfizeni nebo | — V3eobecna sestra 152004
ve studijnim programu|  uznand statem
oletiovatelstvi ve studijnim
oboru  vieobecnd  sestra
(bakald, Be.)
2. Diplom o ukoneni studia| 2. Vy&i odbomd Skola zfi- | — Vieobecny osetiovatel
ve studijnim oboru diplo-|  zéna nebo uznand stétem
movand vieobecnd sestra
(diplomovany ~ specialista
DIS.), accompanied by the
following certificate:-
Vysvédéeni o absolutoriu
Danmark Bevis for uddannelsen til pro- | Professionshojskole Sygeplejerske 29.6.1979
fessionsbachelor i sygepleje
Deutschland Zeugnis uber die staatliche | Staatlicher Prufungsausschuss | Gesundheits- und Krankenp-|  29.6.1979

Prifung in der Krankenpflege

flegerin/Gesundheits-  und)

Krankenpfleger
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Pais

Titulo de formacion

Organismo que expide el titulo de

Titulo profesional

Fecha de refe-

formacién rencia
Latvija 1. Diploms par masas kvalifi-| 1. Masuskolas Masa 1.5.2004
kacijas iegfisanu
2. Masas diploms 2. Universitates tipa augsts-
kola pamatojoties uz Valsts
eksamenu  komisgas  le-
mumu
Lietuva 1. Aukstojo mokslo diplomas.| 1. Universitetas Bendrosios praktikos slaugyto- | 1.5.2004
nurodantis suteikta bendro-| jas
sios praktikos  slaugytojo
profesine kvalifikacija
2. Aukitojo mokslo diplomas| 2. Kolegija
(neuniversitetines studijos)
nurodantis suteikta bendro-|
sios praktikos  slaugytojo
profesine kvalifikacija
3. Bakalauro diplomas 3. Universitetas
(slaugos bakalauro kvalifi-
kacims laipsnis ir bendro-
sios praktikos _slaugytojo
profesie kvalifikacija)
4. Profesinio bakalauro diplo-| 4. Kolegija
mas (slaugos profesinio ba-
kalawro kvalifikacinis laips-|
s ir bendrosios praktikos|
slaugytojo profesine kvalifi-
Kacija)
Luxembourg — Diplome d'Etat dinfirmier | Ministére de I'ducation natio-| Infirmier 29.6.1979
— Diplome dEtat dinfirmier | "¢ (}le 1;ﬁdftixlmm:m profes-
Bospitalier pradu sionnelle et des sports
Magyarorszag | 1. Apolé bizonyitvany 1. Szakképzd iskola Apols 1.5.2004
2. Apolé oklevél 2. Felséoktatisi intézmény
3. Okleveles dpol oklevél | 3. Felsboktatdsi intézmény
Malta Lawrja jew diploma fl-istudii | Universita “ta' Malta Infermier Registrat tal-Ewwel|  1.5.2004

tal-infermerija

Livell
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién il e prATIh mico de refe-
rencia
— Bueme crponTenso 2009/10
yawmme “Thober Kapase-
Tos”, ApxiexTyper  da-
KyaTeT
Ceskd republika | Architektura a wbanis- | — Fakulta  architekrury,| Osvédeeni o splnéni kvali-| ~ 2007/08
s Ceské vysoké udeni tech-| fikacnich pozadavki pro|
nické (CVUT) v Praze samostatny vykon profese
— Vysoké ugen technické v architekta vydané Ceskou
Bmé, Fakulta architek. | Komeorou architekti
tury
Inzenyr architekt (Ing.| — Technickd univerzita v
Arch.) Liberci, Fakulta uméni a
architektury
Magistr uméni v oboru| — Vysoka gkola umélecko-
architektura (MgA.) primyslové v Praze
Magistr uméni v oboru| — Akademie  vytvarnych 2007/08
Architektonicka ~ tvorba, uméni v Praze
MgA
Danmark Bevis for kandidatuddan-| — Kunstakademiets ~ Arki- 1988/89
nelsen i arkitektur (cand. tektskole i Kobenhavn
arch.) — Aukitektskolen i Arhus
Deutschland | Diplom-Ingenieur, Di- | — Universititen (Architek- | Bescheinigung einer zus- |  1988/89

plom-Ir

Diplom-Ingenieur,  Di-

plom-Ir

tur/Hochbau)

— Technische Hochschulen
(Architektur Hochbau)

— Technische Universititen
(Architektur/Hochbau)

— Universititen-Gesamt-

hochschulen  (Architck-
tur/Hochbau)
— Hochschulen  fiir  bil-

dende Kiinste

— Hochschulen fiir Kiinste

— Fachhochschulen (Archi-
tektur/Hochbau)

— Universititen-Gesamt-

hochschulen  (Architek-
tur/Hochbau) bei ents-
prechenden  Fachhoehs-

chulstudiengingen

tindigen Architektenkam-
mer iiber dic Erfiillung der
Qualifikationsvorausset-
zungen im Hinblick auf
cine Eintragung in die Ar-
chitektenliste
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Geriatria

Enfermedades renales

Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Romania Geriatrie si gerontologie Nefrologie
Slovenija Nefrologija
Slovensko Geriatria Nefrologia
Suomi/Finland  |Geriatria/Geriatri Nefrologia/Nefrologi
Sverige Geriatrik Medicinska njursjukdomar (nefrologi)

United Kingdom

Geriatric medicine

(") A partir de octubre de 2009.

Enfermedades contagiosas

Renal medicine

Salud publica y medicina preventiva

Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/
Belgien
Bwvnrapus WHdpekumosHm Gonectn ColyanHa MeauLyHa 1 3apaBeH MEHUKMBHT

KOMyHarnHa xurneHa

Ceska republika
Danmark

Infekéni lékar'stvi
Intern medicin: infektionsmedicin

Hygiena a epidemiologie
Samfundsmedicin

Deutschland

Offentliches Gesundheitswesen

Eesti

Infektsioonhaigused

ENAGg Koivwvikn latpikr
Espafia Medicina preventiva y salud pUblica
France Santé publique et médecine sociale
Hrvatska Infektologija Javnozdravstvena medicina
Ireland Infectious diseases Public health medicine
Italia Malattie infettive Igiene e medicina preventiva
KUmpog Noipwdn Noonpara — Yyeiovohoyia

— Kovotikr latpikr
Latvija Infektologija
Lietuva Infektologija
Luxembourg Maladies contagieuses Santé publique
Magyarorszag |Infektolégia Megeléz6 orvostan és népegészségtan
Malta Mard Infettiv Sahha Pubblika
Nederland Maatschappij en gezondheid
Osterreich Innere Medizin und Infektiologie — Sozialmedizin

— Public Health (')
Polska Choroby zakazne Zdrowie publiczne, epidemiologia
Portugal Doencas infecciosas Salide publica
Romania Boli infectioase Sanatate publica si management
Slovenija Infektologija Javno zdravje
Slovensko Infektologia Verejné zdravotnictvo

Suomi/Finland
Sverige

Infektiosairaudet/Infektionssjukdomar
Infektionssjukdomar

Terveydenhuolto/Halsovard
Socialmedicin

United Kingdom

Infectious diseases

Public health medicine

(') A partir de junio de 2015,
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ANEXO V
(Se corresponde con el Anexo VI de la Directiva 2005/36/CE)

Documentos y certificados exigibles con arreglo al articulo 68

1. Documentos

a) Prucba de la nacionalidad del interesado.

b) Copia de los certificados de competencia o del titulo de formacién que dé acceso a la profesién de que se frate, asi como, llegado el
caso, un certificada de la experiencia profesional del interesado,

Las Antoridades competentes espaiiolas podran invitar al solicitante a que facilite informacién sobre su formacién en la medida necesaria
para determinar la posible existencia de diferencias sustanciales con respecto a I formacién nacional exigida, como las mencionadas
en el articulo 224, En caso de que al solicitante le resulte imposible facilitar dicha informacion, la Autoridad competente espaiiola sc
disigiré al punto de contacto, a la Autoridad competente o a cualquier ofro organismo pertinente del Estado micmbro de origen.

<) En los casos previstos en el articulo 26, un certificado que acredite el tipo y la duracién de la actividad, expedido por
la autoridad o <l organismo competente del Estado miembro de origen o del Estado miembro de procedencia del extranjero.

) Cuando el acceso a una profesién regulada esté condicionado a la presentacién de pruebas relativas a Ia honorabilidad, la moralidad o la
ausencia de quicbea, o de suspensién o prohibicién del ejercicio de dicha profesién en caso de falta profesional grave o de infraccién penal.
la Autoridad competente espaiiola acep fard, como prucba suficiente para aquellos nacionales de los Estados miembros que deseen
cjercer dicha profesién en su ferritorio, la presentacién de documentos expedidos por autoridades competentes del Estado miembro de origen
o del Estado miembro de procedencia del extranjero que denmestren <l cumplimiento de fales requisitos. Estas tltimas

autoridades debern remitir los documentos exigidos en ¢l plazo de dos meses.

Cuando los documentos contemplados en e primer pirrafo no puedan ser expedidos por las autoridades competentes del Estado miembro
de origen o del Estado miembro de procedencia del extranero, serdn sustifuidos por una declara- cién jurada —o, en los Estados miembros
en los que no exista tal tipo de declaracién, por una declaracién solemne— que el interesado efectuard ante una autoridad judicial o
administraiva competente o, dado cl caso, ante notario o ante un organismo profesional cualificado del Estado miembro de origen, que
mediante un certificado daré fe de dicho juramento o declaracién solemne.

¢ Cuando se exija en Espaiia, para el acceso a una profesion regulada, la presentacion
de un documento relafivo a la salud fisica o psiquica del solicitante, la Autoridad competente espafiola aceptard como prucba
satisfactoria a este respecto la presentacién del documento que se exija en el Estado miembro de origen. Cuando ¢l

Estado miembro de origen no exija documentos de este fipo, la Autoridad competente espaiiola aceptard un certificado
expedido por una autoridad competente de ese Estado. En ese caso, las autoridades competentes del Estado miembro

de origen deberdn remitir <l documento exigido en el plazo de dos meses.

§) Cuando se exija en Espaiia, para el acceso a una profesion regulada
— una prucba de la solvencia del solicitante,

— Ia prucba de que el solicifante esté asegurado conira los riesgos pecuniarios de su responsabilidad profesional con arreglo a las normas
legales y seglamentarias vigenies en el Estado miembro de acogida en cuanto a las condi- ciones y el alcance de la cobertura,

Ia Autoridad competente espaiiola aceptaré como prucba satisfactoria un certificado expedido a tal fin por bancos y empresas aseguradoras
de otro Estado miembro

) Cuando se exija en Espaiia, un certificado que confirme la ausencia tanto de suspensiones temporales o definitivas del jercicio de la
profesién como de condenas penales

2. Cartficados

Pasa faciltar la aplicacién del del tirulo II, capitulo IIL del presente real decreto, en caso de duda justificada, las Autoridades competenes
espaiiolas podsén exigir que los solicitantes que cumplan las condiciones de formacion exigidas presenten, junto con su titulo de formacién,
un certificado de las autoridades competentes del Estado miembro de origen que acredite que el titulo de formacién es el que estd previsto
por Ia Directiva 2005/36/CE.
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Radiodiagnéstico

Radioterapia

Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Slovenija Radiologija Radioterapija in onkologija
Slovensko Radiologia Radia¢na onkoldgia
'Suomi/Finland  |Radiologia/Radiologi Syépataudit/Cancersjukdomar

Sverige

Medicinsk radiologi

I Tumérsjukdomar (allmén onkologi)

United Kingdom

Clinical radiology

Clinical oncology

Cirugia plastic

Biologia clinica

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Chirurgie plastique, reconstructrice et Biologie clinique/Klinische biologie
Belgien esthétique/Plastische, reconstructieve en
esthetische heelkunde
Bunrapus MNacTUYHO-BB3CTAHOBUTENHE 11 €CTETUYHA KnuHuana naGopatopus

Xvpyprus

Ceska republika

Plasticka chirurgie

Danmark
Deutschland

Plastikkirurgi

— Plastische (und Asthetische) Chirurgie
— Plastische und Asthetische Chirurgie (')

Laboratoriumsmedizin (2)

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia Laborimeditsiin

EAAGg MAaaTikA Xeipoupyikn

Espafia Cirugia plastica, estética y reparadora /Analisis clinicos

France Chirurgie plastique, reconstructrice et Biologie médicale
esthétique

Hrvatska Plasti¢na, rekonstrukcijska i estetska kirurgija

Ireland Plastic, reconstructive and aesthetic surgery

Italia Chirurgia plastica, ricostruttiva ed estetica Patologia clinica

KUtpog MAaaTikA Xelpoupyikn

Latvija Plastiska kirurgija

Lietuva Plastiné ir rekonstrukciné chirurgija Laboratoriné medicina

Luxembourg Chirurgie plastique Biologie clinique

Magyarorszag |Plasztikai (égési) sebészet Orvosi laboratoriumi diagnosztika

Malta Kirurgija Plastika

Nederland Plastische chirurgie

Osterreich Plastische, Asthetische und Medizinische Biologie
RekonstruktiveChirurgiePlastische,
Rekonstruktive und AsthetischeChirurgie ()

Polska Chirurgia plastyczna Diagnostyka laboratoryjna

Portugal Cirurgia plastica, estética e reconstrutiva Patologia clinica

Romania Chirurgie plastica, estetica si microchirurgie Medicina de laborator
reconstructiva

Slovenija Plasti¢na, rekonstrukcijska in estetska kirurgija

Slovensko Plasticka chirurgia Laboratérna medicina

| Suomi/Finland

Plastiikkakirurgia/Plastikkirurgi

Sverige

Plastikkirurgi

United Kingdom

Plastic surgery

(') A partir de 2006.
() Apartir de 2012
() A partir de junio de 2015
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Organismo que expide el titulo de

Certificado que acompaita al

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacien
formacién tiiulo de formacion rencia
Magyarorszag | Okleveles llatorvos ~dolktor | Felséoktatasi intézmény 1.5.2004
oklevel (dr. vet)
Malta Licenzja ta' Kirurgu Veteri- | Kunsill tal-Kirurgi Veterinarji 1.5.2004
narju
Nederland Getuigschrift van met goed| 21.12.1980
gevolg afgelegd diergeneeskun-|
dig/veeartsenykundig examen
Osterreich — Diplom-Tierarzt Universitat 1.1.1994
— Magister medicinae veteri-
nariae
Polska Dyplom lekarza weterynarii | 1. Szkola  Gléwna  Gospo- 1.5.2004
darstwa Wiejskiego w Wars-
zawie
2. Akademia Rolnicza we
Wroclawiu (?)
3. Uniwersytet  Przyrodniczy|
we Wroclawiu (?)
4. Akademia Rolnicza w Lubli-
nie ()
5. Uniwersytet Przyrodniczy
w Lublinie (%)
6. Uniwersytet  Warmifsko-
Mazurski w Olsztynie
Portugal — Carta de curso de licencia-| Universidade 1.1.1986
tura em medicina veterina-
ria
— Carta de mestrado inte-|
grado em medicina veter
néria
Roménia Diploma de licenta de doctor | Universitati 1.1.2007
medic veterinary
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje| Univerza Spritevalo o opravljenem| 152004
strokovi naslov “doktor vete-| drzavnem izpitu s podrodja
rinarske  medicine/doktorica veterinarstva
veterinarske medicine”
Slovensko Vysokoskolsky diplom o ude-| Univerzita 1.5.2004
leni akademicksho titulu “dok:
tor  vetermdrskeho lekirstva®
(“MVDr”)
Suomi/Finland | Elinlaaketieteen lisensiaatin| Yliopisto 1.1.1994
tutkinto/Veterindrmedicine  li-
centiatexamen
Sverige Veterindrexamen Sveriges Lantbruksuniversitet 1.1.1994
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3. Profesion a que se refiere la declaracion:

3.1. Profesién cjercida’ en el Estado miembro de establecimiento:®

Profession que se pretende cjercer en Espaia

4. Establecimiento legal en uno o varios Estados miembros:

A efectos de la presente declaracion, “establecimiento legal” se refiere al ejercicio de la profesién con sujeccion a las normas
velativas a cualificaciones profesionales, incluyendo la correspondientes condiciones de formacion, y a todas las normas especificas
sobre gjercicio de la profesion. El establecimiento legal excluye cualquier prohibicién, incluso temporal, para gjercer la profesion.
Para los poseedores de cualificaciones obtenidas en un tercer pais, el establecimiento legal que puede permitir la provision de
servicios debe incluir una experiencia profesional de al menos ires afos en el territorio del Estado nriembro que ha reconocido las
cualificaciones de acuerdo con su legislacién interna y certificada por él (articulo 3.3 de la Directiva 2005/36/CE).

41, (Estd Ud. establecido legalmente en un Estado miembro para el cjercicio de la profesion indicada en el punto 3.142

Osi [No

En caso afimafivo, ;en qué Estado miembro esta establecido legalmente®?
[mEvy OBE Ocy Ocz OpE Opk OEE OEL OEs O

OfR  [Osv OF 0OT O Ow  Ow  OM ON e

Oer  Ost  Osk O Ouk [Ose  [Oro O Ou  ONo
OHR Ocr

Si no, explique las circunstancias: ..

42. Esta esta profesion regulada en el Estado miembro de establecimiento®?
[Csi [No
Si esté regulada, vaya directamente a la pregunta 4.4.

Comentarios (en su caso):

Por favor, indique ¢l nombre de la profesion en el idioma del Estado miembro de establecimiento y en idioma espafiol o,

si no, en Inglés, Francés o Alemdn

3 Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
N Si esta establecido en mas de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
N Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
5

Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.





OEBPS/image/13070.jpg
Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Graduado en fundamen-
tos de la arquitec-
tura + Master en Arqui-
tectura

— Universidad de A Co-
rufia.  Escuela Técnica
Superior de Arquitectura
de A Corufia

— Universidad Rovirai Vir-
gili

— Universidad ~ Cardenal
Herrera CEU

— Universidad Francisco de
Vitoria

— Universidad ~ Politécnica
de Madrid. Escuela Tée-
nica Superior de Arqui-
tectura de Madrid

— Universidad Antonio de
Nebrija

2010/11

2011/12

France

Diplome  darchitecte
DPLG. y compris
dans le cadre de la
formation profession-|
nelle continue et de
la promotion sociale.

©

Dipléme d'architecte
ESA

Dipléme d'architecte
ENSAIS

IS

Dipléme d'Etat
d'architecte (DEA)

1. Le ministre
l'architecture

chargé de

2. Ecole speciale
darchitecture de Paris

3. Ecole nationale  supé-
rieure des arts et indus-
tries de Strasbourg, sec-
tion architecture

4. Ecole Nationale Supé-
rieure  d'Architecture et
de Paysage de Bordeaus|
(Ministére chargé  de
l'architecture et Ministére
chargé de 'enseignement|
supéricur)

Ecole Nationale ~Supé-
rieure  d'Architecture de
Bretagne (Ministére
chargé de larchitecture et
Ministére  chargé  de
I'enseignement supérieur

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Clermont-Ferrand (Minis-
tére chargé de
l'architecture et ministére
chargé de l'enscignement
supéricur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Grenoble (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
l'enseignement supérieur)

Habilitation de l'architecte|
diplomé d'Etat 4 l'exercice
de la maitrise d'oeuvre en
son  nom propre
(HMONP) (Ministére
chargé de T'architecture)

1988/89

2005/06

2005/06

2004/05

2004/05
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Medicina intema

Oftalmologia

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 3 afios

Denominacion Denominacion

Latvija Interna medicina Oftalmologija

Lietuva Vidaus ligos Oftalmologija

Luxembourg Médecine interne Ophtalmologie

Magyarorszag  |Belgyégyaszat Szemészet

Malta Medi¢ina Interna Oftalmologija

Nederland Interne geneeskunde Oogheelkunde

Osterreich Innere Medizin Augenheilkunde und Optometrie

Polska Choroby wewnetrzne Okulistyka

Portugal Medicina interna Oftalmologia

Romania Medicina interna Oftalmologie

Slovenija Interna medicina Oftalmologija

Slovensko Vnutorné lekarstvo Oftalmologia

Suomi/Finland  |Sisataudit/Inre medicin Silmataudit/Ogonsjukdomar

Sverige Internmedicine Ogonsjukdomar (oftalmologi)

United Kingdom

General (internal) medicine

(') A partir de 1991/92

Otorrinolaringologia

Ophthalmology

Pediatria

Pais Duracion minima de la formacion: 3 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Oto-rhino-laryngologie/Otorhinolaryngologie Pédiatrie/Pediatrie
Belgien
Bvnrapus Y WHO-HOCHO-rbpreHn Gonectn Meavnarpus
Ceska republika |Otorinolaryngologie Détské lékar'stvi
Danmark Oto-rhino-laryngologi Paediatri
Deutschland Hals-Nasen-Ohrenheilkunde Kinder- und Jugendmedizin
Eesti Otorinolartingoloogia Pediaatria
ENGg Qropivohapuyyoloyia MaiBiatpikn
Espafia Otorrinolaringologia Pediatria y sus areas especificas
France Oto-rhino-laryngologie et chirurgie cervico- Pédiatrie
faciale
Hrvatska Otorinolaringologija Pedijatrija
Ireland Otolaryngology Paediatrics
Italia Otorinolaringoiatria Pediatria
KUtpog Qropivohapuyyoloyia MaiSiaTpikn
Latvija Otolaringologija Pediatrija
Lietuva Otorinolaringologija Vaiky ligos
Luxembourg Oto-rhino-laryngologie Pédiatrie
Magyarorszag  |Fiil-orr-gégegydgyaszat Csecsemé- és gyermekgyogyaszat
Malta Otorinolaringologija Pedjatrija
Nederland Keel-, neus- en oorheelkunde Kindergeneeskunde
Osterreich — Hals-, Nasen- und Ohrenkrankheiten Kinder- und Jugendheilkunde
— Hals-, Nasen- und Ohrenheilkunde (')
Polska Otorynolaryngologia Pediatria
Portugal Otorrinolaringologia Pediatria
Romania Otorinolaringologie Pediatrie
Slovenija Otorinolaringologija Pediatrija
Slovensko Otorinolaryngolégia Pediatria






OEBPS/image/12478.jpg
Certificado que acompaita al

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Organismo que expide el titulo P e
Lietuva 1. Aukstojo mokslo diplomas,| Universitetas 1.5.2004
nurodantis  suteikta vaisti-
ninko profesme  kvalifika-
cij
2. Magistro diplomas (farma-|
cijos magistro kvalifikacinis|
laipsnis 11 vaistininko pro-|
fesie kvalifikacija)
Luxembourg Dipléme d'Etat de pharmacien | Jury d'examen dEtat + visa du 1.10.1987
ministre de Iéducation natio-
nale
Magyarorszag | Okleveles gyogyszerész okle-| Egyetem 1.5.2004
vél (magister pharmaciae, ab-
brev: mag. Pharm)
Malta Lawrja fil-farmacija Universita’ ta’ Malta 1.5.2004
Nederland Getuigschrift van met goed| Faculteit Farmacie 1.10.1987
gevolg afgelegd apothekersexa-|
men
Osterreich Staatliches Apothekerdiplom | Osterreichische  Apotheker- 1.10.1994
kammer
Polska Dyplom ukoficzenia studiéw| 1. Akademia Medyczna 1.5.2004
wyzszyeh ma kierunku £ 5 Uniwersytet Medyczny
macja z tytulem magistra S
3. Collegium Medicum Uni-
wersytetu Jagiellofiskiego
Portugal — Licenciatura em Farmécia | Instituigdo de Ensino Superior 1.10.1987
— Carta de curso de licencia- | UiVersitdrio
tura em Ciéncias Farma-
céuticas
Mestrado Integrado em Cién- 1.1.2007
cias Farmacéuticas
Roménia Diploma de licenta de farma- | Universitati 1.1.2007
cist
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje| Univerza Potrdilo o opravljenem stro-|  1.5.2004
strokovni naziv “magister far-| kovnem izpitu za poklic ma-
‘macije/magistra farmacje’ gister farmacije/magistra far-
macije
Slovensko DIPLOM Univerzita 1.5.2004
farmicia
‘magister (“Mgr.”)
Suomi/Finland | Proviisorin tutkinto/Provisore- | Yliopisto 1.10.1994
xamen
Sverige Apotekarexamen Universitet och hogskolor 1.10.1994






OEBPS/image/12850.jpg
Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Master of Arts (in Kom-| Hochschule Trier Fachbe- 2007/08
bination mit einem Ba-| reich  Gestaltung-Fachrich-
chelorabschluss in Archi-| tung Architektur
tektur)
Master of Engineering (in| Technische Hochschule Mit- 2010/11
Kombination mit einem| telhessen (University of Ap-
Bachelorabschluss in En-| plied Sciences) Fachbereich|
gincering) Bauwesen
Bachelor of Arts-B.A. — Hochschule Anhalt (Uni- 2010/11
versity of Applied Scien-
ces) Fachbereich Archi-
tektur, Facility Manage-
ment und Geoinforma-
tion
— Technische ~ Universitéit 2009/10
Miinchen, Fakultdt fiir|
Architektur
— Alanus  Hochschule fiir 2007/08
Kunst und  Gesellschaft,
Bonn
Bachelor of Sciences (B.| Hochschule Bochum, Fach- 2003/04
Se.) ‘bereich Architektur
Master of Science Leibniz Universitit Hanno- 2011/12
ver, Fakultit fiir Architektur|
und Landschaft
Aimlopo  appéxtova- | — Eévid Metodpro Tokv-| Befaioon mov yopryel to|  1988/89
avikos teqveio (EMIT,  tywijua| Tepvco Emueknmipio E
opyiTERTéVEY — | Sag (TEE) xat n oofo em-
vy TpéreL Ty dokmon dpaoTn-
_ Apuorotéieo Tavemori.| POTITY 010V ToRéa m
o Ossoahovikng (ATIO),| PATERTOVIRTS
it apyTeKToVEY
vy Tlohkv-
Topvug 670
Aimlopa Appuéxtove— | — Hovemotiuo  Tatpav, 2003/04
Mnyavikod qie apyueKTove
;o Tlohv-
Espasa Titulo oficial de arqui- | Rectores de las universidades 1088/89

tecto

enumeradas a continuacion:

— Universidad  politécnica
de Cataluiia, escuelas téc-
nicas superiores de ar-
quitectura de Barcelona
o del Vallés






OEBPS/image/8684.jpg
. —— Organismo que expide el titulo de | Certficado que acompatia al fitulo| ~ Fecha de
formacion de formacion referencia
Eesti Arstikraad Tartu Ulikool 1.5.2004
Degree in Medicine (MD)
Diplom arstiteaduse
Gppekava
lébimise kohta
ENGg Mruyio laTpikig — latpikr ZxoAn 1.1.1981
MavemoTnuiou,
— ZxoAn EmoTnpiv
Yyeiag, Turjpa latpikrg
MavemoTn- piou
Espafia Titulo de Licenciado en — Ministerio de Educacion 1.1.1986
Medicina y Cirugia y Cultura
Titulo de Graduado/a en | — El rector de una 1.1.1986
Medicina universidad
— El rector de una
universidad
France Dipléme de fin de Universités 20.12.1976
deuxiéme cycle des
études médicales
Hrvatska Diploma «doktor Medicinski fakulteti 1.7.2013
medicine/doktorica sveutilidta u Republici
medicine» Hrvatskoj
Ireland Primary qualification Competent examining Certificate of experience 20.12.1976
body
Italia Diploma di laurea in Universita Diploma di abilitazione 20.12.1976
medicina e chirurgia all'esercizio della
medicina e chirurgia
Kumpog MiotomroinTiké Eyypagrg  |latpiké ZupBolAio 1.5.2004
larpou
Latvija arsta diploms Universitates tipa 1.5.2004
augstskola
Lietuva 1. Aukstojo mokslo Universitetas 1. Internatdros 1.5.2004
diplomas, nurodantis pazyméjimas, nurodantis
suteikta gydytojo suteikta medicinos
kvalifikacija gydytojo profesine
2. Magistro diplomas kvalifikacija
(medicinos magistro 2. Internataros
kvalifikacinis laipsnis ir pazyméjimas (medicinos
gydytojo kvalifikacija) gydytojo profesiné
kvalifikacija)
Luxembourg Dipléme d'Etat de docteur |Jury d'examen d'Etat Certificat de stage 20.12.1976
en médecine, chirurgie
et accou- chements
Magyarorszag |Okleveles orvosdoktor Egyetem 1.5.2004
oklevél (dr. med)
Malta Lawrja ta' Tabib tal- Universita' ta' Malta Certifikat ta' registrazzjoni 1.5.2004
Medi¢ina u |-Kirurgija mahrug mill-Kunsill
Mediku
Nederland Getuigschrift van met goed |Faculteit Geneeskunde 20.12.1976

gevolg afgelegd
artsexamen
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Organismo que expide el

Certificado que acom-

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacion Tl de et | pad liolo deforma- | Titloprofesonal e
Bsarapus JmoMa  wsmcme | Vemsepeuter Texap no Zermamsa Me- | 1.1.2007
oSpuosarite Ka oGpa- s
30BaTeTHO-KBATHH-
KaumoRHa cremer “Ms-
THeThp Mo “leRTamHa
Menmiza” ¢ mpode-
cHOHaTEa  Keamngn-
Kaums  “MarucTep-Te-
Kap MO ZeHTaTHa Me-
AummHEa”
Ceski republika | Diplom o ukonéeni| Lékaiské fakulta uni- Zubn 1ékat 1.5.2004
studia ve  studijnim| verzity v Ceské repu-
programu  zubni 1| blice
kaistvi (doktor zub-
niho Iékaistvi, MDDr)
Danmark Bevis for kandidatud-| Universitet 1. Autorisation  som| Tandlege 28.1.1980
damnelsen i odonto- tandlege, udstedt
logi (cand.odont.) af  Sundhedsstyrel-
sen
2. Tilladelse til selvs-
tendig virke som
tandlege
Deutschland Zeugnis tiber die Zah- | Zustandige Behorden Zahnarzt 28.1.1980
narziliche Priiung
Eesti Hambaarstikraad Tartu Ulikool Hambaarst 1.5.2004
Degree in Dentistry
(DD)
Diplom  hambaarsti-
teaduse Oppekava la-
bimise kohta
Elhic Trugio Odovtiarpis | Mavemotijio Odovriatpo: i 111981
JEwpovpyos  odovtic-
wog
Espaiia Titulo de Licenciado | El rector de una uni- Licenciado en Odon- | 1.1.1986
en Odontologia versidad tologia
Titulo de Graduado/a | El rector de una uni- Graduado/a en Odon- | 1.1.1986
en Odontologia versidad tologia
France Diplome  dEtat  de| Universités Chirurgien-dentiste 28.1.1980
docteur en chirurgie
dentaire
Hrvatska Diploma “doktor den-| Fakulteti sveuilista u doktor dentalne medi-|  1.7.2013

talne  medicine/dokto-
rica dentalne medi-
cine”

Republici Hrvatskoj

cine/doktorica  den-,
talne medicine
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Pais

Venereologia
Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion

Medicina tropical
Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion

Belgique/Belgié/
Belgien

Bvnrapus

Ceska republika
Danmark

Deutschland

Eesti
EMdg

Espafia

France
Hrvatska

Ireland

Genito-urinary medicine

Tropical medicine

ltalia
Kutrpog

Medicina tropicale

Latvija

Lietuva
Luxembourg

Magyarorszag

Tropusi betegségek

Malta
Nederland

Medi¢ina Uro-genetali

Osterreich

Polska

— Spezifische Prophylaxe und Tropenmedizin
— Klinische Immunologie und
SpezifischeProphylaxe und Tropenmedizin (')

Medycyna transportu

Portugal

Medicina tropical

Romaénia
Slovenija

Slovensko

Tropicka medicina

Suomi/Finland
Sverige

United Kingdom

Genito-urinary medicine

Tropical medicine

(") A partir de junio de 2015
Cirugia gastroenterologica Traumatologia y urgencias
Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 5 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Chirurgie abdominale/Heelkunde op het
Belgien abdomen ()
Bnrapus [acTpoeHTeponoriHa Xupyprus CrewHa MeanuvHa

Ceska republika

Danmark

— Traumatologie
— Urgentni medicina

Deutschland

Visceralchirurgie

Eesti
EMGG

Espafia

France
Hrvatska

Chirurgie viscérale et digestive
Abdominalna kirurgija

Hitna medicina
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ff) proporcionando, respectivamente, el flete a los transportistas y los medios de
transporte a las personas que expiden o se hacen expedir mercancias;

— calcular los costes de transporte y controlar su desglose,

— realizar determinados tramites de forma permanente u ocasional, en nombre y por
cuenta de un armador o un transportista maritimo (ante las autoridades portuarias, las
empresas de abastecimiento del navio, etc.).

[Actividades contempladas en el articulo 2, punto A, letras a), b) y d)].

Lista lll

Directivas 64/222/CEE, 68/364/CEE, 68/368/CEE, 75/368/CEE, 75/369/CEE,
70/523/CEE y 82/470/CEE

1
Directiva 64/222/CEE
(Directivas de liberalizacién: 64/223/CEE y 64/224/CEE)

1. Actividades no asalariadas del comercio mayorista, con excepcion del comercio
de medicamentos y productos farma- céuticos, de productos toxicos y agentes patogenos
y del carbon (grupo ex 611).

2. Actividades profesionales del intermediario encargado, en virtud de uno o varios
apoderamientos, de preparar o realizar operaciones comerciales en nombre y por cuenta
ajena.

3. Actividades profesionales del intermediario que, sin estar encargado de ello
permanentemente, pone en relacion a las personas que desean contratar directamente,
prepara sus operaciones comerciales o ayuda a su realizacién.

4. Actividades profesionales del intermediario que realiza en su propio nombre
operaciones comerciales por cuenta ajena.

5. Actividades profesionales del intermediario que efectdia por cuenta ajena ventas al
por mayor en publica subasta.

6. Actividades profesionales del intermediario que haga visitas domiciliarias para
conseguir pedidos.

7. Actividades de prestaciones de servicios efectuadas con caracter profesional por
un intermediario asalariado que esté al servicio de una o varias empresas comerciales,
industriales o artesanales.

2
Directiva 68/364/CEE
(Directiva de liberalizacion: 68/363/CEE)
ex Grupo 612 CITI: Comercio minorista

Actividades excluidas:

012 Alquiler de maquinaria agricola

640  Negocios inmobiliarios, arrendamiento

713 Alquiler de automéviles, coches y caballos

718  Alquiler de coches y vagones de ferrocarril

839  Alquiler de maquinaria para empresas comerciales

841  Alquiler de localidades de cine y alquiler de peliculas cinematograficas
842  Alquiler de localidades de teatro y alquiler de material de teatro

843  Alquiler de barcos, alquiler de bicicletas, alquiler de maquinas de monedas
853  Alquiler de habitaciones amuebladas

854 Alquiler de ropa de casa limpia

859  Alquiler de prendas de vestir
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

— Universidad  politécnica
de Madrid, escucla téc-
nica superior de arqui
tectura de Madrid

— Escuela de Arquitectura
de la Universidad de Las
Palmas de Gran Canaria

— Universidad ~ politécnica
de Valencia, escuela té
nica superior de arqui-
tectura de Valencia

— Universidad de  Sevilla,
escuela téenica superior
de arquitectura de Sevilla

— Universidad deVallado-
id, escucla téenica supe-
rior de arquitectura de
Valladolid

— Universidad de Santiago
de Compostela. escuela
técnica superior de ar-
quitectura de La Corufia

— Universidad  del  Pais,
Vasco, escucla  técnica
superior de arquitectura
de San Sebastian

— Universidad de Navarrs
escuela téenica superior
de arquitectura de Pam-
plona

— Universidad de A Coruiia

— Universidad de Granada,
Escuela Técnica Superior|
de Arquitectura de Gra-
nada

— Universidad de Alicante,
escuela politécnica supe-
rior de Alicante

— Universidad Europea de
Madid

— Universidad ~ Ramén|
Liull, escucla técnica su-
perior de arquitectura de
LaSalle

— Universidad de Cataluia,
escuela téenica superior
de arquitectura de Barce-
lona

1991/92

1994/95

1997/98

1998/99

1999/2000
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‘urso académico de

Pais Titulo de formacion
referencia
Ireland I~ Grado de «Bachelor of Architecture» concedido por la «National University of lreland (B. Arch. NUL)  [1987/1988
f los diplomados de arquitectura del «University College» de Dublin
I Diploma de nivel universitario en arquitectura concedido por | «College of Technology», Bolton
Street, Dublin (Diplom. Arch)
I Certificado de miembro asociado del «Royal Institute of Architects of Irelandy (ARTAT)
I Certificado de miembro del Royal Institute of Architects of Ircland» (MRIAL)
Ttalia I Diplomas de «lautea in architettura expedidos por las universidades, los institutos politécnicos y los [1987/1988
finstifutos superiores de arquitectura de Venccia y de Reggio Calabria, acompafiados del diploma que habilita
ara cl cjercicio independiente de la profesién de arquitecto expedido por el Ministro de Instruceién
Piblica después de que ¢l candidato haya superado, ante un fribunal competente, l examen de Estado
lque e faculfa para l cjercicio independiente de la profesién de arquitecto (doft. architetto)
I Diplomas de «laurea in ingegneria en el sector de la construccién, expedidos por las universidades y los
institutos politécnicos, acompafiados del diploma que habilita para el cjercicio independiente de una
rofesion en el sector de la arquitectura, expedido por ¢l Minisiro de Instruceién Piblica, después
e que el candidato haya superado, ante un tribunal competente, | examen de Esiado que le faculta para ¢
ejercicio independiente de la profesién (dott. ing. Architetto ou doft. ing. in ingegneria civile)
Kimpog I Befoiwon_Eyypapic o0 Mmipixo Apxmektovwy Tou ekdideTal amo To ETIOMUOVKS Ka Texvko [2006/2007
EMeATTTpIo KiMpou, (certificado de alfa en el Regisiro de Arquitectos expedido por la Cémara Cienti- fica
Técnica (ETEK) de Chipre)
Latvija I~ «Arhitekta diploms», ko izsnicgusi Latvijas Valsts Universitates Insenierceliniccibas fakulfites Arhi- [2006/2007
ftektiras nodaa Iidz 1958. gadam, Rigas Politchniskd Instifita Celiniecibas fakultites Ahitektliras nodala
no 1958. gada lidz 1991. gadam, Rigas Tehniskds Universitites Arhitekiras fakultate kops
1991. gada, un «Ashitekia prakses sertifikits, ko izsniedz Latvijas Arhitektu savieniba (tifulo de arqui- tecto
fexpedido por ¢l Departamento de Arquitectura de la Facultad de Ingenieria Civil de la Univer-
sidad Estatal de Letonia hasta 1938, el Departamento de Arquitectura de la Facultad de Ingenieria Ciril
el Instituto Politécnico de Riga entre 1958 y 1991, la Faculiad de Arquitectura de la Universidad
Técnica de Riga desde 1991 y 1992, y ¢l certificado de regisiro expedido por el Colegio de Arqui-
ectos de Letonia)
Lietwva I titulos de arquitecto ingeniero o arquitecto expedidos por el Kauo politechnikos institutas hasta  [2006/2007

1969 (ininierius architektas/architektas):

I titulos de arquitecto, diplomado o licenciado en arquitectura expedidos por el Vilnivs inZinerinis
statybos instifutas hasta 1990, la Vilniaus technikos universitetas hasta 1996 y la Vilnius Gedimino
echnikos universitetas desde 1996 (architektasarchitekttiros bakalauras/architektliros magistras).

I titulos de graduado, diplomado o licenciado en arquitecura expedidos por el LTSR Valstybinis dailes
finstifutas hasta 1990 y por la Vilniaus dailés akademija desde 1990 (architekiiros kursas/architekiros
akalauras/architektiizos magisiras).

I titulos de diplomado o licenciado en asquitectura concedidos por la Kauno technologijos universitetas
lesde 1997 (architektiiros bakalausas/architektiiros magistras).

Todos estos titulos han de it acompafiados del certificado expedido por la Comisién de Autorizacién, por
| que se confiere el derecho a cjercer actividades en el sector de la arquitectura (arquitecto autorizado
Atestuotas architekias)

I Diploma «okleveles épitészmémako (titulo de licenciado en arquitectura) concedido por las universi-  [2006/2007
des
I Diploma «okleveles épitész tervezd miivész» (titulo de licenciado en arquitectura ¢ ingenieria civil)
oncedido por las universidades
Mala f— Perit: Lawja ta' Perit concedido por la Universita’ ta' Malta, que habilita para el registro como perit [2006/2007






OEBPS/image/14410.jpg
et decltitulo | Certificads faal | A0 tcade
Pais Titulo de formacién rgantemo que expidel titulo | Certificado que acompadiaal |,y ge refe.
de formacién titulo de formacién
rencia
— University of West- 2011712
minster
— University for the 2013/14
Creative Arts
7. Graduate Diploma in | 7. University College Lon- 2006/07
Architecture don
8. Professional Diploma | 8. University of East Lon- 2007/08
in Architecture don
— Northumbria Univer- 2008/09
sity
9. Graduate Diploma in | 9. University College Lon- 2008/09
Architecture/MArch don
Architecture
10. Postgraduate Di-| 10. — Leeds Beckett Uni- 2007/08
ploma in Architec- versity (until 2014
ture Leeds Metropolitan
University)
— University of Edin- 2008/09
burgh
— Sheffield  Hallam 2009/10
University
11. MArch Architecture | 11. University College Lon- 2011712
(ARB/RIBA Part2) don
— University of Not- 2013/14
tingham
— University of East 2013/14
London
12. Master of Architec- | 12. Liverpool John Moores 2011/12
ture (MArch) University
— De Montfort Uni- 2011/12
versity
— Arts University 2011/12
Bournemouth
— Nottingham ~ Trent 2012/13
University
— Sheffield  Hallam 2013/14
University
13. Postgraduate  Di-| 13. University of Edinburgh 2008/09
ploma in Architec-
ture and Architectu-
ral Conservation
14. Postgraduate  Di-| 14. University of Edinburgh 2008/09
ploma in Architec-
ture and  URBAN|
Design
15. MPhil in Environ-| 15. University of Cambridge 2009/10
mental Design in|
Architecture (Option|
B)
— MPhil in Archi-| — University of Cam- 2013/14
tecture and UR- bridge
BAN Design
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Clase

Clase

Clase

Clase

Clase

~ Faculty of Actuaries
~ The Chartered Institute of Management Accountants
~ Institute of Chartered Secretaries and Administrators
~ Royal Town Planning Institute

~ Royal Institution of Chartered Surveyors

— Chartered Institute of Building

(?) Unicamente para lo que se refiere a la actividad de control de cuentas.

ANEXO Il
(Se corresponde con el Anexo IV de la Directiva 2005/36/CE)

Actividades relacionadas con las categorias de experiencia profesional a que se

refieren los articulos 25 26, 27 y 28
Lista |

Clases comprendidas en la Directiva 64/427/CEE, modificada por la Directiva
69/77/CEE, y en las Directivas 68/366/CEE y 82/489/CEE

1
Directiva 64/427/CEE

(Directiva de liberalizacion: 64/429/CEE) Nomenclatura NICE (correspondiente a las

23
232
233
234
235
236
237
238
239

24
241
242
243
244
245

25
251
252
253
254
255
259

26

27

271
272

clases 23-40 CITI)

Industria textil

Transformacion de fibras textiles mediante sistema lanero
Transformacion de fibras textiles mediante sistema algodonero
Transformacion de fibras textiles mediante sistema sedero
Transformacion de fibras textiles mediante sistema para lino y cafiamo
Industria de oftras fibras textiles (yute, fibras duras, etc.), cordeleria
Géneros de punto

Acabado de textiles

Otras industrias textiles

Fabricacion de calzado, prendas de vestir y ropa de cama
Fabricacion mecanica de calzado (salvo en caucho y madera)
Fabricacion manual y reparacion de calzado

Confeccién de prendas de vestir (con exclusion de las pieles)
Fabricacion de colchones y ropa de cama

Industria de peleteria y piel

Industria de la madera y del corcho (con exclusién de la industria de muebles de madera)
Aserrado y preparacion industrial de la madera

Fabricacion de productos semielaborados de madera

Carpinteria, estructuras de madera para la construccion, parqueteria (fabricacion en serie)
Fabricacion de embalajes de madera

Fabricacion de objetos diversos de madera (excepto muebles)

Fabricacion de articulos de paja, corcho, cesteria y rota para cepillos

260 Industria del mueble de madera
Industria del papel y fabricacién de articulos de papel

Fabricacion de pasta, papel y carton
Transformacion del papel y cartén, fabricacion de articulos de pasta
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Ecole nationale  supé-
rieure d'architecture et de
paysage de Lille (Minis-
tére chargé de
l'architecture et ministére
chargé de l'enscignement
supéricur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Lyon (Ministére chargé
de l'architecture et minis-
tére chargé de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Marne La Vallée (Minis-
tére chargé de
l'architecture et ministére
chargé de l'enseignement
supéricur)

Ecole nationale  supé-
rieure d'architecture de
Marseille (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Montpellier  (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Nancy (Ministére chargé
de l'architecture et minis-
tére chargé de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Nantes (Ministére chargé
de l'architecture et minis-
tére chargé de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Normandie  (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Paris-Belleville (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

2004/05

2004/05

2004/05

2005/06

2004/05

2004/05

2005/06

2004/05

2005/06
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73

85
854
856

859

Mantenimiento de otros materiales de transporte de viajeros por carretera (como automoéviles,
autocares, taxis)

Explotacion y mantenimiento de obras auxiliares de los transportes por carretera (como carre-
teras, tuneles y puentes de peaje, estaciones de carretera, aparcamientos, cocheras de
autobuses y de tranvias)

Actividades auxiliares relativas a la navegacion interior (como explotacién y mantenimiento de

vias de agua, puertos y demas instalaciones para la navegacién interior; remolque y pilotaje en

los puertos, balizaje, carga y descarga de barcos y otras actividades analogas, como
salvamento de barcos, sirga, explotacion de amarres para lanchas)

Comunicaciones: correos y telecomunicaciones

Servicios personales
Lavanderias, limpieza en seco, tintorerias

Estudios fotograficos: retratos y fotografia comercial, con excepcién de la actividad de reportero
gréfico

Servicios personales no comprendidos en otro lugar (Unicamente mantenimiento y limpieza de
inmuebles o de locales)

2

Directiva 75/369/CEE (articulo 6: cuando la actividad se considere industrial o artesanal)

Nomenclatura CITI
Ejercicio ambulante de las actividades siguientes:
a) la compraventa de mercancias:

— por vendedores ambulantes y buhoneros (ex grupo 612 CITI)
— en mercados cubiertos, con instalaciones no fijadas de forma estable al suelo y en

mercados no cubiertos

b) actividades que sean objeto de medidas transitorias ya adoptadas que excluyan

expresamente o no mencionen el ejer- cicio ambulante de tales actividades.

3

Directiva 82/470/CEE (articulo 6, apartados 1y 3) Grupos 718 y 720 de la nomenclatura

CITI
Las actividades consideradas consisten, en particular, en:

— organizar, presentar y vender, a tanto alzado o a comisién, los elementos aislados

o coordinados (transporte, aloja- miento, comida, excursion, etc.) de un viaje o una
estancia, sea cual sea el motivo del desplazamiento [articulo 2, punto B, letra a)]

— actuar como intermediario entre los empresarios de los distintos modos de

transporte y las personas que expiden o se hacen expedir mercancias, asi como efectuar
diversas operaciones anejas:

aa) celebrando contratos, por cuenta de los comitentes, con los empresarios de

transportes;

bb) eligiendo el modo de transporte, la empresa y el itinerario considerados mas

ventajosos para el comitente;

cc) preparando el transporte desde el punto de vista técnico (por ejemplo, embalaje

necesario para el transporte);

efectuando diversas operaciones accesorias durante el transporte (por ejemplo,

garantizando el abastecimiento de hielo para los vagones frigorificos);

dd) cumplimentando las formalidades vinculadas al transporte, como la redaccion de

las cartas de porte; agrupando y desagrupando los envios;

ee) coordinando las distintas partes de un transporte ocupandose del transito, la

reexpedicion, el transbordo y diversas operaciones terminales;
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién il e prATIh mico de refe-
rencia
Ecole nationale  supé- 2006/07
rieure  d'architecture de
Montpellier ~ (Ministére
chargé de l'architecture et
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)
Ecole nationale  supé- 2006/07
rieure  d'architecture de
Nantes (Ministére chargé
de l'architecture et minis-
tére chargé de
T'enseignement supérieur)
Ecole nationale  supé- 2006/07
rieure  d'architecture de
Strasbourg (Ministére
chargé de l'architecture et
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

5. Diplome détudes de| 5. Ecole spéciale| Diplome  darchitecte de|  2006/07
Técole spéciale dlarchitecture  (Ministére | I'ESA habilitant a exercer|
d'architecture  Grade chargé de l'architecture et| la maitrise d'ceuvre en son|
2 équivalent au di-| ministére chargé  de|nom propre, équivalent 4
plome d'Etat I'enseignement supérieur) | I'habilitation de l'architecte]
d'architecte diplémé dEtat a l'exercice;

de la maitrise d'oeuvre en
son nom propre, reconnul
par le Ministére chargé de
Tarchitecture

6. Diplome darchitecte| 6. Institut  national  des| Habilitation de l'architecte| ~ 2005/06
INSA de Strasbourg|  sciences appliquées de| de IINSA & exercer la mai-
équivalent au  di-|  Strasbourg (INSA) (Minis-| trise d'uvre en son nom|
plome dEtat| tere  chargé de|propre  équivalent  a
d'architecte conférant|  l'architecture et ministére| 'THMONP, reconnue par le
le grade de master| chargé de lenseignement| ministere  chargé  de
(parcours architecte) supérieur) Tarchitecture
Dipléme  d'architecte| Institut  national  des| Habilitation de l'architecte|  2005/06
INSA de Strasbourg|  sciences appliquées de| de INSA a exercer la mai-
équivalent au di-|  Strasbourg (INSA) (Minis-| trise d'ceuvre en son nom
plome dEtat|  tére chargé de|propre  équivalent  a
d'architecte conférant| l'architecture et ministére| 'HMONP, délivrée par le|
le grade de master| chargé de lenseignement| ministére  chargé  de
(parcours darchitecte|  supérieur) T'architecture
pour ingénieur)

Hrvatska
Treland 1. Degree of Bachelor of| 1. National ~University of] Certificate of fulfilment of|  1988/89

Architecture  (B.Arch.
NUD)

2. Degree of Bachelorof
Architecture (B.Arch.)

— (Previously, until
2002-Degree  es-
tindar diploma in|
architecture  (Dip.
Arch))

Ireland to architecture
graduates of University|
College Dublin

©

Dublin Institute of Tech-
nology, Bolton ~ Street,
Dublin

(College of Technology.
Bolton Street, Dublin)

qualifications  require-
ments for professional re-
cognition as an architect,
in Ireland issued by the
Royal Institute of Archi-
tects of Treland (RIAI)
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

Ceska republika

|— Diplomas expedidos por las siguientes facultades de la «Ceské
Técnica Checa de Praga).

soké uéeni technické» (Universidad

\Vysoki 3kola architekiury  pozemniho stavitelstvi (Escucla Superior de Arquitectura y Edificacién)
(hasta 1951),

\Fakulta aschitektury a pozemniho stavitelstviy (Facultad de Arquitectura y Edificacién) (de 1951 hasta
1960).

\Fakula stavebnb (Facultad de Ingenieria Civil) (desde 1960) en las samas: construccién y estructuras
e edificios, edificacién, construccion y arquitectura; arquitectura (incluidas la ordenacién teritorial y
la ordenacién territorial), construceiones civiles y construcciones indusiriales y agricolas: 0. en los

festudios de ingenieria civil,la rama de edificacién y arquitectura,

\Fakulta architekrury» (Facultad de Arquitectura) (desde 1976) en las ramas: arquitectura; ordenacién urbana
ordenacién territorial; o, en los esidios de arquitectura y ordenacién urbana, las ramas: arquitectura,

coria del diseiio arquitecténico, ordenacion urbana y ordenacién teritorial, historia de

la arquitecura y reconsiruceién de monumentos histéricos, o arquitectura y edificacién

I Diplomas expedidos por a «Vysoki skola technické Dr. Edvarda Bencée) (hasta 1951) en arquitectura
|y construceién

I Diplomas expedidos por Ia «Vysoki skola stavitelstvi v Brmé (desde 1951 hasta 1956) en arquitectura
|y construceién

I Diplomas expedidos por la «Vysoké ugens technické v Bmé, «Fakuli architektury» (Facultad de Arqui-
cctua) (desde 1956) en la rama de arquitectura y ordenacién temitorial, o por la «Fakulta stavebai
(Facultad de Ingenieria Civil) (desde 1956) en la rama de construccién

I Diplomas expedidos por la «Vysoki skola biiski — Technické univerzita Ostravay, «Fakulta stavebni»
(Facultad de Ingenieria Civil) (desde 1997) en la rama de estructuras y arquitectura o e la rama de
ingenieria civil

I Diplomas expedidos por Ia «Techaickd univerzita v Liberci, «Fakulta architektury» (Facultad de Arqui-
ectura) (desde 1994) en los estudios de arquitectura y ordenacién temritorial, rama de arquitectura

I Diplomas expedidos por la «Akademie vytvarnych uméni v Praze» en los estudios de bellas artes, rama de
diseilo arquitectnico

I Diplomas expedidos por la «Vysoké kola umélecko-primyslové v Praze» en los estudios de bellas
fartes, rama de arquitectusa

I Certificado de autorizacién expedido por la «Ceské komora architektiv, sin ninguna indicacién precisa e
lcuanto a la rama, o en la rama de edificacién

2006/2007

Danmark

[ Diplomas expedidos por las escuclas nacionales de arquitectura de Copenhague y de Aarhus
architekr)

[ Certificado de aptitud expedido por la Comisién de Arquitectos de conformidad con la Ley n° 202 de
D8 de mayo de 1975 (registreret arkitekr)

[~ Diplomas expedidos por las Escuclas Superiores de Ingenieria Civil (bygningskonstrukior). acom-
afiados de una certificacion de las autoridades competentes que acredite que el interesado ha supe- rado
I examen de sus tirulos y que incluya la evaluacién de los proyectos elaborados  realizados per

fl candidato durante una préctica efectiva, durante al menos scis afios, de las actividades previstas en

fl articulo 48 de la presente Disectiva

1987/1988
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Farmacologia

Medicina del trabajo

Pais Duracién minima de Ia formacion: 4 afios Duracién minima de Ia formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ Médecine du travail/Arbeidsgeneeskunde
Belgien
Bvnrapus KnuHuuHa dhapmakonorus u Tepanus Tpynosa MeanLMHa

Ceska republika

Papmakonorus
Klinicka farmakologie

Pracovni Iékafstvi

Danmark

Klinisk farmakologi

Arbejdsmedicin

Deutschland
Eesti

Pharmakologie und Toxikologie

Arbeitsmedizin

ENGg latpikr Tng Epyaciag
Espafia Farmacologia clinica Medicina del trabajo
France Médecine du travail
Hrvatska Klinicka farmakologija s toksikologijom Medicina rada i $porta
Ireland Clinical pharmacology and therapeutics Occupational medicine
Italia Farmacologia Medicina del lavoro
KUtrpog latpikr Tng Epyaciag
Latvija Arodslimibas
Lietuva Darbo medicina
Luxembourg Médecine du travail
Magyarorszag  |Klinikai farmakologia Foglalkozas-orvostan (lizemorvostan)
Malta Farmakologija Klinika u t-Terapewtika Medi¢ina Okkupazzjonali
Nederland — Arbeid en gezondheid, bedriffsgenees-kunde
— Arbeid en gezondheid,
verzekeringsgeneeskunde
Osterreich Pharmakologie und Toxikologie — Arbeitsmedizin
— Arbeitsmedizin und angewandte Physiologie (')
Polska Farmakologia kliniczna Medycyna pracy
Portugal Medicina do trabalho
Romania Farmacologie clinica Medicina muncii
Slovenija Medicina dela, prometa in $porta
Slovensko Klinicka farmakolégia Pracovné lekarstvo

Suomi/Finland

Kliininen farmakologia ja laakehoito/Klinisk
farmakologi och lakemedelsbehandling

Tysterveyshuolto/Féretagshalsovard

Sverige
United Kingdom

Klinisk farmakologi
Clinical pharmacology and therapeutics

(') A partir de junio de 2015

Yrkes- och miljsmedicin
Occupational medicine

Alergologia Medicina nuclear
Pais Duracién minima de Ia formacion: 3 afios Duracién minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ Médecine nucléaire/Nucleaire geneeskunde
Belgien
Bnrapus KnuHnyka anepronorus HykneapHa mMegvuuHa
Ceska republika |Alergologie a klinicka imunologie Nuklearni medicina
Danmark Klinisk fysiologi og nuklearmedicin

Deutschland

Nuklearmedizin

Eesti

EMGG
Espafia

IANepyiohoyia

Alergologia

MupnvixA latpikh
Medicina nuclear
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

9. Diplom-Ingenieur, 9. Technische  Universitit 2008/09
Dipl.-Ing. Graz (Erzherzog-Tohann-
Universitit Graz)
10. Diplom-Ingenieur, | 10. Technische Universitat 2006/07
Dipl-Ing Wien
11. Master of Architec-| 11. Universitit fiir kiinstle- 2008/09
ture  (MArch) (auf-|  rische und industrielle
grund eines Bache-|  Gestaltung Linz
lor- und eines Mas-|
terstudiums ents-|
pricht MSc)
11. Akademie der bildenden 2008/09
Kiinste Wien
12. Masterstudium  der | 12. Universitit fiir ange- 2011/12
Architektur wandte Kunst Wien
Polska magister inzynier archi- | — Politechnika Bialostocka | Zaswiadezenie o czlon- 2007/08
tekt (mgr inz. arch.) __ Politechnika Gdagska | KOStWie W okregowej izbie
‘ architektéw/Zadwiadeze-
— Politechnika Lodzka nie Kijowsj Rady 1zby
— Politechuika Slaska Aschitektéw RP pofwierd-
ks . Zzajace posiadanie kwalifi-
— ndnopmen kacji do wykonywania za-
Uniwersytet ~ Technolo- | ywody architekta zgodnych
gieany w Szezecinie | o nacaniami wynika-
— Politechnika Warszawska | jacymi z przepiséw prawa
— Politechnika Krakowska | Unii Europejskiej osoby
nie bedacej czlonkiem
— Politechnika Wroclawska | Tzby
— Krakowska  Akademia 2003/04
im  Andrzeja  Frycza
Modrzewskiego
dyplom ukoriczenia stu-| — Wyzsza Szkola Ekologii i 2011/12
diow  wyzszych  pot-|  Zarzadzamia w Warsza-
wierdzajacy  uzyskanie|  wic
tytulu zawodowego ma-
gistra  inzyniera archi-
tekta.
— Politechnika Lubelska 2008/09
dyplom studiéw| Politechnika Swistokizyska 2012/13

‘wyzszych potwierdzajacy |
uzyskanie tytulu zawo-
dowego magistra inzy-
niera architekta
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V.6. FARMACEUTICO
5.6.1. Programa de estudios para farmacéuticos

— Botanica y zoologia
— Fisica

— Quimica general e inorganica

— Quimica organica

— Quimica analitica

— Quimica farmacéutica, incluyendo el analisis de medicamentos
— Bioquimica general y aplicada (médica)

— Anatomia y fisiologia; terminologia médica

— Microbiologia

— Farmacologia y farmacoterapia

— Tecnologia farmacéutica

— Toxicologia

— Farmacognosia

— Legislacion y, en su caso, deontologia

La distribucion entre ensefianza tecrica y practica en cada materia debe dar suficiente importancia a la teoria para
conservar el carcter universitario de la ensefianza

5.6.2. Titulos de formacion de farmacéutico

Pais

Titulo de formacion

Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaita al
tiiulo de formacion

Fecha de refe-
rencia

Belgi¢/ Belgique
Belgien

Diploma van apotheker / Di-
plome de pharmacien

— De universiteiten/Les uni-
versities

— De bevoegde Examencom-
missie van de Visamse Ge-
meenschap/Le Jury compé-
tent dienseignement de la
Communauté frangaise

1.10.1987

Bsarapus

Jimona 3a Bicme oGpazosare|
Ha  obpasopaTeTo-KeaTQ-
KAINOHHA cTeme “Marmersp”
mo “dapamms’c  mpogecto-
Hamma  KeanguKamns ‘M|
THCTBp-(aphalesT

Vemseperrer

1.1.2007

Ceské republika

Diplom o ukonceni studia ve|
studijnim programu  farmacie

Farmaceutick fakulta univer-
zity v Ceské republice

1.5.2004

Danmark

Bevis for kandidatuddannelsen
i farmaci (cand pharm.)

Bevis for kandidatuddannelsen
i farmaci (cand pharm.)

Det Farmaceutiske Fakultet,
Kobenhavns Universitet

Syddansk Universitet

1.10.1987

Deutschland

Zeugnis tber die Staatliche
Pharmazeutische Prifung

Zustandige Behorden

1.10.1987
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43. Si la profesién mencionada <n <l punto 3.1 no esta regulada en el Estado micmbro de establecimiento, y no ha seguido
una cducacion y formacion regulada dirigida al cjercicio de la profesion mencionada en ¢l punto 3.1, ;ha adquirido una
experiencia profesional, en dicha profesion, de al menos dos afios en el curso de los diez afios anteriores e el territorio de
dicho Estado miembro?

Osi [ONo

Comentarios (en su caso):

44. ;Pertencce Ud. a alguna asociacion profesional o corporacién equivalente?®
st [No

i Ia respussta cs afirmativa, por favor indique a cul, incluyendo los datos de contacto relevantes y su miimero de registro.

(Esta Ud. sujeto a autorizacién o supervisién por una autoridad administrativa competente?®
Osi [No

Si Ia respucsta cs afirmativa, por favor indique a cul, ineluyendo los datos de contacto relevantes.

5. Seguro profesional

5.1. ;Tiene Ud. cobertura mediante un seguro u otros medios de proteccion personal o colectiva con respecto a la
responsabilidad profesional resultado del ejercicio de la profesion mencionada en el punto 3.1%7

Osi [No
Si la respuesta es afirmativa, por favor proporcione los detalles de la cobertura

Nomibre de la compafiia aseguradora

Nimero de poliza

Comentarios (en su caso):

Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
s Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
° Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
Si esta establecido en més de un Estado miembro, por favor facilite la informacién sobre cada uno de ellos.
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Organismo que expide el

Certificado que acom-

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Sitlo de brracion pafia al mcu;l:nde forma- Titulo profesional rencia
Ireland — Bachelor in Dental| — Universities — Dentist 28.1.1980
Science (B Dent.
Sc)
— Bachelorof Dental | — Royal College of| — Dental  practitio-
Surgery (BDS) Surgeons in Ire- ner
land
— Licentiate in Den- — Dental surgeon
tal Surgery (LDS)
Ttalia Diploma di laurea in| Universita Diploma di abilita-| Odontoiatra 28.1.1980
Odontoiatria e Protesi| zione all'esercizio de-|
Dentaria lla  professione  di
odontoiatra
Kimpoc Thotomom k. Ey- | Odovriatpid Topfov- Odovtiatpog 1.5.2004
ypagic Odovuidtpoy | Ao
Latvija Zobarsta diploms Universitates tipa | Sertifikats — kompe-| Zobarsts 1.5.2004
augstskola tentas  iestades 1zs-
niegts dokuments, kas|
apliecina, ka personal
ir nokartojusi  sertifi-
Lacijas eksamenu zo-
‘barstnieciba
Lietuva 1. Aukitojo  mokslo| Universitetas 1. Internatiros pazy-| Gydytojas odontolo- 1.5.2004
diplomas,  nuro- mejimas, nurodan-| gas
dantis suteiktg tis suteikta
gydytojo _odonto- gydytojo  odonto-
Togo kvalifikacija fogo profesine kva-|
Lifikacijg
2. Magistro diplomas 2. Internatiiros pazy-
(odontologijos ma- ‘mejimas
gistro_kvalifikacinis (eydytojo odonto-
lapsnie i gydyiojol logo  profesing
odontologo kvalifi- kvalifikacija)
kacija)
Luxembourg Dipléme dEtat  de| Jury d'examen d'Etat Médecin-dentiste 28.1.1980
docteur en médecine
dentaire
Magyarorszdg | Okleveles  fogorvos | Egyetem Fogorvos 1.5.2004
doktor oklevél (doctor
medicinae  dentariae,
dr. med. dent)
Malta Lawrja fil- Kirurgija| Universita' ta Malta Kirurgu Dentali 1.5.2004
Dentali
Nederland Universitair getuigsch-| Faculteit  Tandheel- Tandarts 28.1.1980

sift van een met goed|
gevolg afgelegd tan-
dartsexamen

kunde
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5
Directiva 75/369/CEE (articulo 5)
Ejercicio ambulante de las actividades siguientes:
a) lacompray venta de mercancias

— por vendedores ambulantes y buhoneros (ex grupo 612 CITI)
— en mercados cubiertos, con instalaciones no fijadas de forma estable al suelo y en
mercados no cubiertos

b) las actividades que sean objeto de medidas transitorias ya adoptadas que
excluyan expresamente o no mencionen el ejercicio ambulante de tales actividades.

6
Directiva 70/523/CEE

Actividades no asalariadas del comercio mayorista de carbon y las actividades de
intermediario en el sector de carbon

(ex grupo 6112 de la nomenclatura CITI)

7
Directiva 82/470/CEE (articulo 6, apartado 2)

[Actividades mencionadas en el articulo 2, punto A, letras c) y e), punto B, letra b), y
puntos C y D] Dichas actividades consisten, en particular, en:

— proporcionar en alquiler vagones o coches de ferrocarril para el transporte de
personas o de mercancias

— actuar como intermediario para la compra, la venta o el arrendamiento de navios

— preparar, negociar y celebrar contratos para el transporte de emigrantes

— recibir cualesquiera objetos y mercancias en depésito, por cuenta del depositante,
en régimen aduanero o no adua- nero, en depodsitos, almacenes generales,
guardamuebles, depdsitos frigorificos, silos, etc.

— expedir al depositante un documento representativo del objeto o de la mercancia
recibida en depésito

— facilitar rediles, alimento y emplazamiento de venta para el ganado en custodia
temporal, ya sea antes de la venta del mismo o en el transito hasta su destino o desde el
mercado

— realizar la inspeccién o la peritacién técnica de vehiculos automoéviles

— medir, pesar y calibrar las mercancias.
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Ortopedia

Anatomia patolégica

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Bvnrapus OpToneaus u TpaBMaTonorus O6La 1 KIMHUYHa NaTonorus
Ceska republika |Ortopedie Patologie
Danmark Ortopaedisk kirurgi Patologisk anatomi og cytology
Deutschland |— Orthopadie (und Unfallchirurgie) Pathologie
— Orthopédie und Unfallchirurgie (')
Eesti Ortopeedia Patoloogia
ENGg OpBoTredikn MaBoloyikA Avatopikr
Espafia Cirugia ortopédica y traumatologia |/Anatomia patolégica
France Chirurgie orthopédique et traumatologie /Anatomie et cytologie pathologiques
Hrvatska Ortopedija i traumatologija Patologija
Ireland ' Trauma and orthopaedic surgery Histopathology
Italia Ortopedia e traumatologia /Anatomia patologica
KUtpog OpBoTredikn MaBoloyoavaropia — laToloyia
Latvija I Traumatologija un ortopédija Patologija
Lietuva Ortopedija traumatologija Patologija
Luxembourg Orthopédie /Anatomie pathologique
Magyarorszag |Ortopédia és traumatoldgia Patolégia
Malta Kirurgija Ortopedika Istopatologija
Nederland Orthopedie Pathologie
Osterreich |— Orthopadie und Orthopadische Chirurgie |— Pathologie
— Orthopédie und Traumatologie (*) — Klinische Pathologie und
Molekularpathologie (?)
— Klinische Pathologie und Neuropathologie
Polska Ortopedia i traumatologia narzadu ruchu Patomorfologia
Portugal Ortopedia /Anatomia patologica
Romania Ortopedie si traumatology /Anatomie patologica
Slovenija Ortopedska kirurgija; Travmatologija Patologija
Slovensko Ortopédia Patologicka anatémia
'Suomi/Finland  |Ortopedia ja traumatologia/Ortopedi och Patologia/Patologi

traumatologi

Sverige
United Kingdom

Ortopedi
' Trauma and orthopaedic surgery

Klinisk patologi
Histopathology

(') A partir de mayo de 2006,

(%) A partir de junio de 2015
Neurologia Psiquiatria
Pais Duracién minima de Ia formacion: 4 afios Duracién minima de Ia formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion

Belgique/Belgié/ |Neurologie Psychiatrie, particuliérement de I'adulte/

Belgien Psychiatrie, meer bepaald in de volwas

senpsychiatrie

Brnrapus HepsHu GonecTtn Mevxuatpus
Ceska republika [Neurologie Psychiatrie
Danmark Neurologi Psykiatri
Deutschland Neurologie Psychiatrie und Psychotherapie
Eesti Neuroloogia Pstihhiaatria
ENGg Neupoloyia WYuyiatpiki
Espafia Neurologia Psiquiatria
France Neurologie Psychiatrie
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

Nederland

Osterreich

{— Certificado que acredite la superacién del examen de licenciatura en arquitectura, expedido por los
epartamentos de arquitectura de las escuclas técnicas superiores de Delfi o Eindhoven (bouwkundig
ingenicur)

{— Diplomas de las academias de arquitectura reconocidas por el Estado (aschitecr)

{— Diplomas expedidos hasta 1971 por los antiguos centros de enseianza superior de arquitectura
Hoger Bowwkunstonderricht) (architect HBO)

I Diplomas expedidos hasta 1970 por los antiguos centros de enseianza superior de arquitectura
oortgezet Bouwkunstonderrich) (architect VBO)

{— Certificado que acredite la superacién de un examen organizado por el Conscjo de Arquitectos del
Bond van Nederlandse Architecten (Colegio de los Arquitectos Holandeses, BNA) (architect)

i~ Diploma de la «Stichtung Institut voor Architectuup, (Fundacién «nstifuto de Arquitectura») (IVA)
xpedido al término de un curso organizado por esta Fundacién que se extiende durante un periodo minimo
lde cnatro afios (architect), acompafiado de un certificado de las autoridades competentes que acredite que ¢l
interesado ha superado un examen de sus tifulos y que incluya la evaluacién de los proyectos claborados

sealizados por el candidato durante una préctica cfectiva, durante al menos seis afios, de las actividades
revistas en el articulo 44 de la presente Directiva

{— Certificado de las autoridades competentes que acredite que, antes de la fecha del 5 de agosto de
1985, el interesado ha sido admitido al examen de «kandidaat in de bouwkunde» organizado por la
scuela técnica superior de Delft o de Eindhoven y que, durante un periodo de al menos cinco afios
nmediatamente anteriores a dicha fecha, ha cjercido actividades de arquitectura cuya namuraleza
importancia garantizan, segiin los criterios aceptados en los Paises Bajos, una competencia suficiente para ¢f
jercicio de estas actividades (architect)

{— Certificado de las autoridades competentes expedido nicamente a las personas que hayan alcanzado
a edad de 40 afios antes del 5 de agosto de 1985 ¥ que acredite que el interesado, durante un periodo
lde al menos cinco afios inmediatamente anterior a dicha fecha, ha cjercido actividades de arquitecto
uya natumaleza ¢ importancia garantizan, segin los criterios aceptados en los Paises Bajos, una
ompetencia suficiente para el sjercicio de estas actividades (architect)

f— Los certificados a que se reficren los guiones sépfimo y octavo no necesitan ser reconocidos a partir
lde In fecha de entrada en vigor de las disposiciones legales y reglamentarias relaivas al acceso a las
ctividades de arquitecto  su cjercicio con el fitulo profesional de arquitecto en los Paises Bajos, en la medid|
en que estos certificados no confieran, en virtud de dichas disposiciones, aceeso a fales activi-

des con el mencionado tifulo profesional

| Diplomas expedidos por las universidades técnicas de Viena y de Graz, asi como por la universidad de
nnsbruck, faculiad de ingenicria civil y arquitectura, seccién de arquitectura (Aschitektur), ingenieria civil
Bavingenicurwesen Hochbau) y construceién (Wirtschaftingenicurwesen — Bauwesen)

I Diplomas expedidos por la vniversidad de ingenieria rural, seccién de ingenieria civil y gestion de
guas (Kulturtechnik und Wasserwirtschaft)

{— Diplomas expedidos por el Centro Universitario de Artes Aplicadas de Viena, seccién de arquitectura
I Diplomas expedidos por la Academia de Bellas Artes de Viena, seccién de arquitectura

I Diplomas de Ingenicro (Ing), expedidos por las Escuclas Técnicas Superiores o las Escuclas Técnicas o las
Escuclas Técnicas de la Construccién, junto con la licencia de «Baumeisten que da fe de un minimo
lde scis afios de experiencia profesional en Ausiria y se sanciona con un examen

{— Diplomas expedidos por ¢l Centro Universitario de Disefio Industrial de Linz, seceién de arquitectura

{— Certificados de capacidad para el ejercicio de la profesién de ingeniero civil o para consultores de
ngenieria en el dmbito de la construccién (Hochbau, Bawwesen, Wirtschafisingenicurwesen —
Bauwesen, Kulturtechnik und Wasserwirtschaft). de acuerdo con Ia Ley de técnicos de construccién y obras
viblicas (Ziviltechnikergesetz, BGBL, n° 156/1994)

1987/1988

1997/1998
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() Estainformacion sobre el titulo de formacién se incluye para garantizar que los graduados que hayan seguido una formacion en Irlanda tengan de-
secho al reconocimiento automitico sin que sea necesario que se registren en Irlanda, ya que el registro no forma parte del proceso de cualifica-
cién.

Estainformacion sobre el titulo de formacién sustinuye a las entradas anteriores del Reino Unido, a fin de garantizar que los graduados que hayan
seguido una formacion en dicho pais tengan derecho al reconocimiento automitice de su cualficacicn sin que sca necesario que se regisiren, ya
que el registro no forma parte del proceso de cualificacion.».

V.3. ODONTOLOGO
5.3.1. Programa de estudios para odontélogos
El programa de estudios necesario para obtener los titulos de formacion de odontlogo incluira, por lo menos, las

materias enumeradas a continuacion. La ensefianza de una o de varias de estas materias podra impartirse en el marco de
las otras asignaturas o en conexion con ellas.

A Materiasbisicas  B. Materias médico-biologicas y materias €. Materias especificamente odontoestomatologicas
— Quimica médicas generales — Prbtesis dentales
— Fisica — Anatomia — Materiales dentales
— Biologia — Embriologia — Odontologia conservadora
— Histologia, incluida la citologia — Odontologia preventiva
— Fisiologia — Anestesia y sedacién en odontologia
— Bioquimica (o quimica fisiologica) — Cirugia especial
— Anatomia patolégica — Patologia especial
— Patologia general — Clinica odontoestomatolégica
— Farmacologia — Pedodoncia
— Microbiologia — Ortodoncia
— Higiene — Parodontologia
— Profilaxis y epidemiologia — Radiologia odontolégica
— Radiologia — Funcién masticadora
— Fisioterapia — Organizacién profesional, deontologia y
— Cirugia general Legislacién
— Medicina intema, incluida la — Aspectos sociales de la prictica odontolégica
pediatria

— Otorrinolaringologia
— Dermatologia y venereologia

— Psicologia general, psicopatologia.
neuropatologia

— Anestesiologia

5.3.2. Titulos de formacion bésica de odontélogo

; oo | Oreanismo que expideet |  Cerificado que acom- Fecha de refe-
Pais Titulo de formacion & que expi pafia al titulo de forma- Titulo profesional
tiiulo de formacion pl rencia
Belgié/Belgique/ | Diploma van  ftan-| — De universiteiten/ Licentiaat in de tand-| 28.1.1980
Belgien darts/Diplome licencié|  Les universités heelkunde/Licencié en|
en science dentaire science dentaire

— De bevoegde Exa-
‘mencommissie
van de Vlamse
Gemeenschap/Le
Jury  compétent
drenseignement de,
la Communauté
frangaise
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ANEXO |

(Se corresponde con el Anexo | de la Directiva 2005/36/CE)

Lista de asociaciones y organizaciones profesionales que retinen las condiciones
del articulo 4.9 c)

IRLANDA (')

The Institute of Chartered Accountants in Ireland (%)

The Institute of Certified Public Accountants in Ireland (2)
The Association of Certified Accountants (%)

Institution of Engineers of Ireland

Irish Planning Institute

REINO UNIDO

OB

1. Institute of Chartered Accountants in England and Wales
2. Institute of Chartered Accountants of Scotland
3. Institute of Chartered Accountants in Ireland

4. Chartered Association of Certified Accountants
5. Chartered Institute of Loss Adjusters

6. Chartered Institute of Management Accountants
7. Institute of Chartered Secretaries and Administrators
8. Chartered Insurance Institute

9. Institute of Actuaries

10. Faculty of Actuaries

11.  Chartered Institute of Bankers

12.  Institute of Bankers in Scotland

13. Royal Institution of Chartered Surveyors

14. Royal Town Planning Institute

15. Chartered Society of Physiotherapy

16. Royal Society of Chemistry

17. British Psychological Society

18. Library Association

19. Institute of Chartered Foresters

20. Chartered Institute of Building

21. Engineering Council

22. Institute of Energy

23. Institution of Structural Engineers

24. Institution of Civil Engineers

25. Institution of Mining Engineers

26. Institution of Mining and Metallurgy

27. Institution of Electrical Engineers

28. Institution of Gas Engineers

29. Institution of Mechanical Engineers

30. Institution of Chemical Engineers

31. Institution of Production Engineers

32. Institution of Marine Engineers

33. Royal Institution of Naval Architects

34. Royal Aeronautical Society

35. Institute of Metals

36. Chartered Institution of Building Services Engineers
37. Institute of Measurement and Control

38. British Computer Society

(") Los nacionales irlandeses también pueden ser miembros de las siguientes asociaciones y
organizaciones del Reino Unido:

 Institute of Chartered Accountants in England and Wales
 Institute of Chartered Accountants of Scotland
— Institute of Actuaries
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Slovenija

Magister inzenir arhitek-
ture/Magistrica inzenirka)
arhitekture

Univerza v Ljubljani, Fakul-
teta za Arhitekturo

Potrdilo Zbornice za arhi-
tekturo in prostor o uspo-
sobljenosti za opravljanje|
nalog odgovomega pro-
jektanta arhitekture

2007/08

Slovensko

Diplom inziniera Archi-
tekta (titul Ing. arch.)

Diplom magistra umeni
(titul Mgr. art.)

— Slovenské technicka uni-
verzita v Bratislave, Fa-
kulta architektury, Stu-
dijny odbor 5.1.1° Archi-
tektura a urbanizmus

Technické univerzita v
Kosiciach, Fakulta umeni,
3tudijng odbor 5.1.1. Ar-
chitektlira a urbanizmus

Vysoki gkola vytvarngch
umeni v Bratislave, Stu-
dijny odbor 2.2.7 'Archi-
tektonicka tvorba'

Certifikit vydang Slovens-
kou komorou architektov
na ziklade 3-roénej praxe
pod dohfadom a vykona-
nia autorizaénej skusky

2007/08

2004/05

2007/08

Suomi/Finland

Askkitehdin tutkinto/Ar-
kitektexamen

Teknillinen korkeakoulu/
Tekniska hogskolan (Hel-
sinki)

— Tampereen teknillinen|
korkeakoulw Tammerfors
tekmiska hgskola

Oulun  yliopisto/Uled-
borgs universitet

Aalto-yliopisto/Aalto-
universitetet

Tampereen  teknillinen
yliopisto/Tammerfors
tekniska universitet

Oulun yliopisto

Tampercen  teknillinen

yliopisto

Aalto-yliopisto/Aalto-
universitetet

1998/99

2010/11

2010/11

2010/11

Sverige

Arkitektexamen

— Chalmers Tekniska Hogs-
kola AB

— Kungliga Tekniska Hi
kolan

— Lunds Universitet

— Ummed universitet

1998/99

2009/10
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Organismo que expide el titulo de

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacién Titulo profesional
formacién rencia
Roménia 1. Diploma de absolvire de| 1. Universitati Asistent medical generalist 1.1.2007
asistent medical generalist
cu studii superroare de
scurta durata
2. Diploma de licenta de asis-| 2. Universitati
tent medical generalist cu
studii superioare de lunga
durata
3. Certificat de competente| 3. Ministerul Educatiei Natio-
profesionale (de asistent|  nale
medical generalist)
Slovenija Diploma, s katero se podeljuje| 1. Univerza Diplomirana medicinska ses-|  1.5.2004
strokovai naslov “diplomirana| 5 icoka strokovna ola tra/Diplomirani zdravstvenik
‘medicinska sestra/diplomirani
zdravstvenik”
Slovensko 1. DIPLOM 1. Vysokd $kola/Univerzita | Sestra 1.5.2004
osetrovatel'stvo
“magister” (‘Mgr”)
2. DIPLOM 2. Vysoka skola/Univerzita
osetrovatelstvo
‘bakalir” (“Be”)
3. DIPLOM 3. Strednd zdravotnicka skola
diplomovand  vieobecnd
sestra
SuomiFinland | 1. Sairaanhoitajan  tutkinto/ | 1. Terveydenhuolto-oppilai- | Sairaanhoitaja/Sjukskotare 1.1.1994
Sjukskotarexamen tokset/Halsovardslaroans-
talter
2. Sosiaali- ja terveysalan am- | 2. Ammattikorkeakoulut
mattikorkeakoulututkinto. Yrkeshogskolor
sairaanhoitaja (AMK)
Yrkeshogskoleexamen
inom halsovard och det so-|
ciala omrddet, sjukskotare
(YH)
Sverige Sjukskoterskeexamen Universitet eller hgskola Sjuksksterska 111994
United Kingdom | A qualification approved by| Education institutions appro-| Registered Nurse — Adult 29.6.1979

the Nursing and  Midwifery
Council or one of its predeces-
sor bodies as attesting to the
completion of training requi-
red for general nurses by arti-
cle 31 and the estindar of]
proficiency as required for re-
gistration  as  a  Registered
Nurse Adult i its
register ()

ved by the Nursing and Mid-
wifery Council or one of its|
predecessor bodies

() Este titulo de formacion oforga al tifular el seconocimiento automifico cuando se expide a los nacionales de los Estados miembros que han adqui-
rido su cualificacion en Irlanda.
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Organismo que expide el

Certificado que acom-

Fecha de refe-

Pais Titulo de formacion titulo de formacion paiia al ulc\:l:nde forma- Titulo profesional rencia
Osterreich Bescheid tiber die Ver-| — Medizinische Uni- Zahnarzt 1.1.1994
leihung des akademis-|  versifit
chen Grades “Doktor
— Medizinische Fa-
der Zahnheilkunde’ Tillat dor Uoive
sitat
Polska Dyplom  ukoiiczenia| Szkoly wyzsze $wiadectwo  Zlozenia| Lekarz dentysta 1.5.2004
studiow wyzszych na Lekarsko —|
kierunku  lekarsko- Dentystycznego Egza-
dentystyczuym lek minu_ Paiistwowego
kim z tytulem “lekarz| () ()/$wiadectwo  zlo-
dentysta” zenia Lekarsko-
Dentystycznego Egza-
minu  Koiicowego ()
B
Portugal — Carta de curso de| — Faculdades Médico dentista 1.1.1986
licenciatura e | _ pygritutos Superio-
medicina dentéria
res
— Mestrado inte- 24.3.2006
orado em  medi-
cina dentéria
Roménia Diploma de licenta de | — Universitati Medic dentist 1.10.2003
‘medic dentist
Slovenija Diploma, s katero se| — Univerza Potrdilo o opravlje- | Doktor dentalne me-| 1.52004
podeljuje  strokovai| nem dicine/Doktorica den-
sl doktor de srokovnen izpitu za| talne medicine
e e poklic doktor den-|
riea dentalne  medi- talne  medicine/dokto-
€ns rica dentalne medi-|
cine
Slovensko DIPLOM Umiverzita Zubny lekar 1.5.2004
Zubné lekirstvo
doktor zubného le-
Kirstva (“MDDr)
SuomiFinland | Hammasliaketieteen | — Helsingin  ylio- | Sosiaali- ja terveysalan| Hammaslaakiri/Tan- 111994
lisensiaatin tutkinto/ | pisto/Helsingfors | lupa- ja valvonfaviras-| dlakare
Odontologie licentia- universitet ton paatss kaytannon|
texamen B} palvelun hyviksymi-
— Oulun yliopisto Y
o sestiBeslut av Tills-
— Mta-Suomen  ylio- | tinds- och tillsynsver-
pisto ket for social- och hal-
— Turun yliopisto | sovirden om godkiin-
nande av  prakisk
tjanstgoring
Sverige Tandlakarexamen Universitet eller hogs- | Bevis om legitimation| Tandlakare 111994

kola

som tandlakare, utfir-
dat av Socialstyrelsen
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Clase

Clase

ex Clase

ex Clase

Clase

Clase

Clase

Clase

Clase

28

29
291
292

30

301
302
303

31
311

312

313

32

33
331
332
333
334
335
339

34
341
342
343
344
345

35
351
352
353
354
355

359

36
361
362

280 Impresion, edicion e industrias anexas

Industria del cuero
Curticién y acabado de cuero
Fabricacion de articulos de cuero y similares

Industria del caucho, de materias plasticas, de fibras artificiales o sintéticas y de productos
Amilaceos

Transformacion del caucho y del amianto
Transformacion de materias plasticas
Produccién de fibras artificiales y sintéticas

Industria quimica

Fabricacion de productos quimicos basicos y fabricacion seguida de transformacion mas o
menos elaborada de esos productos

Fabricacion especializada de productos quimicos destinados principalmente a la industria y a
la agricultura (se afiaden a este grupo la fabricacion de grasas y aceites industriales de origen
vegetal o animal, a que se refiere el grupo 312 de la CITI)

Fabricacion especializada de productos quimicos destinados principalmente al consumo
domeéstico y a la administracion [queda excluida la fabricacion de productos medicinales y
farmacéuticos (ex grupo 319 de la CITI)]

320 Industria del petroleo

Industria de productos minerales no metélicos

Fabricacion de productos de tierras cocidas para la construccion

Industria del vidrio

Fabricacion de gres, porcelanas, loza y productos refractarios

Fabricacion de cementos, cales y yeso

Fabricacion de materiales de construccion y de obras publicas en hormigén, cemento y yeso
Elaboracion de la piedra y de productos minerales no metélicos

Produccion y primera transformacién de metales ferrosos y no ferrosos

Siderurgia (seguin el Tratado CECA; comprendidas las coquerias siderUrgicas integradas)
Fabricacién de tubos de acero

Trefilado, estirado, laminado de chapas, perfilado en frio

Produccién y primera transformacién de metales no ferrosos

Fundiciones de metales ferrosos y no ferrosos

Fabricacion de productos metalicos (excepto maquinas y material de transporte)
Forja, estampado, troquelado y gran embuticion

Segunda transformacién, tratamiento y recubrimiento de los metales
Construccion metélica

Caldereria, construccion de depésitos y otras piezas de chapa

Fabricacion de herramientas y articulos acabados en metales, con exclusion del material
eléctrico

Actividades auxiliares de las industrias mecanicas

Construccion de maquinaria no eléctrica
Construccion de maquinas y tractores agricolas
Construccion de maquinas de oficina
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Neurocirugia

Obstetricia y ginecologia

Pais Duracién minima de Ia formacion: 5 afios Duracién minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Neurochirurgie Gynécologie-obstétrique/Gynaecologie-
Belgien verloskunde
Bnrapus Hespoxupyprus /AKYLUEPCTBO 1 TMHEKOMOTUsA
Ceska republika [Neurochirurgie Gynekologie a porodnictvi
Danmark Neurokirurgi Gynaekologi og obstetrik

Deutschland
Eesti

Neurochirurgie
Neurokirurgia

Frauenheilkunde und Geburtshilfe
Sunnitusabi ja glinekoloogia

EAAGg Neupoxeipoupyikr MaiguTiki-Fuvaikoloyia
Espafia Neurocirugia Obstetricia y ginecologia
France Neurochirurgie Gynécologie-obstétrique
Hrvatska Neurokirurgija Ginekologija i opstetricija
Ireland Neurosurgery Obstetrics and gynaecology
Italia Neurochirurgia Ginecologia e ostetricia
KUtpog Neupoxeipoupyikr MaiguTikiy — MuvaikoAoyia
Latvija Neirokirurgija Ginekologija un dzemdnieciba
Lietuva Neurochirurgija Akuserija ginekologija
Luxembourg Neurochirurgie Gynécologie-obstétrique
Magyarorszag |ldegsebészet Sziilészet-négydgyaszat
Malta Newrokirurgija Ostetri¢ja u Ginekologija
Nederland Neurochirurgie Obstetrie en Gynaecologie
Osterreich Neurochirurgie Frauenheilkunde und Geburtshilfe
Polska Neurochirurgia Pofoznictwo i ginekologia
Portugal Neurocirurgia Ginecologia e obstetricia
Romania Neurochirurgie Obstetric&-ginecologie
Slovenija Nevrokirurgija Ginekologija in porodnitvo
Slovensko Neurochirurgia Gynekolégia a pérodnictvo

Suomi/Finland

Neurokirurgia/Neurokirurgi

Naistentaudit ja synnytykset/Kvinnosjukdomar

och forlossningar

Sverige
United Kingdom

Neurokirurgi
Neurosurgery

Obstetrik och gynekologi
Obstetrics and gynaecology

Medicina intema

Oftalmologia

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 3 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Médecine interne/Inwendige geneeskunde Ophtalmologie/Oftalmologie
Belgien
Bvnrapus BrTpelunn Gonectn Ouhu Gonectn
Ceska republika |Vnitfni lékaFstvi Oftalmologie
Danmark Oftalmologi

Deutschland

Innere Medizin

Augenheilkunde

Eesti Sisehaigused Oftalmoloogia

ENAGg MaBohoyia OgBaAporoyia

Espafia Medicina interna Oftalmologia

France Médecine interne Ophtalmologie

Hrvatska Opca interna medicina Oftalmologija i optometrija

Ireland General (Internal) Medicine Ophthalmic surgeryOphthalmology (')
Italia Medicina interna Oftalmologia

KUtpog MaBoloyia OgBaApooyia
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5.4.2. Titulos de formacion de veterinario

Organismo que expide el titulo de

Certificado que acompaita al

Fecha de refe-

Pals Tiinlode fosmasion formacién titulo de formacién rencia
Belgie/Belgique/ | Diploma van  dierenarts/Di-| — De universiteiten/Les uni- 21.12.1980
Belgien plome de docteur en médecine|  versités

vétérinaire — De bevoegde Examencom|
missie van de Viaamse Ge-
meenschap/Le Jury compé-
tent dlenseignement de la
Communauté franaise
Bsarapus Jiumiona 3a BcIe o6pazopaiie| — JlecOTeXHITIeCKN  YHUBEpCH-| 1.1.2007
Ha  obpaoeaterHO-GAm(E-|  TeT
Kaumorta Cogrs
Pakyaer Berepurapha e-
)
cremesm  Marmersp  mo| — TpaKuicKH HIBEpCHTET
cremamioct BetepIApE) Ne-| (it Surops Berepmmapro-
ammma ¢ mpogecuomama xea-| o SRR
mrkans BeTepiaper Tekap &
Ceski republika | — Diplom o ukonéen studia| Veterindmi fakulta univerzity 1.5.2004
ve studijnim programu ve-| v Ceské republice
terindrni Iékaistvi (doktor]
veterindrni mediciny,
MVDr)
— Diplom o ukonéeni studia ve|
studijnim  programu  ve-|
terindrni hygiena a ekolo-|
gie (doktor veterindrai me-|
diciny, MVDr)
Danmark Bevis for kandidatuddannelsen| Kobenhavns Universitet 21.12.1980
i veterinermedicin (cand.med.
vet)
Deutschland — Zeugnis tber das Ergebnis| Der Vorsitzende des Prufung- 21.12.1980
des Dritten Abschnitts der| sausschusses fur die Tierarztli-
Tierarztlichen Prifung und| che Prufung einer Universitat
das  Gesamtergebnis der| oder Hochschule
Tierarztlichen Prifung
— Zeugnis tiber das Ergebnis| 1.1.2006
der Tierdrztlichen Prifung|
und_das Gesamtergebnis
der Tierarztlichen Prifung
Eesti Diplom: taitnud veterinaarme- | Eesti Pollumajanduslikool 1.5.2004
ditsiini oppekava
Loomaarstikraad Eesti Maatilikool
Degree in Veterinary Medicing
oM
Elhic Trugio Kuiatpraic 1. Apiototéiero Tavemoripo 1.1.1981

Ococalovicng
2. Hovemoniuo Ocooukiog
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién il e prATIh mico de refe-
rencia
— Universita degli studi de- 2004/05
1la Calabria
— Universita degli studi di 2004/05
Brescia
— Universita Politecnica de- 2004/05
1le Marche
— Universita degli Studi di 2006/07
Perugia
— Universita degli Studi di 2008/09
Padova
— Universita degli Studi di 2014/15
Genova
Laurea specialistica quin- | — Prima Facolta di Archi- 1998/99
quennale in Architettura tettura  dell'Universita di
Roma “La Sapienza”
— Universita di Ferrara 1999/2000
— Universita di Genova
— Universita di Palermo
— Politecnico di Milano
— Politecnico di Bari
— Universita di Firenze 2001/02
Laurca magistrale quin- | — Prima Facolta di Archi- 2004/05
quennale in Architettura tettura  dell'Universita di
Roma “La Sapienza”
— Universita di Ferrara
— Universita di Genova
— Universita di Palermo
— Politecnico di Bari
— Universita di Firenze
— Politecnico di Milano
Laurea specialistica in ar-| — Universita di Roma Tre 2001/02
chitettura (Progettazione|
architettonica) Universita degli Studi di Na- 2005/06
poli “Federico 11"
Laurea magistrale in ar-| Universita di Roma Tre 2004/05
chitettura  (Progettazione|
architettonica)
Laurca specialistica in | — Universita di Napoli Il 2001/02

Architettura

— Politecnico di Milano Il

— Facolta di architettura
dell'Universita degli Studi
G. D'Annunzio di Chieti-
Pescara
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Laurea specialistica in ar-
chitettura -progettazione|
architettonica ¢ urbana

Laurea Magistrale in ar-
chitettura -progettazione
architettonica e urbana

Laurea Specialistica in
Architettura  (Progetta-
zione Urbana)

Laurea Magistrale in Ar-
chitettura (Progettazione|
Urbana)

Laurea Specialistica in|
Architettura  (Progetta-
zione wbana e terito-
riale)

Laurea Specialistica in
architettura (Architettura)
delle costruzioni)

Laurea magistrale in ar-
chitettura  (Architettura)
delle costruzioni)

Laurea Specialistica in
Architettura (Restauro)

— Universita degli Studi di
Trieste

— Universita degli Studi di
Camerino

— Universita degli Studi di
Enna “Kore™

— Universita degli Studi di
Firenze
rsita degli Studi di

— Universita degli Studi di
Udine

— Universita  degli  Studi
Mediterranea di Reggio
Calabria

— Universita degli Studi di
Sassari

— Universita degli Studi de-
lla Basilicata

— Universita degli Studi di
Genova

Facolta “Ludovico Quaroni”
dell'Universita_degli ~ Studi
“La Sapienza” di Roma

Facolta “Ludovico Quaroni”
dell'Universita_degli ~ Studi
“La Sapienza” di Roma

Universita di Roma Tre

Universita di Roma Tre

Politecnico di Torino

Politecnico di Milano (Fa-
colta di Architettura civile)

Politecnico di Milano (Fa-
colta di Architettura civile)

— Facolta di architettura di
Valle Giulia
dell'Universita degli Studi
“La Sapienza” di Roma

— Universita degli Studi di
Roma Tre-Facolta di Ar-
chitettura

2014/15

2006/07

2004/05

2008/09

2009/10

2010/11

2014/15

2000/01

2004/05

2001/02

2004/05

2002/03

2001/02

2004/05

2004/05

2001/02
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Microbiologia-bacteriologia

Quimica biologica

Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/
Belgien
Bvnrapus Mukpo6ronorus Buoxumna
Ceska republika |Lékarska mikrobiologie Klinicka biochemie
Danmark Klinisk mikrobiologi Klinisk biokemi

Deutschland

— Mikrobiologie (Virologie) und
Infektion-sepidemiologie

— Mikrobiologie, Virologie und
Infektion-sepidemiologie (%)

Laboratoriumsmedizin (')

Eesti
ENGg — laTpikr} BioraBoloyia
— MikpoBioAoyia
Espafia Microbiologia y parasitologia Bioquimica clinica
France
Hrvatska Klinicka mikrobiologija
Ireland Microbiology Chemical pathology
Italia Microbiologia e virologia Biochimica clinica
KUmpog MikpoBioAoyia
Latvija Mikrobiologija
Lietuva
Luxembourg Microbiologie Chimie biologique
Magyarorszag |Orvosi mikrobiolégia
Malta Mikrobijologija Patologija Kimika
Nederland Medische microbiologie Klinische chemie (2)
Osterreich — Hygiene und Mikrobiologie Medizinische und Chemische Labordiagnostik
— Klinische Mikrobiologie und Hygiene (*)
— Klinische Mikrobiologie und Virologie(*)
Polska Mikrobiologia lekarska
Portugal
Romaénia
Slovenija Klini¢na mikrobiologija Medicinska biokemija
Slovensko Klinicka mikrobiologia Klinicka biochémia

Suomi/Finland
Sverige

Kliininen mikrobiologia/Klinisk mikrobio-logi
Klinisk bakteriologi

Kliininen kemia/Klinisk kemi
Klinisk kemi

United Kingdom

Medical microbiology and virology

Chemical pathology

(1) Hasta 2012
() Fecha de de

rogacion a tenor del articulo 27, apartado 3: 4 de abril de 2000

() A partir de mayo de 2006
() A partir de junio de 2015

Inmunologia Cirugia toracica
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 5 afios

Denominacion Denominacion

Belgique/Belgié/ Chirurgie thoracique/Heelkunde op de thorax ()

Belgien

Brvnrapus KnuHuniHa umyHonorna pvaHa xupyprus Kapanoxupypria

Ceska republika [Alergologie a klinicka imunologie Hrudni chirurgie

Danmark Klinisk immunologi | Thoraxkirurgi

Deutschland
Eesti

Thoraxchirurgie

| Torakaalkirurgia






OEBPS/image/9795.jpg
Neuropsiquiatria

Dermatologia y venereologia

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de |a formacion: 3 afios

Denominacion Denominacion

|Ireland

Utaha Neuropsichiatria (*) Dermatologia e venerologia

‘Kl'mpog Neupohoyia — Wuxiatpiki Agpparoloyia — Appodicioloyia

‘Latvija Dermatologija un venerologija

\Lieluva Dermatovenerologija

‘Luxembourg Neuropsychiatrie (*) Dermato-vénéréologie

‘Magyamrsza’g vBérgyégyészat

‘Ma\ta Dermato-venerejologija

‘Neder\and Zenuw — en zielsziekten (%) vDermatoIog\e en venerologie

‘Oslerreich Neurologie und Psychiatrie (°) Haut- und Geschlechtskrankheiten

‘Po\ska Dermatologia i wenerologia

\Portugal Dermatovenereologia

‘Roméma Dermatovenerologie

\Slovenua Dermatovenerologija

‘Slovensko Neuropsychiatria Dermatovenerologia

Suomi/Finland

|Sverige

vlhotaud\tja allergologia/Hudsjukdomar och

allergologi
Hud- och kénssjukdomar

|United Kingdom

Fechas de derogacion a tenor del articulo 27, apartado 3:

9 de julio de 1984,
31 de marzo de 2004.

(1) 1de agosto de 1987, excepto en el caso de las personas que hayan iniciado la formacion antes de esa fecha.
) 31 de diciembre de 1971

() 31 de octubre de 1999.

() Yano se expiden titulos para la formacion iniciada después del 5 de marzo de 1982
©

©

Radiologia Psiquiatria infantil
Pais Duracion minima de la formacion: 4 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgi&/ Psychiatrie, particuliérement en psychiatrie
Belgien infanto-juvénile/Psychiatrie, meer bepaald in
de kinder- en jeugdpsychiatrie
\Ehnrapmﬂ Papuobuonorus [JeTcka ncuxuaTpus
|Ceska republika Détska a dorostova psychiatrie
‘Danmark Borne- og ungdomspsykiatri
Deutschland Radiologie Kinder — und Jugendpsychiatrie und —
psychotherapie
|Eesti
‘EMu’g /AkTIVoAoyia — PadioAoyia MaiSoyuxiaTpiky
‘Espaﬁa Electroradiologia (')
|France Electro-radiologie (%) Pédopsychiatrie (7)
‘Hrvatska Klini¢ka radiologija Djecja i adolescentna psihijatrija
Ure\and Child and adolescent psychiatry
Utaha Radiologia () Neuropsichiatria infantile
\Kl'mpog MaiSoyuxiaTpikA
‘Latvija Bérnu psihiatrija
\Lieluva \Vaiky ir paaugliy psichiatrija
‘Luxembourg Electroradiologie (*) Psychiatrie infantile

|Magyarorszag

Radiologia

Gyermek- és ifjlisagi pszichiatria
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ANEXO VI

Modelo de declaracion previa en caso de desplazamiento del prestador de servicios
(articulo 13)

1. Lapresente declaracién se refiere a:

O La primera prestacién de servicios en Espaiia (por favor, complete las secciones 2 a 6)

[]  Usarenovacién annual de la declaracién! (por favor., complete las secciones 2 a 5y 7)

2. Datos personales del declarante:
2.1. Nombre(s) y apellido(s)
22. Nacionalidad(es):
AT OBE Ocy Ocz OpE Ok OEE OEL OEs [m)3
OFr Ouu OE [m]sy Ot Owv OLu Omr [m)u OeL

Opr Ost  [Osk [OsE Ouk [Os¢ [Oro [ [Ou  [ONo
Osr  OcH

Otra(s)
2.3. Numero de Pasaporte o Documento de Identidad:

Pais

Pais

2.4. Género:[ JHombre [Mujer

2.5. Fecha de nacimiento (dd/mm/aaaa): (] OO JOOO

2.6. Lugar de nacimiento: Localidad:
Oar  [Ose QOcy [Ocz [Obe [Obk [ [OeL OEs Orr
OfFrR  [OHU [OE O O Ow 0w Ovr O [OeL

Opr Ost  [Osk O Ok [OBe [Oro O [Ou  [ONo
Osr  OcH

Otro: ...
2.7, Datos de contacto en el Estado miembro de establecimiento (obligatorio)
Direccion:
Teléfono (con prefijos):

Fax (con prefijos): ...

Correo electronico:

2.8, Datos de contacto en Espaiia (opcional)
Direccion:
Teléfono (con prefijos):

Fax (con prefijos): ...

Correo electronico:

Por favor, adjunte una copia de la declaracién previa y de la primera declaracién efectuada
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Pais

Titulo de formacion

Organismo que expide el titulo de formacion

Fecha de

referencia
EMdg Tithog latpikAg EidikéTag 1. Mepipépeia 1.1.1981
2. Nopapyiakrj Autodioiknon
3. Nopapyia
Espafia Titulo de Especialista Ministerio de Educacion y Cultura 1.1.1986
France 1. Certificat d'études spéciales de 1. Universités 20.12.1976
médecine accompagné du dipléme
d'Etat de docteur en médecine
2. Attestation de médecin spécialiste 2. Conseil de I'Ordre des médecins
qualifié accompagnée du dipléme
d'Etat de docteur en médecine
3. Dipléme d'études spécialisées ou 3. Universités
dipléme d'études spécialisées
complémentaires qualifiant de
médecine accompagné du dipléme
d'Etat de docteur en médecine
Hrvatska Diploma o specijalistitkom usavréaVanju |Ministarstvo nadlezno za zdravstvo 1.7.2013
Ireland Certificate of Specialist doctor Competent authority 20.12.1976
Italia Diploma di medico specialist Universita 20.12.1976
Kumpog MioToTroinTiké Avayvipiong Eidikémrag |larpiké ZupBoUhio 1.5.2004
Latvija «Sertifikatsy—kompetentu iestazu Latvijas Arstu biedriba 1.5.2004
izsniegts dokuments, kas apliecina, ka |Latvijas Arstniecibas personu
persona ir nokartojusi sertifikacijas profesionalo organizaciju savieniba
eksamenu specialitate
Lietuva 1. Rezidentaros pazyméjimas, Universitetas 1.5.2004
nurodantis suteikta gydytojo specialisto
profesine kvalifikacija
2. Rezidenturos pazyméjimas (gydytojo
specialisto profesiné kva- lifikacija)
Luxembourg Certificat de médecin specialist Ministre de la Santé publique 20.12.1976
Magyarorszag |Szakorvosi bizonyitvany Nemzeti Vizsgabizottsag 1.5.2004
Malta Certifikat ta' Specjalista Mediku Kumitat ta' Approvazzjoni dwar 15.2004
Spedjalisti
Nederland Bewijs van inschrijving in een — Medische Specialisten Registratie 20.12.1976
Specialistenregister Commissie (MSRC) van de Koninklijke
Diploma geneeskundig specialist Nederlandsche Maatschappij tot
bevordering der Geneeskunst
— Sociaal-Geneeskundigen Registratie
Commissie (SGRC) van de Koninklijke
Nederlandsche Maatschappij tot
Bevordering der Geneeskunst
— Registratiecommissie Geneeskundig
Specialisten (RGS) van de Koninklijke
Nederlandsche Maatschappij tot
Bevordering der Geneeskunst (')
Osterreich Facharztdiplom Osterreichische Arztekammer
1.1.1994
Polska Dyplom uzyskania tytutu specjalisty Centrum Egzaminéw Medycznych
1.5.2004
Portugal Titulo de especialista Ordem dos Médicos
1.1.1986
Romania Certificat de medic specialist Ministerul Sanatatji
1.1.2007
Slovenija Potrdilo o opravljenem specialistiénem  |1. Ministrstvo za zdravje
izpitu 2. Zdravni$ka zbornica Slovenije 1.5.2004
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién il e prATIh mico de refe-
rencia

16. Professional Di-| 16. University of East Lon- 2008/09
ploma in Architec- don/Centre for Alterna-
ture: Advanced En- tive Technology
vironmental  and
Energy Studies

17. MArchD in Applied| 17. Oxford Brookes Univer- 2011712
Design in Architec- sity
ture

18. M'Arch 18. University of Ports- 2011/12

mouth

19. Master of Architec- | 19. University of Hudders- 2012/13
ture (International) field

20. Master of Architec- | 20. Cardiff University 2015/16
ture with Honours

21. MArch  (Architec- | 21. Kingston University 2013/14
ture)

22. MArch in Architec- | 22. University of Greenwich 2013/14
ture

23. The degree of Mas-| 23. University of  Edin- 2012/13

ter of Architecture
in the College of|
Humanities and So-
cial Science

Dburgh/Edinburgh School|
of  Architecture  and|
Landscape Architecture

Las denominaciones “Universiti degli studi di (nombre de la ciudad)”

lentes que designan la misma universidad.».

Universiti di (nombre de la cindad)” son términos equiva-
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Pais

Titulo de formacion

Organismo que expide el titulo de

Certificado que acompaita al

Fecha de refe-

formacién titulo de formacién rencia
Espaila Titulo de Licenciado en Veteri- | — Ministerio de Educacién y 1.1.1986
naria Cultura
— El rector de una universi-
dad
Titulo de Graduado/a en Vete- | — El rector de una universi- 1.1.1986
rinaria dad
France Dipléme d'Etat de docteur vé- | — L'Institut ~ d'enseignement| 21.12.1980
térinaire supérieur et de recherche,
en alimentation, santé ani-
male, sciences agronomi-
ques et de lenvironnement
(Vet Agro Sup).
— L'Ecole nationale vétéri-
naire, agroalimentaire et
de l'alimentation, Nantes-
Atlantique (ONIRIS):
— L'Ecole nationale veétéri-
naire d'Alfort;
— L'Ecole nationale veétéri-
naire de Toulouse.
Hrvatska Diploma “doktor veterinarske| Veterinarski fakultet Sveuéi- 172013
medicine/doktorica  veteri-| litau Zagrebu
narske medicine”
Treland — Diploma of Bachelor in/of 21.12.1980
Veterinary Medicine (MVB)
— Diploma of Membership)
of the Royal College of Ve-|
terinary Surgeons (MRCVS)
Italia Diploma di laurea in medicina | Universita Diploma  di  abilitazione| 1.1. 1985
‘veterinaria all'esercizio della medicina ve-
terinaria
Kinpog ThotonomTks Eyypoorc Km-| Kmyazpus Svufovhio 1.5.2004
vidTpov
Latvija Veterinararsta diploms Latvijas Lauksaimniecibas Uni- 1.5.2004
versitate
Lietuva 1. Aukitojo mokslo diplomas| 1. Lietuvos Veterinarijos Aka- 1.5.2004
(veterinarijos gydytojo| demija
(DVM)
2. Magistro diplomas (veteri-| 2. Listuvos sveikatos moksly
narines medicinos magistro|  universitetas
kvalifikacinis laipsnis ir ve-
terinarijos gydytojo profe-
sine kvalifikacija)
Luxembourg Diplome dEtat de docteur en | Jury dexamen d'Etat 21.12.1980

‘médecine vétérinaire






OEBPS/image/14556.jpg
ANEXO IV
(Se corresponde con el Anexo VI de la Directiva 2005/36/CE)

Derechos adquiridos aplicables a las profesiones reconocidas sobre la base de la

coordinacion de las condiciones minimas de formacién

Titulo de formacion de araitectos que se benefician de derechos adquiridos en virtud del articulo 64

Pais Titulo de formacién uwso académico de
eferencia

Belgit/Belgique/ | Diplomas expedidos por las escuclas nacionales superiores de arquitectura o por los instifutos supe-  [1987/1988
Belgien ores de arquitectura (architecte-architect)

I Diplomas expedidos por la escucla provincial superior de arquitectura de Hassel (architect)

I Diplomas expedidos por las Academias Reales de Bellas Artes (architecte — architect)

I Diplomas expedidos por las «escuelas Saiat-Lucy (architecte — architect)

I Diplomas universitarios de ingeniero civil. acompaiiados de un certficado de practicas expedido por

el colegio de arquitectos y que permite l uso del fitulo profesional de arquitecto (architecte — archi-

ect)

I Diplomas de arquitectura expedidos por a comisién examinadora central o de Estado de arquitectura

(architecte — architect)

I~ Diplomas de ingenicro civil arquitecto y de ingenicro arquitecto, expedidos por las facultades de cien-

cins aplicadas de las universidades ¥ por ls Facultad Politécnica de Mons (ingénicur-architecte, ingé- nicur-

frchitect)
Buaraps £009/2010

Titulos concedidos por centros acredifados de ensefianza superior con la cualificacién “sprarest’
(arquitecto), “crpomrenc mmAcRep (ingenicro civil) o “RaAcHep" (ngenicro), como los siguienies

— Vammepcuer 21 sprATexTYpA. CTpoTeAcTEO A reozeans — Codm cnen- nataocTs “YpSummzest’ 1
‘Apwrextypa” (Universidad de Arquitectura, Ingenieria Civil y Geodesia, Sofia: especialidades de
Urbanismo y Arquitectura) y todas las especialidades de ingenicria en los siguientes 4mbitos
KORCTPYNINE A CrpuTa W ChopeAeEms’ (cons- truccién  de cdificios y estrucmras), msTama
(carreteras), “Tpamcropr”  (transportes), “XuApoTeXamKa H om0 crpomrencrao’ (hidrotecnia y
contrucciones hidrdulicas). “emmopaan 1 2p.” (isrigacién, etc.)

— los tifulos concedidos por universidades técnicas y centros de ensefianza superior para la
construccién en los siguientes dmbitos: “etextpo- 1 Tomtorexmka’ (clectrofecnia y fermotecnia), “caofm:
HTeTH2 B KoNYREKAIHORR? TexsEKa” (1écnicas ¥ tecnologias de la telecomunicacién), “crpomrenmt Texonorm
(tecnologias de Ia consiruc- cién), “mpatoant reozeans’ (geodesia aplicada) y “tmazmadr u ap.” (paisaje,
etc.) en el 4mbito de la construccion)

Para llevar a cabo actividades de disefio en los mbitos de la arqui- tectura y la construccién, los titulos
deberdn ir acompaiiados de un “TPAIPYACHE ©T YAOCTOREpCEHE 33 MPOCKTARTCKA HDIBOCIOCOHOCT
(Certificado de Capacidad Legal en materia de Diseiio). expedido por ¢l “Kauapira ma spxaresrare
(Colegio de Arquitectos) y el "Knupara ma muacepaTe 3 mERecTIHORROTo TpoexTapaae” (Colegio de
Ingenieros de Diseio de Instalaciones), que conficre el derecho a llevar a cabo actividades en ¢l dmbito
del diseiio de instalaciones.
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Pais

Titulo de formacién

‘urso académico de
referencia

Universifatea Tehnica “Gh. Asachi” lasi (‘Gh. Asachi” Universidad
Técnica Iasi):

— 1993: Universitatea Tehnica “Gh. Asachi” Insi, Facultatea de Cons- tructii 5i Arhitectura
(Universidad Técnica “Gh. Asachi” Iasi, Facultad de Ingenieria Civil y Arquitectura), Diploma de
Achitect, profilul Ashitecrurd, specializarea Arhitectura (Titulo de Arquitecto, dmbito de
Asquitectura, especialidad de Arquitectura);

— 1994-1999: Universitatea Tehnica “Gh. Asachi” Iagi, Facultatea de Constructii si Arhitectura
(Universidad Técnica “Gh. Asachi” Iasi, Facultad de Ingenieria Civil y Arquitectura), Diploma de
Licenfa, profilul Arhitecturd, specializarea Arhitectura (Titulo de Licenfd, mbito de Arquitectura,
especialidad de Arquitectura);

— 2000-2003: Universitatea Tehnica “Gh. Asachi” Iagi, Facultatea de Constructii si Arhitectura
(Universidad Técnica “Gh. Asachi” Iasi, Facultad de Ingenieria Civil y Arquitectura), Diploma de
Ashitect, profilul Arhitecturd, specializarea Ashitectura (Titulo de Arquitecto, 4mbito de Arquitectura,
especialidad de Arquitectura);

— Desde 2004: Universitatea Tehnica “Gh. Asachi” Iasi, Facultatea de Constructii si Arhitectura
(Universidad Técnica “Gh. Asachi” Iasi, Faculad de Arquitectura), Diploma de Ashitect, profilul
Ashitectura, specializarea Arhitectur (Titulo de Aquitecto, ambito de Asquitec- tura, especialidad de
Arquitectura).

Universitatea Politehnica din Timisoara (Universidad Politécnica de

Timigoara):

— 1993-1995: Universitatea Tehnica din Timisoara, Facultatea de Constructii (Universidad
Técnica de Timisoara, Facultad de Inge- niesia Civil), Diploma de Arhitect, profilul Arhitectur si
usbanism, specializarea Ashitectura generala (Titulo de Arquitecto, dmbito de Arquitectura y
Urbanismo, especialidad de Arquitectura General):

— 1995-1998: Universitatea Politehnica din Timisoara, Facultatea de Constructii (Universidad
Politécnica de Timisoara, Facultad de Inge- nieria Civil), Diploma de Licentd, profilal Ashitectua,
specializarea Ashitectura (Titulo de Licents, ambito de Arquitectura, especialidad de Arquitectura);

— 1998-1999: Universitatea Politehnica din Timisoara, Facultatea de

Constructii si Arhitectura (Universidad Politécnica de Timisoara, Facultad de Ingenieria Civil y
Asquitectura), Diploma de Licenfa,

profilul Ashitectura, specializarea Arhitectura (Titulo de Licentd, 4mbito de Arquitectura, especialidad
de Asquitectura)

— Desde 2000: Universitatea Politchnica din Timisoara, Facultatea de Constructii si_ Arhitectura
(Universidad Politécnica de Timisoara, Faculiad de Ingenieria Civil y Arquitectura), Diploma de
Ashitect, profilul Arhitectura, specializarea Ashitectura (Titulo de Arquitecto, mbito de Arquitectura,
especialidad de Arquitectura).

Universitatea din Oradea (Universidad de Oradea)
— 2002: Universitatea din Oradea, Facultatea de Protectia Mediului

(Universidad de Oradea, Facultad de Proteccién del Medio

Ambiente), Diploma de Arhitect, profilul Arhitectura, specializarea

Ashitectura (Titulo de Arquitecto, ambito de Arquitectura, especia- lidad de Arquitectura).

— Desde 2003: Universitatea din Oradea, Facultatea de Ashitectura i Constructii (Facultad de
Arquitectura ¢ Ingenieria Civil), Diploma de Ashitect, profilul Arhitecturd, specializarea Arhitectura
(Tinulo de Arquitecto, 4mbito de Arquitectura, especialidad de Arquitecura)

Universitatea Spiru Haret Bucuresti (Universidad Spiru Haret de Buca- rest)
— Desde 2002: Universitatea Spiru Haret Bucuresti, Faculfatea de Arhi- tectura (Universidad Spim
Haret de Bucarest, Facultad de Arquitec- tura), Diploma de Ashitect, profilul Ashitectur,
specializarea Arhi- tecturd (Tiulo de Asquitecto, ambito de Asquitectura, especialidad de
Asquitectura)

Slovenija

[~ «wniverzitetni diplomirani inzenir arhitekiure/univerzitetna diplomirana inenirka arhitekturer (titulo
niversitario de arquitecto) expedido por la Faculiad de Arquitectura, junto con un certificado con validez
legal expedido por la autoridad competente en el sector de la arquitectura por el que se confiere el
eecho a cjercer actividades en dicho sector

[ tinulo universitario de «univerziteni diplomirani inzenir (univ.diplin%.)/univerzitetna diplomisana inze-
pirkn» expedido por las faculiades técnicas, junto con un ceriificado con validez legal expedido por la
wtoridad competente en el sector de la arquitectura por el que se confiere el derecho a cjercer activi- dades
fen dicho sector

£006/2007
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién il e prATIh mico de refe-
rencia
Master of Architec- ArtEZ hogeschool voor| 2003/04
ture de kunsten/ArtEZ Acade-
mie van Bouwkunst
Amsterdamse Hoges- 2003/04
chool van de Kunsten/
Academic van Bouw-
kunst Amsterdam
Hanze Hogeschool Gro- 2003/04
ningen/Academie  van|
Bouwkunst Groningen
Hogeschool  Rotterdam/ 2003/04
Rotterdamse  Academie
van Bouwkunst
Fontys Hogeschool voor 2003/04
de  Kunsten/Academie
voor Architectuur en Ste-
denbouw in Tilburg
Osterreich 1. Diplom-Ingenieus, 1. Technische  Universitit| Bescheinigung des Bun-| 1998/99
Dipl.-Ing. Graz (Erzherzog-Johann-| desministers fiir Wissens-
Universitit Graz) chaft, Forschung und
Wirtschaft iiber die Erfii-
2. Diplom-Ingenieur, 2. Technische  Universitat | lling der Voraussctzung
Dipl.-Ing. Wien fiir die Eintragung in die
Architektenkammer/Bes-
3. Diplom-Ingenieur, | 3. Universitit  Innsbruck | cheinigung einer Bezirks-
Dipl.-Ing (Leopold-Franzens-Uni- | verwaltungsbehérde  tiber
versitit Innsbruck) die Ausbildung oder Be-
fahigung, die zur Ausii-
4. Magister der Archi-| 4. Universitit fir Ange- | D¢ des Baumeisterge-
tektur, Magister archi-|  wandte Kunstin Wien | Weroes (Berechtigung fiir
tecturae, Mag. Arch Hochbauplanung) berech-
= tigt
5. Magister der Archi-| 5. Akademie der Bildenden
tektur, Magister archi- Kiinste in Wien
tecturae, Mag. Arch.
6. Magister der Archi-| 6. Universitit fiir kiinstleris-
tektur, Magister archi- che und industrielle Ges-
tecturae, Mag. Arch. taltung in Linz
7. Bachelor of Science Fachhochschule Kérnten 2004/05
in Engineering (BSc)
(aufgrund eines Ba-
chelorstudiums), Di-
plom-Ingenieur/in
(Dipl-Ing. oder DI)
fiir technisch-wissens-
chaftlich Berufe (auf-
grund eines Bachelor-
und eines Masterstu-
diums entspricht
MSc)
8. Diplom-Ingenieur, 8. Universitit  Innsbruck| 2008/09

Dipl-Ing

(Leopold-Franzens- Uni-
versitét Innsbruck)
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Pais

Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Titulo de Graduado/a en
Arquitectura

— Universidad Alfonso X El
Sabio, centro politéenico
superior de Villanueva
de la Cafada

— Universidad de  Alcala
(Escuela de Arquitectura)

— Universidad  Internacio-
nal de Catalufia, Escuela
Técnica Superior de Ar-
quitectura

— Universidad SEK.de Se-
govia, centro de estudios
integrados de  arquitee-
tura de Segovia

— Universidad Camilo José
Cela de Madrid

— Universidad San Pablo
CEU

— Universidad CEU Carde-
nal Herrera, Valencia-Es-
cucla Superior de Ense-
fianzas Téenicas

— Universidad Rovirai Vir-
gili

— Universidad Francisco de
Vitoria

— [ Universidad. Escuela
Técnica Superior de Es-
tudios Integrados de Ar-
quitectura

— [ Universidad, Escuela
Técnica Superior de Es-
tudios Integrados de Ar-
quitectura

— Universidad Europea de
Madrid

— Universitat Internacional|
de Catalunya

— Universidad San Jorge
(Zaragoza)

— Universidad de Navarra

— Universidad San Pablo
CEU-Madrid

— Universitat Politécnica de
Valéncia

2000/01

2001/02

2002/03

2005/06

2006/07

2009/10

2008/09

2009/10

2010/11
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Pais

Otorrinolaringologia
Duracion minima de la formacion: 3 afios
Denominacion

Pediatria
Duracion minima de la formacién: 4 afios
Denominacion

Suomi/Finland

Korva-, nen&- ja kurkkutaudit/Oron-, nasoch
halssjukdomar

Lastentaudit/Barnsjukdomar

Sverige Oron-, nas- och halssjukdomar (oto- Barn- och ungdomsmedicin
rhinolaryngologi)
United Kingdom |Otolaryngology Paediatrics
(") A partir de junio de 2015
Neumologia Urologia
Pais Duracién minima de Ia formacion: 4 afios Duracién minima de Ia formacion: 5 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Pneumologie Urologie
Belgien
Bvnrapus MHeBMonornsa 1 dpTnsmatpua Yponorus
Ceska republika [Pneumologie a ftizeologie Urologie
Danmark Intern medicin: lungesygdomme Urologi
Deutschland — Pneumologie Urologie
— Innere Medizin und Pneumologie ()
Eesti Pulmonoloogia Uroloogia
ENGg <dupaTiohoyia- Mveupovoloyia Oupohoyia
Espafia Neumologia Urologia
France Pneumologie Chirurgie urologique
Hrvatska Pulmologija Urologija
Ireland Respiratory medicine Urology
Italia Malattie dell'apparato respiratorio Urologia
KUtpog Mveupovoloyia — dupaTiohoyia Oupohoyia
Latvija Ftiziopneimonologija Urologija
Lietuva Pulmonologija Urologija
Luxembourg Pneumologie Urologie
Magyarorszag |Tudégyogyaszat Urolégia
Malta Medi¢ina Respiratorja Urologija
Nederland Longziekten en tuberculose Urologie
Osterreich — Lungenkrankheiten Urologie
— Innere Medizin und Pneumologie (?)
Polska Choroby ptuc Urologia
Portugal Pneumologia Urologia
Romania Pneumologie Urologie
Slovenija Pnevmologija Urologija
Slovensko Pneumoldgia a ftizeoldgia Urologia
'Suomi/Finland  |Keuhkosairaudet ja allergologia/Lungsjukdomar |Urologia/Urologi
och allergologi
Sverige Lungsjukdomar (pneumologi) Urologi
United Kingdom |Respiratory medicine Urology
(") A partir de julio de 2011

)

A partir de junio de 2015

Ortopedia Anatomia patologica
Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 4 afios
Denominacion Denominacion
Belgique/Belgié/ |Chirurgie orthopédique/Orthopedische  |Anatomie pathologique/Pathologische anatomie
Belgien heelkunde
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Organismo que expide el titulo

Certificado que acompaia al

Adio acadé-

Pais Titulo de formacién de formacién titulo de formacién mico de refe-
rencia
UnitedKing- | 1. Diplomas in architee- | 1. — Universities Certificate of architectural|  1988/89
dom ture —_ Colleges of Art cducation, issued by the,
= Architects Registration |
— Schools of At Board.
— Cardiff University | The diploma and degree| 2006/07
— University for  the | SOUuSes int architecture off 0050
Cn Ar the  universities, schools
reative Arts and colleges of art should|
— Birmingham  City | have met the requisite| 2008/09
University threshold  estindares as
laid down in Article 46 of]|
— University of Notting- | this Directive and in Crite-|  2008/09
ham ria for validation publis-
2. Degrees in architec- | 2. Universities hed by the Validation Pa-|  1985/g0
ture nel of the Royal Institute
of British Architects and|
3. Final examination 3. Architectural Association | the Architects Registration|
— Final Examination|  — Architectural Associa- | 5204 201112
(ARB/RIBA Part tion EU nationals who possess|
2) the Royal Institute of Bri-
. . tish Architects Part I and
4. Examination in aschi- | 4. Royal College of Art Part T certificates, which|
fecture are recognised by ARBas
5. Examination Part IT 5. Royal Institute of British | the competent authority,
Architects are elegible. Also EU na-
. . tionals who do not pos-
6. Master of Architec- | 6. — University of Liver- | sess the ARB-recognised| 2006/07
fure poel Part I and Part II certifica-
— Cardiff University | {9 Will be elegible for thel  3906/97
) ° Certificate of Architectural
— University of | Education if they can sa-| 2007/08
Plymouth fy the Board that their
— Queens  University, E:{‘““‘l“" i‘“d le“i‘{h o 2000710
Belfast E \_m_anou has met the re-
quisite threshold esténda-
— Northumbria Univer- | res of Article 46 of this| 2009/10
sity Directive and of the Crite-
. .| ria for validation.
— University of Brigh- i 2010/11
ton An Architects Registration
Board Part 3 Certificate of]|
— Birmingham  City | Architectural Education 2010/11
University
— University of Kent 2006/07
— University of Ulster 2008/09
— University of Edin- 2009/10
burgl/Edinburgh
School of Architec-
ture and Landscape
Architecture
— Leeds  Metropolitan 2011/12
University
— University of Neweas- 2011/12
tle upon Tyne
— University of Lincoln 2011/12
— University of Hud- 201213
dersfield
— University of  the 2011/12

West of England
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Pais

Endocrinologia
Duracion minima de la formacion: 3 afios
Denominacion

Medicina fisica y rehabilitacion
Duracion minima de la formacion: 3 afios
Denominacion

Ceska republika
Danmark

Diabelotologie a endokrinologie
Intern medicin: endokrinologi

Rehabilitaéni a fyzikalni medicina

Deutschland

— Innere Medizin und Schwerpunkt
Endokrinologie und Diabetologie

— Innere Medizin und Endokrinologie und
Diabetologie (')

Physikalische und Rehabilitative Medizin

Eesti Endokrinoloogia Taastusravi ja fusiaatria

ENGg Evdokpivoloyia duoikn latpikr kal ATrokatdoTacn

Espafia Endocrinologia y nutricion Medicina fisica y rehabilitacion

France Endocrinologie — diabéte — maladies Médecine physique et de réadaptation
métaboliques

Hrvatska Endokrinologija i dijabetologija Fizikalna medicina i rehabilitacija

Ireland Endocrinology and diabetes mellitus

Italia Endocrinologia e malattie del ricambio Medicina fisica e riabilitazione

KUtpog Evdokpivoloyia duoikn latpikr kal ATrokatdoTacn

Latvija Endokrinologija Rehabilitologija Fiziska rehabilitacija Fizikala

medicina

Lietuva Endokrinologija Fiziné medicina ir reabilitacija

Luxembourg Endocrinologie, maladies du métabolisme et de |Rééducation et réadaptation fonctionnelles
la nutrition

Magyarorszag |Endokrinolégia Fizikalis medicina és rehabilitacios orvoslas

Malta Endokrinologija u Dijabete

Nederland Revalidatiegeneeskunde

Osterreich Innere Medizin und Endokrinologie Physikalische Medizin und Allgemeine
undDiabetologie Rehabilitation

Polska Endokrynologia Rehabilitacja medyczna

Portugal Endocrinologia/Nutricéo Medicina fisica e de reabilitacéo

Romania Endocrinologie Reabilitare Medicala

Slovenija Fizikalna in rehabilitacijska medicina

Slovensko Endokrinolégia Fyziatria, balneologia a lie¢ebna rehabilitacia

Suomi/Finland
Sverige
United Kingdom

Endokrinologia/Endokrinologi
Endokrina sjukdomar
Endocrinology and diabetes mellitus

Fysiatria/Fysiatri
Rehabiliteringsmedicin

(') Apartir de o

ctubre de 2009.

Neuropsiquiatria

Dermatologia y venereclogia

Pais Duracion minima de la formacion: 5 afios Duracion minima de la formacion: 3 afios

Denominacion Denominacion

Belgique/Belgié/ |Neuropsychiatrie (') Dermato-vénéréologie/Dermato-venereologie

Belgien

Bvnrapus KosxHu 1 BeHepuiecku GonecTu

Ceska republika Dermatovenerologie

Danmark Dermato-venerologi

Deutschland Nervenheilkunde (Neurologie und Psychiatrie) |Haut — und Geschlechtskrankheiten

Eesti Dermatoveneroloogia

EAdGg Neupohoyia — Wuyiarpikr |AsppaToloyia — Appodiciooyia

Espafia Dermatologia médico-quirtirgica y venereologia

France Neuropsychiatrie () Dermatologie et vénéréologie

Hrvatska Dermatologija i venerologija
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Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Master of Arts-M.A.

— Hochschule Bremen —|
University of  applied|
Sciences, Fakultit Archi-
tektur, Bau und Unwelt
— School of Architee-
ture Bremen

— Fachhochschule Minster|
(University of Applicd
Sciences)-Muenster

School of Architecture

— Georg-Simon-Ohm-
Hochschule  Niirnberg
Fakultt Architektur

— Hochschule Anhalt (Uni-
versity of Applied Scien-
ces) Fachbereich Archi-
tektur, Facility Manage-
ment und Geoinforma-
tion

— Hochschule Regenshy
(University of Applied|
Sciences), Fakultdt fiir
Architektur

— Technische  Universitit|
Miinchen, Fakultdt fiir|
Architektur

— Hochschule Lausitz, Stu-
diengang Architektur, Fa-
kultit fiir Bauen
“seit Juli 2013: Branden-
burgische  Technische
Universitét Cottbus-Senf-
tenberg”

— Fachhochschule Litbeck,
University of Applied
Sciences,  Fachbercich
Bauwesen

— Fachhochschule fiir Tech-
nik und Wirtschaft Dres-
den, Fakultat Bauinge-
nieurwesen/Architektur

— Fachhochschule  Erfurt
University of Applied
Sciences

— Hochschule  Augsburg
Augsburg University of|
Applied Sciences

— Hochschule Koblenz,
Fachbereich Bauwesen

— Hochschule Miinchen/Fa-
kultt firr Architektur

2003/04

2000/01

2005/06

2010/11

2007/08

2009/10

2009/10

2004/05

2005/06

2006/07

2005/06

2004/05

2005/06
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Titulo de formacién

Organismo que expide el titulo
de formacién

Certificado que acompaia al
tirulo de formacién

Adio acadé-
mico de refe-
rencia

Dipléme d'Etat
darchitecte  (DEA),
dans le cadre de laj
formation profession-
nelle continue

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Paris-La Villette (Minis-
tére chargé de
l'architecture et ministére
chargé de l'enscignement
supéricur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Paris Malaquais (Minis-
tére chargé de
l'architecture et ministére
chargé de l'enscignement
supéricur)

Ecole nationale  supé-
rieure d'architecture de
Paris Val-de-Seine (Minis-
tére chargé de
l'architecture et ministére
chargé de T'enseignement
supéricur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Saint-Etienne  (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Strasbourg (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Toulouse (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Versailles (Ministére
chargé de l'architecture et|
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure  d'architecture de
Lyon (Ministére chargé
de l'architecture et minis-
tére chargé de
T'enseignement supérieur)

Ecole nationale  supé-
rieure d'architecture de
Marseille (Ministére
chargé de l'architecture et
ministére  chargé  de
T'enseignement supérieur)

2006/07

2005/06

2004/05

2004/05

2005/06

2004/05

2004/05

2006/07

2006/07





